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At lære at spille piano paa 40 sekund 
· Lidt moderne hekseri. 

Hvis et menneske, som ikke aner, hvad en norte er, der ikke no" 
!{<'li gang har forsøkt at klim1}re den enkleste melodi paa et 
piano, som ikke engfl.llg i hele sit liv har slaat a:n en taug&it, 
pludsel(g blev opfordret til· at srette S"ig til pianoet og spille en 
eller anden av de vakre, gamle, stille melodier, vilde .han sik-
kert meget forbløffet avvise det som en .ren umulighet. Og· naar , i iJ • , -: . 
" Allers Familie-Journal" nu tilbyr at lære ham det paa 40 sekunder - saa vil hau 'si·klrn!'l ikke tro os. For moderirn mennesker lro[· ikke paa hekseri. Og el o g e 1· 

vort ti-lbud alvorlig ment. Paa mindre ru1d 1 minut vil vi lære ethvert menneske - likegyldig om .det er 1jiusikalsk eller ikke - rolig og ulrn nogen 
anstrengelse, .. at . spille -nogen av de gamle, hyggelige, rkjenclte melodier, s-om har fulgt· os fra barnsben, og hvis rytme og takt gj ennem aarene ubevisst lrnr bun 
det sig fast i vor bevissthet. Sæt det lill.e "no.teblad", som fi9cles paa sid e 2G, op ·bak tangenterue, Iæs· igj ennem de veiledende linj er, og - u mi el el e lb ar l el c r
ef t e , V il D e - k ans k e ti I s t ør s t f o i· u u el ri n g for D e m s e I v - h ø re Deres eg u e f i n gre fr em t ry 11 e den ga· m I e, s ti 11 e mel o el i. Dl' l 
tilsynelatende hekseri har fundet sted! Og fremtidig vil av og lil et av disse noteblacle finel es paa en eller :melen av "Allers Familie-Journal"s sider, og kj endte toner vil 
lyde selv mot de, som før i P.ianoets sorte og hvite tangcntr'ad bare sna et lerra incognita - en liten bakdør ind til Lonerne,~ store, vide ve'rden vil være aapn cl 101· l!c m. 
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Et nrstativ. 
(Løvsagarbeide.) 

Urstativet er trenkt utført i 3 mm. krydSffneJT. Det 
sorte i forstykkerne. skjæres .. ut, samt naturligvis det 
rll!n.de hul i uret. Som fotstykke, A, brukes et 
stykke træ, ca. 3 ... cm. tykt og 11 x & cm. i firkant. 
Mellemstykket, B, .er ca. 1 cm. tykt og 91;2 x 4 cm. 
i firkant. Der skal selvfølgelig to lange og to 

. k<>rte side5tykker til urkassen. ·Den samles med 
lim og stilafistifter. Paa den indvendige side· av 
forstykket, fitt · over det store runde hul, skrues 
en· liten kroltc. ind ·til at hænge 1omnieuret paæ. 

ffii softe streker, som . angir legningen i V!lSen, 
baandene og frugterI1e tegnes, efterat. være over
ført ~paa . træieJt ·ved hjælp av kalkerpapir, ·op med 
tuscb, og derefter faar h.ele lirstativet politur. 
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.,.,Mor, beltolder .k!onduktøven afile pengene, ·elliet'·gir han no~en av dem 
fil vogn.styreren'/'' (Life.) ER ung herres J1orne1muefaer j)Fi(l c!en første b::i!aften. 
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"Mr. Anderton,'' sa<han rned en ste'lllllie 
som skalv av sindsbevægelse, "De. eJ" i\f~ 
bedste ven j•eg nogensinde har hat, og Jiet 
V]il. ,al tid.• y,~re Inig en glæde at se .. Denr. •.Jeg 
skal aldrig glemme. Deres venlighet og. vell~ 
ski>p .. i. disse faa 'uker, og SybiL~ naa, det 
gjør . mig ondt .. hvis , lmn . løfter sil1e, øine 

.høier.e, ll1en .det vil vel ~orholdene føre nied 
si·g. Men hyad mener De,. om De overbokmin 
I'olle paa Theshian-teah'et? Om Dem kan 
da ikkeV.alter si, al De er :for gammel." 

AndCrton svarte høflig llndvikende og tok 
avsked. Da hanvar kc~mmet ut av ~farfot.len 
Street, fortrak hans ansigt sig til ·et haanlig, 
spottende smil, og han kluklo ved sig selv 
mem, han gik lrnrtig v:id~re uten at bry, sig 
om de florbigaaendes forbausede blik. 

Da PoveH - >eller la 1os nu kalde ham ved 
hans reUe navn, sir IIarald --' blev alene, tok 
harnsine paph,er .op av 'sineJmiuner og gjen
nemsaa dem langsomt og 1url1hy,ggelig med 
et næsLen sørgmodig ·utLryk i sit ausigL Han 
hbldt dem endnu i haanden da Peggy: kom 
hjem, trinende i sin vog'1L Hendes kinder 
brændte av d·en · nsedvanlige bevægelse i den 
friske luft, og da . faren saa paa, hende," be
breidet han sig bittert,. at han hadde overlatt 
t,il en fremmed at lette hende 'utflugterne i 
.det fri~ Saa rynket han panden - han ~ia.d
de i.·· øieblikket glemt/at den 'unge mane} ik" 
ke.var •en fremmed, mens hans nevø. Hvor 
let hadde han ikke bedraget sine mistænk
S«')J11ll1e slegtni.ngJi·; h,an maatte jo paa en el
ler anden maate ha opdaget Povells'. hei;n
melighet ·og ha bestræbt sig for vedblivende 
at berøve bam arven. 

,.,Intet :under, at han fik Valter til at en
g.agere mig,'' tænkte h.an sint. ,,Hvad var li 
pund om 'uken flor en• kort tid i 13amnielig
ning. med.• tyv.e. tusen pund om aaret ?'' 

Han}obittert ved tanfuen paa, at hanførst 
hadde trodd· at Sybil var skyld i. den iunge 
m&nds særlige . venlighet .· Det .. hadde ikke 
været andet •end ·en brødebetynget . samv;it
tighet Og ved denne tanke besluttet PoveH 
at kjæmpe lU de,t yderste for· at detro1lisere 
deririe mand, der med et saa · bedragerisk 
venskap hadde nærmet sig den jevne.i skue
spiller og hans familie. 

Straks efter kom Sybil ind med Peggy, 
og da den HUe pike igjen. var anbragt paa 
sin sofa, satte hendes fa1• sig v>ed siden av 
hende !()g begyndte.sin historie. 

"Peggymin;" sa han blidt og k:jrerlig, 
"hvacl. vHde. du si om at bli rik - virkelig 
l~ik ?" . 

Peggy spilte ;op sine brune øine, og Sybil 
smilte kjærlig til ham.. . . < .. · .. · 

"Er det .et ev'entyr du vil .fortælle?'' spurte 
Peggy ivrig, for han moret hende 1ofte ved 
at fortælle hende eventyr. 

"Ja," svarte hendes far med et. litt sørg
modig smil, "ja, . mit barn, det. er I1etop et 
ev:entyr. Der var ·engang en 'ung mand, som 
var s.vært egensindig og opbrusende, Han 
løp bcJ<l'l fra sit hjem - og det var ,et stort og 
fornemt hjem." . . . . . . . , 

"Hvorfor løp han bort?" spurte Peggy:. 
·"Fordi ha.n .vilde gaa, til scenen,'' syarle 

hendes far.· · , . · . · 
Det gav et litet sæt i Sy,bil, og faren ved-

blev: ... " .· . . .. · . · • 
;,Og f()rdi hans .far motsatte. sig hans øn

ske, løp . den dumme, unge mand· boit fra 
hjemmet>c)g svor.aldrig mei\at sætte sfo .f.ot 
l det" •. . . . .· .· . . • · 

Sybil stirret ængstelig p:ia h~m, i\resten 
1'!'°111.oll1.hun ante hvadder vilpe· ~c101n.1ne. 

,,Og gj>()i·de han det heller ikfoer' s'p'tirlc 
Peggy a~ndeløs, . .. . .. . . .· .·.. . 

,;Nei, mit . barn," svarte Pov:ell, ··"ikke part 
lredive. aar ... Men nu staar han i·•· begrep med 
at g'Jøre det og vil .ta de to mennesker han 
elsker høiest med sig. Du sa igaaruftes, at 
du . g'jeme vilde være rik, . P.eggymin 
og du skal Jaa dit ønsk~ opfyldt." 
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"Aa, far," brast det iut av Sy;bil, "vil det 
så, .at - ;at du er der av det gods mr. Ander
~on snakket om?" 

"Av Pennithorne?" :utbrøt Peggy; med 
str.aalende øine. "Aa, far, hvor deilig! Saa 
er du altsaa sir Harald Pennithorne, og jeg 
- hvad heter saa jeg?" 

"Margaret Pennilhorne," svarte hendes 
far, "og Sybil er Sybil P·ennithorne, 1opkaldt 
ener sin tante." 

"Det lyder jo altfor godt til at være sandl," 
mumlet Peggy" Ogsaa Sybil saa op paa sin 
far med straalende øine og røde kinder. 
Hvjs dette var sandt saa var hun jevnbyrclig 
med sir Geoffrey, og da vilde han kanske 
forklare sin opførsel overfor hende - for 
hendes tro paa ham var urokkelig. 

"N aa, barn," sa sir Harald og avbrøt deres 
betragtninger, "nu maa jeg gaa. Det er let 
at forlælle dere det og drømme om det, men 
nu skal jeg bevise min sak overfor sakfø
reren. Kanske han ikke vil tro mig." 

Peggy rystet indignert paa hodet ved den
ne tanke, og efterat ha kysset qem begge gik 
han avsted for at vinde et kongerike. 

·Mr. Shalton sat den inorgen ved sin pult og 
sna træltere ul end sedvanlig. Efler sfr 
Geoffreys ønske hadde han gjort 1op alle hans 
regnskaper •og regninger, fordi den :unge 
mand vikle ha ordnet alt og betalt nu, og 
det viste sig at 'utgjøre ·en ikke lilen sum. 
Sir Geoffrey, som ikke var mer økonomisk 
<llllagt end de fleste av hans kjøn, hadde al
lerede paa de maaneder, som var forløpet 
siden hans bedstefars død, brukt en hel del 
av indtægterne fra Pennithorne. Hvis det 
derfor blev bevist, at den andens fordringer 
paa arven var berettiget, vilde den unge 
mand ikke være ,langt i'ra ruinens rand. 
Skjønl mr. Shalton var sakfører var han 
ogsaa i hesiddelse av -et hjerte, og Geoffrey 
hadde altid været hans yndling. 

"En net historie," mumlet han, idet han 
kom til at huske paa møtet med mr. 
"Smith". Men la 1os haabe at det bare er 
et skjendig komplot. Han saa mig 'ut til alt 
nn11i.g." 

I del samme blev det banket paa døren, 
og som svar paa hans utaalmodige ."kom 
ind,'.' kom den mistrenksomme 1unge mand, 
som først hadde avfeiet mr. Anderton saa 
barskt, ind paa kontoret. I haanden holdt 
han en konvolut og ventet utaalmodig mens 
hans principal aapnet den. Den indeholdt 
hare en liten lap papir, hvorpaa eler var 
skrevet et navn, som konboristen ikke stod 
nær nok til at kunne se. 

Dets virkl!ing var frygtelig. Mr. Shaltons 
'.lllsigt blev ildrødt og han sprang saa vold
somt op fra sin sLol, at den veltet. 

"Vis ham herind øieblikkelig," sa han 
med rystende slemme. 

Den unge kontorist, som vm~ meget nys-
gjei·rig efte1• at faa vite g1•unden til den-
11.e bestyrtelse, vendte tilbake til elet ytre 
konlor, ·hvor han hadde efterlatt den frem
mede. 

"Mr. Shalto1 ønsker at se Dem, sir," sa 
han. 

"Tak," lød det rolige svar, og i næste se
kund fandt mr. Povell sig skarpt og gjen
nemlrængende betragtet av slegten Penni
!hornes sakfører og j'uridiske raadgiver. 

De to herrer stirret i nogen sekunder tau
se paa hverandre; og ved at se ind i denne 
pludselig opdukkede fopegivne arvings ble
ke, rolige ansigt og alvorlige graa øine følte 
mr. Shalton for første gang frygt. Hillil 
hadde han altid banlyst tanken paa nogen 
virkelig 'fare, men n'n grep han sig i at 
mis1<e, at han personlig hadde kjenclt ·sir 
Hoger:-. liv, før han forlot sit fædrehjem. 

Povcll var den første som talte. 
"De ha1· vist fiverlert efter mjg," sa han 

nw<l et huk. 

A L L E H. S F A M I L I E-J 0 U R N A L. 

Sakføreren for op av sine øieblikkelige be~ 
h·aglnin g er. 

"V.il De ikke la plads, sir," sa han og 
pekte paa den stol, hvorpaa Anderton den 
i'oregaaende aften hadde s.iltet. 

Povell salte· sig ned og mr. ShaHon hostet 
et par ganger og trak sine øienbryn op. 
"Vi averterte for seks maaneder siden," be
gynd Le han, "efter mulige oplysninger om 
sir Harald Pennithorne, som f1or1>vandt ,-!~ 

"For tredive aar siden," avbrøt Povell 
ham fasl. "Javel, her er jeg, mr. Shalton, for 
at gjøre fordring paa arven. De vil selvfølge
lig fordre .beviser - [og !de ter }eg i hesiddelse 
av." Han stak haanden ned i brystlommen 
og tok frem en liten bunke papirer. "Se 
her," vedblev han, ",er min daabsattest, mine 
skolebeviser, min vielsesattest - " 

"Er De gift?" spurte sakføreren næsten 
uvilkaarlig, idet han saa paa disse ubestri
delige beviser paa deres eiers identitet. 

".Ja, men min hustru er død for mange, 
mange aar siden," sa Povcll. "Jeg hadde 
egentlig slel ikke tænkt at gjøre fordring! 
paa min arv - jeg hadde svoret aldrig mer 
at sætte min fot j hjemmet eller eie .. en 
øre .av de penger - " 

"I-l vorfor er De saa allikevel kommet?" 
spurte mr. Shallon. "Ja, De maa undskylde 
-· men ser De, jeg nrna ha mange, rikeUge 
beviser. Endog' disse her kaq være - fal
ske." 

Han smilte, for del var næsten 1umulig 
at se ind i den fremmedes sørgmodige øine 
og' beskylde ham for at være tyv. 

"Det er ganske sandt," indrømmet Povdl, 
"jeg burde ha vendt tilbake mens den gainle 
mand levde, men stolthet 1er. en jernhaard 
mester, og jeg kan forsikre Dem, at sir Ro
ger ikke var nogen kjærlig far. Jeg har 
holdt min ed incllil n'u og vilde ha holdt den 
til det sidste - hvis ikke forholdene hadde 
tvunget mig til dette skridt. Jeg er for gam
mel til at arbeide" - hans tone var bitter. 

"Indtil idag hadde jeg engagement hos 
Henry Valter v:ed Thesbian-teatret, ;og1 jeg 
hadde ti pund om 'uken. 1\fon igaar avske
digel han mig - han sa jeg dudde ikke som 
skuespiller - De kan gaa Ul ham og tale 
med ham, hvis De vil - og jeg - jeg har 
mine barns fremtid at sørge for. Og nu har 
vi fri tet at leve av." 

"H V'Or mange barn har De?" spurte Shal
ton mer for at vinde tid ·end av nysgjerrig
het. 

"1~o dø tre," svarte Povell. "Peggy, som er 
krøbling, og Sybil -" Det gav et sæl i mr. 
Shalton, men han saa næsten ærgerlig tut, 
fordi lum hadde latt sig overrumple av lyden 
av dette navn. 

"Opkaldt efter· sin tante, Sybil Penni
thorne," vedbl ev Povell rolig. "H nn er min 
ældste datter. .Jeg vil paala mig at skaffe 
Dem . saa. mange beviser De ønsker. Jeg 
skulde. næslen ønske Dei'es far var' her '
han vilde huske mig - iom saa bare for den
ne pipe - det var ham som gav 91.ig den 
første pipe." 

Op ;av sin lomme tok han den gamle mer
skumspipe med den slitte sølvplate, hvor
paa man ei1dnu lydelig saa bokstaverne 
"H. P." 

Synet av demie pipe bidrog kanske mer 
end noget andet til at forjage alle tvil i mr. 
Sbaltons sind, for han visste meget godt, at 
den gamle herre hadde hat samlermani med 
hensyn lil alle merskumssaker, og ved 
sjeldne leiligheter hadde han foræret en av 
disse saker til særlig gode V1enner. Han 
reiste sig og sa i ·en .næsten høitidelig tone: 

"Jeg tror, sir, at Deres beviser vil Være 
lilstrækkelige. Selvfølgelig maa jeg meget 
nøie midersøke og prøv·e dem alle; men -
hvad mig selv angaar - saa tror 'jeg Dem 
- og lykønsker Dem, sir Harald, til Deres 
a!I'V." 
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Skuespilleren reiste sig ogsaa, og den 
haand han rakte mr. Shalton, skalv sterkt. 

"Tak, mr. Shalton," sa han. ",Jeg vil op
gi Dem min .adresse og det navn, .·under hvil
ket jeg har levet siden jeg forlot mit hjem. 
Det ·er Henry Povell." 

"Hvacl - hvad for noget?" utbrøt Sbal
ton t'orskrækket. "Vel iklce ved Signet te<H
ret -,-" 

"Jo," svarte sir Harald, skjønt der la sig 
en svak rødme 1over hans ansigt ved min
del ion! delte teater, "jeg var netop blit fær
dig med mit engagement der - og det blir 
vel min sidste roUe." 

"Hm - for el merkelig sammentræfl" sa 
Shalton. "Da er De jo allerede kmiunet 1 
forbindelse med Deres nevø - den nuvæ-
rende eier av godset sir Geoffoey. Hamil-

. ton." · 
Sir Haralds ansigl fik et næsteu strengt 

uUryk. 
"Ja," sa han, "og hvis jeg hadde ant hvem 

han var og hvilke motiver han hadde, saa 
hadde han faat •en ganske anden mottagelse. 
Som det er nu - vil jeg helst slippe al 
tale om det. Her er min adresse." Han 
skrev hurtig'. noget ned paa. e.t stykke papir 
og rakte det til den fortumlede sakfører. 

· "La mig faa vite hvad De agler al foreta 
Dem, men jeg sier Dem paa forhaand, at 
hvis sir Geoffrey g'jør forsøk paa at omstyrte 
mine i~ordringer, saa vil jeg kjæmpe for min 
sak til det sidste. Farvel, sir." Med el dypt 
l)uk forlot sir Harald kontoret og efterlot 
Shalton endnu mer forvirret •end før. 

"Der ·er ingen tvil," mumlet han lill e,f
ter og slog sig paa panden, "det var sir Ha
rald selv. Stakkars sir Geoffrey - det blir 
et haardt slag fior ham - ·for ikke at tale 
om lady Maud." 

En halv time senere var et 
vei til sir Geoffrey. Hamilton: 
til London. Vigtige nyheter. 

XX. 

telegram paa 
"Kom tilbake 
ShaHon." 

Geoffrey spille ikke liden med at spe
kulere paa, av hvilken art Shaltons belm
dede nyheter var, inen da han nu hadde 
overbevist sig om, at alt var i god orden 
paa godset, gav han Simmons ordre til at 
pakke ind, saa de kunde være færclige lil nt 
vende tilbake til London næste inorgen. 
Simmons, som var londonner med liv og 
sjæl, blev meget glad over denne ordre, for 
den triste ·ensomhet paa The Grange og 
Pennithorne Towers var smn straf for ham. 

Vognen stod flor døren, 1~eis_etøiet var an
bragt ovenpaa den, all var rede til avr.eisen, 
da vendte Geoffrey, grepet av en pludselig 
rindskydelse, sigom 1og gik 1endn:u en gang op
:over' trappen for at gaa ind i malerigp.l-
1C1"ieC Her stod han nogen minutter og stir
re.t pnr. ,si.n døde mors billede, som var klart 
belyst nv vintersolens straaler. Likheten 
med Sybil Povell var aldeles i.uniskjendelig 
og paafaldende, og ela han ]o ikke var is land 
til at arie grunden til dc't, følte han sig rent 
forvirret Under den svære·guldramme vnr 
eler hængl •Op n1 kopi av billedet, en mi
niatur, malet paa elfenben, og med en næ
sten brødefuld følelse tok Geoffrey døl lille 
billede ned av· dets krok og puttet det i lom
men. San vendte han sig hurtig om og gik 
ned til den ventende vogn. Faa timer ener 
stod han paa mr. ShaHons kiontor. 

"N aa ?" spurte han, ela de Jo herrer ha ekle 
rystet hverandres hænder. "Jeg har faal De
res telegram, Shallon, saa Jeg trodde det 
var bedst .al reise tilbake til bJ1ien 'straks." 

,;Det var ganske rigtig,'.' sa sald"øreren. 
. Geoffrey kastet sig skjødesløst 1 en stol og 
mr. Shalton undersøkte i. nogen minutter 
:ivrig nogen av sine papirer, 



",N a.a," sa den unge mand næsten utaal
in~cl.i~, "hvaq ·er .der. saa iveien?" 

'Mr. Shalton. rettet. sig op og vendte sit 
alvi(}rlige, bekymrede ansigt om mot sin kli:.:. 
ent. lian ·.var. meget glad i den vakre, elsk
y,ærdig,e, uiige mand, og ved tanken paa det 
haarqe slag lian nu skulde tilføie ham var 
sald'øreren, kanske for første gang i sit liv, 
usikker paa hvio:rledes han slmlde si det som 
skuide .c)g niaafte sies. 

1,J:;r, sir Geoffrey,'' hegyndte hail, "det er 
~!1 litt ubelrngelig historie - og de1; er des
v;ær1~e ingen tvil - hm - har De nogen 
am~lse om hvor stor sum Deres gjæld be
løper sig til?" 

Geoffrey fo - J:læsten irritert. 
,,Min kjæ"·e Shalton," sa han, De har vel 

ikke latt mig komme denne lange vei bare 
l1or ·at utspørre mig om min gjæld? Jeg 
vet ikke hvor meget j.eg skylder bort -
~eg bad Dem jo om at faa ordnet det alt
sammen - og der .er jo heldigvis penger 
nok." 

"Ja : vist -,-- der er pen gler nok," svarte 
Shalton alvorlig, "men hvis de nu ikke er 
Deres?" 
, Geoffrey; retlet sig op i stolen og stirret 
med vidtaapne .øine paa sakføremn - han 
trodde at Shalton 'hadde mistet forstanden. 
-::. ,,Hvad i al verden mener De?" spurte 
hau skarpt ,,De Pemiithornske penger er 
der da. - skulde jeg..:. tro?" 

"Javist, sir Geoffrey," svarte mr. Shalton 
·ogl spekulerte forgjæves paa, hv;orledes. han 
paa den mest skaansomme maate skulde 
overbringe den 1unge mand den ubehage
lige nyhet - "jo - pengene er der - men 
- men det gjør mig ondt at maatte si det, 
men der ier al mulig utsigt til at De vil 
miste dem." , 

"HV'orledes?" lød det skarpe spørsmaal. 
"Hm - der ·er omsider ____: indløpef. for

dring paa arven -- .hm - ja - rent iut 
sagt - sir Harald Pennithorne er k:ommet 
s1elv." 

:Geoffr.ey ·snappet 'uvilkaarlig: ·efter pusten. 
)Jet var mer ·end han hadde væriet f:orbe
r~dl paa. 

"Hvad er .dette f:or snak?" utbrøt han. 
",Manden !er ·jo død - det maa · være en 
'6edrager - " 

Den .reldæ mand saa deltagende. paa ham. 
))Det er ·et haardt slag, sir Geoffr.ey," sa 

han, "og jeg vet næsten ikke hvad jeg skal 
si til Dem. Jeg har alle de fornødne atte
ster, ·og. jeg har telegrafert til . forskjellige 
po)itistationer. Der kan naturligvis vær;e 
tvil --:' vi maa jo avvente sakens gang. De 
kan i:ilfald iiedlægge protest og føre pl"o
.eess·en - •en .anden Tickbornesak - " 

",Det vil jeg selvfølgelig ikke gjøre," svarte 
Geoff:r:ey bestemt. "Hvis De er overbevist 
i01n, at han er den forsvundne arving, saa 
er den sak .iorden. Men hvorfor. har De 
ikke hørt fra ham før? Jeg formoder, De 
har faat vite alt." 

"Aa ja,<' svarte Shalton. "Og det værste 
er, at han - ikke 1er nogen anden end dep. 
rqand, De selv har opsporet - Henryi Po
veH - skuespilleren fra The Signet - " 

,,Du gode .Gud!" utbrøt Geoffrey .. bestyr
tet "DeLkan De da ikke mene?" Ved sig 
sely 1benlde '.µan bittert: "N aa, saa det var 
altsaa. deres bakta11ke." 

"Jo, 'jeg mener det," svarte Shalton, 
,,Hans ~tolthet har. holdt ham borte herfra 
f alle disse aar; men nu 1er han vistnok 
ikke længer istand til at forsørge sin fami
lie .- han 1er blit avskediget fra Thesbian
te;atret" 
· .(:iep.ffrey uti:;tøtte et utrop ·av beklagelse. 

Endog i sin skræk over opdagelsen av. den 
savne(l:e arving følte han deltagelse ved tan
ken .. paa den sorg og skuffelse der hadde 
.rntn:met sku;espHleren. 

I dette øieblik blev d·er banket sagte paa 
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døren og den /ungdommelige kontorist kom 
[n,d. 

"Sir Harald·~g miss Pennithorne," meldte 
:han. 
· 1\fr. ShaUon', fior iop. "Det er sandt!" ru(~ 
brøt han. "Jeg bad ham igaar om at 
komnie." 

"Vis dem irld," sa Geoffrey impulsivt, og 
efterat ha faat ·et bekræftende nik fra sin 
principal, forsvandt .kontoristen igjen. 

"Det ·er bedst at faa det ov•erstaat alt
sammen," sa Geof:frey næsten undskyldende. 
. Døren aapnedes igjen for at slippe ind 
de to gjester. Sybil saa meget :ung og pen 
ut i sin graa spaserdragt, men hun bleknet 
synlig ved synet av . Geoffrey. Hun fattet 
sig dog og strakte glad sin haand 'Ut mot 
ham, øiem;ynlig i den forventning at han 
vilde komme mot hende paa halvveien. Til 
hendes store skræk og ydmygelse gik Geof
frey - den mand som nylig hadde svoret at 
han elsket hende av hele sit hjerte og hadde 
kyi;sel hende saa lidenskabelig - et skridt 
tilbake, næsten med et uttryk av avsky. 'Be
styrtet over denne opførsd av ham og pur
purrød av skam lot hun haanden syilke og 
bøide sit hode. Geoffrey bukket derpaa for
melt' for sir Harald, der betragtet ham med 
en sa,1 mniskjendelig blanding av vrede og 
bebreidelse, at de andre saa ·rent uforstaa
ende og forvirrede ut. 

Der indtraadte nogen øieblikfoes pinlig taus
het, saa sa Geoffrey i ·en isnende kold tone: 
"Jeg har netop hørt den uventede nyhet, 

-sir Harald." 
,,Ja," ~a· Pennithornes ny·e ei1er i samme 

foolde tone og med et anstrøk av sarkasme. 
"Jeg formoder at det var •en nyhet for Dem." 

Mr. Shalton saa skarpt op, men Geof:frey 
tok straks ordet. "Ja, selvfølgelig," svarte 
han, "hvorledes kunde det andet end være 
en nyhet - ·dg dertil en meget ov·erraskende 
ny}1et? Ser De," sa han næsten iundskyl
dende, "alle trodde jo sikkert, at min 10n
kel var død." 

"Og set fra Deres standpunkt ~r det. uten 
tvil overmaade kjedelig at han ikke er det," 
lød det korte svar. · 

Shalton begyndte at se-sint ut, mens Sy
bil, som ængstelig hadde set fra den ene 
til den anden, sa med lav, bedende stemme: 
"Aa, far, tal da ikke saaledes." 

"Sir, jeg synes, at alt dette bare er ov·er
flødige · ord," sa Geoffrey lmldt og :uten at 
ta notis av Syhils ord. "La os heller holde 
os til ftorretningerne. Jeg agter ikke at pro
testere mof Deres fordring - selv om mr. 
Shalton ikke har følt sig tilfredsstillet :av 
Del'es beviser, saa gjør }eg det. Attester kan 
forfalskes eller stjæles - men det kan ikke 
ansigter - og dette beviser Der~s ret bedre 
end nogetsoinhelst andet. Nu f:orstaar '}eg 
den vidunderlige likhet." 

De tre stirret forba:us·et paa ham, da han 
rru puttet haanden ned i sin indre brystlom
me og ·tok frem det lille dfenbe:nsmaleri, 
som han hadde tat fra galleriet paa The 
Grange den samme morgen - uten at ha 
anelse om den besy,nderlige bruk der skulde 
bli gjort av det. 

Sybil Povells a,nsigt hadde isandhet meget 
at svare til. Kjærligheten til hende had
de berøvet ham troen paa kvinderne, og 'aV 

kjærlighet til hende hjalp han nu ·selv med 
til at berøve sig den formue han hadde nydt 
i en saa kOlrt tid. Saa rakte han det lille bil
lede til sir Harald, som stirret bevægiet paa 
det. 

,,Sybil!" 'utbrøt han uvilkaarlig. 
"Ja, Deres søster - min mor," sa Geof

frey. 
Mr. Shalton kom ogsaa med et svakt ut

-rop, da han fra det malte billede saa bort 
paa dets fovende gj·engivelse, der betragtet 
ham saa spændt og spørrende. · 

"Det avgjør saken!" sa han bestemt; f.or 
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ved dette bevis forsvandt ·enhver rest av tvil 
som endnu var tilbake hos ham. "Denne 
dame ·er selvfølgelig miss Pennithorne, og 
der .er ikke mer at si om den. ting." 

Sir Harald bukket, og der lmm ·en svak 
rødme op i hans ansigt. 

"Det er bedst De opsætter et dokument, 
Shaltoil," sa Geoffrey; litt utaalmodig; ,,hvori 
jeg frasier mig titlen og dendommene. 
Selvfølgelig," her vendte han sig mot den 
mand, som efter al lov og ret var hans on
kel, "skal jeg erstatte Dem de penge,t· jeg 
alle1~ed.e har brukt op." 

"Meget godt, sir Geoffrey," lød diet k-olde 
svar. "Jeg overlater alt til mr. Shalton, som 
f.othaabenllig vedblivende vil ta sig av alt, 
hvad der vedi·ører e1endommen." 

Faar J. eg· takke s1·r Harald " svarte sak-" ' ' ' fører.en litt uvillig; for skjønt han nødig 
vilde miste en saadan kl~ent, føUe han sig 
frastøtt a\'. den nye arvings uvenlige opførsiel 
overfor den mand, hvem han hadde berøvet 
baade penger •og gods. "Jeg haaber De ik
ke vil finde, at. Deres int1eresser er blit for
sø1nt." 

"Aa, fart" utbrøt Sybil, idet hun kastet 
et sørgmodig blik paa den 'unge mand, som 
nvenl'el hadde vist sig at Væl'e hendes fretter. 
"Du kan ikke nl>ene det - si til sir Geof:frey, 
at du ikke vil ta de pengene - jeg mener 
de som ·er brukt. Aa,.det ·er altfor grusomt 
at tænke sig', at vi har berøvet ham alt, ef
teral han har været saa snild mot os. Far, 
saa si da at du vil gjøre noget -" Hun 
hadde reist sig ·o_g stod nu •og saa fra den 
ene til den anden, 1eL billede paa blyg, rød
mende kvindelighet. 

l\fr. ShaHon saa bifaldende paa hende 
idet han r.ent glemte lady Maud, slog en 
pludselig tanke om •en forening mellem hen
de og Geoffrey ned ,i ham. :Mien GeoffreY. 
s,aj ,i en haard, kold tone: 

"Mange tak; miss Pennithorne -" Sy,hil 
for let sammen ved det uvante navn - "jeg 
er Dem: meget taknemlig for Deres ædel
modighet, men De urna huske paa, at for
retning er forretning. Jeg ønsker Dem ,alt 
mulig held ·og lykke. Farvel, ShaUon ·-" 
her V·endte han sig til sakføreren - "De veit 
jo lwor De kan finde mig. Jeg skal lmmme 
hitop imorgen f:or at underskrive hvilke do
kumenter De ønsker." 

Han trykket Shaltons haand og bukkel 
f'ormelt for sir haraid, men idet han vilde 
gaa, g1k SYJbil, der i sin sorg ov·er hans for
andrede væsen glemte alt andet, uv.i1kaar1ig 
et skr.idt frem. 

"Aa, gaa ikke saaJ.edes, Geoft - sir Goof
frey,!" utbrøt hun. "Jeg m· sikker paa, al 
far .ikke vil berøve Dem de penger lJe har 
brukt - 1aa, far, hvorfor sier du ikke noget 
- hviQrfor -" · 

"Her ·er ikke noget. .al si, Sy,bil," sa sir 
Harald koldt. "Det ·er ri_gtig. l\tl,en jeg skal 
ærlig tilstaa, at jeg vilde lia forsøkt .et kom-
promis, hvis ikke l.Teoffr.ey1 - i heviss.theten 
1om det han bed1,og os i1or - hadde frn:søkl 
at be1,olig:e. sin samvittighet -" 

Dette var mer ·end den unge mand kunde 
finde sig i, ·og han vendte sig om med· ly
nende øine. 

"Hvad mener De, sir?" utbrøt han. "Hvad 
er .det De insinuerer?" 

"Jeg insinuerer intet," sa sir Harald med 
.iskold f.oragt. "Jeg sier klart og tY,delig, . al 
De maa ha kjendt mine rettigheter. Hvorfor 
opsøkte De mig ellers saa V·edholdende paa 
The Signet teater? H_vorfor brukte De De
res indflydelse overfor mr. V alter ved 
Th esbian? Var det bare d l'ent tilfælde som 
fik' Dem til at gaa paa et tarvelig forstads
teater og vise os Deres velvilje? Nei, sir, 
De har hat Deres grunde til det, og- jeg :lior
staar bare saa altf1oil' godt disse grunde. Spør 
Deres egen skyldbetyngede samvittighet om 
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Deres 1opiuerksomheter mot mig og mine 
hell skyld~es uskyldige fuotiver -" 

Han tidde ng til mr. Shaltons og Sybils 
skræk og forbauselse traadte Geoffrey næ
s.ten forvir1~et et skridt lilbake. Han kjendte 
jo bare saa altfor godt sine ·egne molivier, 
men han kunde ikke overvinde sig m at 
røbe sin pludselige k,jærlighet til Sybil. 

M.r. ShQlton rømmet sig. 
"Undskyld, .sir Harald," sa han, ,,Deres 

ord er ·en nbsolnt fornærmelse mot Deres ne
vø . .Jeg kJender allfor godt hans ædle filan
tmpiske motiver ~" 

,,Tør De be mig om at ta mine ord til
bnke?" sa sir Harald til Geoffrey 'uten at 
ta notis av 'sakførerens ytring. 
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kold som det var mulig :Cor ham at gjøre 
den. 

"Sir Harald, De ønsker vel at ta Deres 
eiendom i besiddelse straks?" sa han. "Der 
er ingen eiendom i byen, men den kan De 
jo skaffe Dem. .Jeg skal ha alle papirerne 
iorden til imorgen; 1ndlil da maa De tillate 
mig at være Deres bankier." Han tok frem 
en checkbok og sa uten at se paa sin klient: 
"JI ''or meget fi1nsker De - 100, 200, 500 
pund?'! 

(Fortsættes.). 

7 

ekspedition. Ekspeditionen bestod av tre sma1a skibe, 
og man tok først retningen mot Nordsljernebugten. 
hvor Franklin-ckspeditionen i sin tid omkom. ;\fan 
fandt dog ikke her spor av dem, heller ikke flere 
av de lyshnarede eskimoer. Teorien om at disse men
nesker slmlde være Frnnklin-m:rndenes efterkommere, 
har man opgit og tror nu snarere, at de er efterkom
mere av amerikanske pclsjægere og eskimokvindcr 
Eller urnaadelige ·anstrengelser og rarer, hvorunder det 

..,ene av ekspedilioncns skibe blev borte i isen, lyk
tes det endelig Stefansson sammen med de lo nord
mænd J\hdr<Jasen og Slorkerscn al lrænge frem fra de 
ubebodde øer nordøst for Banks land og finde el hit
til ukjendt polarland paa 78 graders nordlig bredde 
og 117 graders vestlig Iængde. l\ian na.adde det i 
hund-eslæder som kunde omdannes til !mater, og man 
utforsket det i flere uker. Landet var ubebodd og 
der var ikke det ringeste spor av at der nogensinde 
hadde været mennesker pna det. Derimot var der en 
rigdom av arktiske dyr: rensdyr, vi!dgjæs, pelsdyr, 

Stefanssons ekspedition mot det hittil ukjemlte land uor<l for Nordamerika. I bakgrunden ses et av ekspeditiouens skibe. 

".Ja, ja," mumlet Sybil og knuget sine hæn
der sammen. 

Den unge mand saa stivt paa dem. 
"Jeg ber il,: ke om naget," sa han, "jeg vet 

at mine n:0Uver var gode og hæderlige og 
slet ikke. sa~idanne som De beskylder mig 
for. Jeg ønsker ikke at uttale mig nærmere 
om denne sak. De kan tro og tænkc hvad 
De vil." Og iefter ·endnu ien gang al lia buk
ket formell g:ik han hurtig gjei:nem vær·el
set •0.g nt av døren. 

Da døren hadde lukket sig ·efter ham, ind
traadte der en dyp taushet og- to store taa
rer triUet lani:rsomt nedover Sybils kinder. 
Alle hendes. gyldne drømme om venskap og 
kanske {)gsaa noget mer, var knust i støvet 
Mr. Shalton var den første s·om avbrøt taus
heten, og hans stemme var saa haard og 

Fol. Underwood and Underwood, New York. 

Nyt land mot nord. 
Efter den sidste menneskealders mm1gc geografiske 

ckspeditioncr baade mot nord og syd, kunde man 
fristes til at tro, at hele vor jord nu manlle være 
karllagt. Derr er j,o næslen ikke en egn, hvor ikke 
de modige forskeres føtter har gaat. Allikevel hæn
der det endnu at vi man revidere kartene. Der fin. 
des endnu nyt land at optcgne. Del sidst fnndne er 
Stefanssons land i Ishavet nord for Nordamerika. 

For tre aar siden kom den islandsk fødte amerika
ner Steransson tilbake fra en reise i Nordamerikas 
nordligste egne. Han berettet da to ting: for det før
ste, al han hadde fundel lyslrnarede, blnnøiede eski
moer, som han antok var efterkommere av den for
ulykkc>de Franklinekspeclilions mænd, for det andet, 
at han var kommet li! den overbevisning, al der nord 
for Banks land. vest for Granls land i Ishavet, mnal!e 
findes et ukjendl land. Han støttet sin anskuelse 
herom paa forskjellige strømforhold og pan fuglclræk
Jæne. Fo1• al faa .begge disse forhold nærmere under
søkt fik han med offentlig og privat hjælp igang en 

sæler og hvalrosser. Her hvor menneskene ikke hadde 
sal sin fot var der et sandt paradis for dyrene. Hvor 
utstrakt delte nye polarland er, fik man ikke kon
sln lcrl. Man fik hare lrnrllagl et stykke av den syd
øsllige kyst. Senere ekspedilioncr maa gjøre resten. 
Und·er hele ekspedilionen levet medlemmerne som 
-eskimoer; den eneste maale at leve paa, naar man 
reiser i disse egne. Foruten al f:Ja konstatert til
stedeværelsen av dette nye Jane!, som har faat navnet 
"Slefanssons land", bragte ek~peditionen med sig hjem 
CJu mængde andre videnskabeligc resullater av den 
største betydning. 

Adoptivsønnen. 
Av 

Anna 'l'halbitzer. 

M arg·rethe Hel ms var tredive aar gammel, 
da hendes forældre døde og efterlot henqe 



. D~i:.·1€neste hi111 i1ogep.sinde haidde hat mer. 
!Hover§ )f.or .·end. Jior . h.errer i .almindelighet, 
va.l· . ben(l:es J:Jar1:idmnsViell '°~ foklekaJ.llIDerat 
Henrj].( Lang1e, som var tæge ~g bodde i bYi;.. 
e11 .. J die nngedage had.de hat1.gj1()1rt alt 1Jor 
at . •vinde. }11endes kjærlighet, men ... dengang 

· f1~istet.def hende ikke· ,µt · hli en fattig smaa,;· 
•hy;Jæges.lrustru, H~11 hadde aldrig giftet.sig, 

men naar ·bJun ii de s•en:ene aar opholdt sig 
ii sit hjem v'ar han altid bfoncjt hendes kjæ
reste giJesl:er, · og de gLæidet sig· g}ensidig .over 
·hverandms·· s•elskap. 

Om .kjærlighet hadde han dog aldrig se
nere talt. Nu hadde ~midlertid smaab~en 
v-0kset sig støl.T1e, den hadd·e hat store !Ut
viklingsmuligheller 19g var blit til ien bYJ med 
en stadig tiltagende beilolkning. Henrik Lan
:g:e bQJldfr med sin h'usholderskie i iet Htet 
ll'US Ji utkanten av hy;en ikke langt fra M,ar
greJhes villa.; 1J1u hadde han .en meget stor 
praksis, . ikke baiie ·i b,Yje11 nH;m ogsaa · blandt 
landhei'olkr.1ing1en. Han kunde ha t}ent man:
ge p~nger, nien ma:n s.a om :ham, at hans 
hjerte._:.va.rlike§:;ta stort som hans p!Ung, og 
da han selv næsben åkk·e. hadde nogien for'-

~ nødenheter, men ofæt sig fuldstændig for 
sin gjerning, gik pelig;e1te lilmsaa fort lut 
av ·hans lomn1e:r s;om .. · iild i dem. M.ange 
a~ hans fattige patlent~r·k:u1lde f.ortælle om,. 
lrnvrledes ckiktior I:;'angie ikke .aliene pleiet og 
saa: til dem ined den størs~e omhu uten at 
ville ta )nl!ot det mind.ste vederlag!, meit 
•ofte gav <kim penger i()Vienikjøpei:, naar han 
saft; at der varJ:u·uk :fio:r dem. For pein~er 
ya:· •omtrent det •eneste doktor Langt; !ikk·e 

·· Jintf"J.'es.s•erte s,ig fo,r. Da han som 'tmg smaa
. bylæge hadde ·fridd til. Margrethe, var hun 

f.or at hU hetragtet 
som en pengejæger, 
og mindst ay alle lav 
Margrethe selv. 

c;. Men aar gik efter 
1aar og', :ingen av dem 
hadde gift.et sig. net 
gode kanuneratslige·. 

:t1orhold fra barndoms'-
1og 'ungdomstiden be

stod endrm meUem dem 
1og var blit til et V1ell

skap, s1om var deres livs 
b.eds~e .ete, og det faldt in

, gen, av dem lind, at deir no-
gerisinde kunde s~e 1en for

iandring i det. 
· Eri deilif.!: yaarmorgen, da Slo-
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len skinte fr,a en sky:fti himlil!el o~fitm.kerne 
slog sine ·klare trill~·. høit oppe-i den . hla:a 
luft, gik d,oktor Lang~ s.in s1edv.anlig1~ !!niåi'Bien~ 
tur. Det V:aJr. søndag og kiirkekJ!Okk,erne var 
begyndt iftl ringe. ·.·. 
Ute~ at tænke videre pa.a det lok lran 

ve~en fiorbi Ma:rg1·.ethes. villa:. Her stanset 
H~lrik Langie for at kas;te et blik ind i ·hll..,. 
ven, ,som han altid p1eide ·at gijøre Iiaar han 
g.ik forbi. M,en d•enne ga,ng blev han staa.
ende iued den største forbaJuselse malet ii, 
sit ,ansigt. For i den hvite villa, som .la.a 
ll!ldet d solskinnet, var all•e de gi:ønne skod.,. 
der slaat tilbak:e fra 'Vinduern:e} s'°m stod 
aapne, og åndgangs.døJ:'len stod paa vid gap" 
;og mi<lt i haven mellem ,blomstrende guid
regn >0g sypener stod Margrethe s·elv med 
ha.rt . hode og hel·e favti:en fuld av b1omster. 

Et høit utrop borte fra g'J:inden fik hende 
til h'urtig •at iveude. sig om, og vied at s•e dokl:or 
Lang·es forbausede ,ans.igt brast hun ut i •en 
munter latt•er .. 

;,N'u har jeg aldrig i mille· le'vledage .· ;--..:.•• 
begyndte han, men hun avbrØt ham· med et. 
venli_g.: "Godmorgen, Heilrik, jio det er vir
kelig mig! Kom indenihr og ønsk· mig v:el
k>0mme11 hj·em!" 

Et ø.ieblik efter stod ll'a;n .v1ed siden !av 
hende. og trykket hende,s ha:and varmt og 
h'j erlielig. . .. 

,,Men h'fodedes ga.ar detbe til?" sp1urte 
h:an fornøiet. "Drømmer }eg e11er. ser jeg sy
ner vied hø.ilys dag? Jeg trodde du var vd 
f1orvaret nede å Itilien!'' .· · 

"Jeg kom hjem iga,araft.es ! Jeg fik pfod
seJi.g slik 1æ1igsel ·efter vaaren herhje1111ue, 
o,g hes~emte mig Ul at l"eise hJem. Og iiu e:r 
jeg her, og n'u blir jeg her med det samme. 
Ha'.r. du. ,nogensinde s·et en slik blomsterrig
dom!~' 1uthrøl hun ()1g pekt·e p.a,a syænbusk:ene 
i0ig guldregntrærne, som bugnet av blomster. 

"Jeg sy,nes · ,a,ltid her er p•ent," .sa han, 
"def rer det~samme hvilken aarstid d.·et, er, 
og jeg 1rn:r,ofte 1tmd1,et qiig.over, at du til
bringei· sa,a kort tid iav aaret her," 

,,Men nu blir jieg hj·emme; j1eg er blit træt 
,av at. reise; jeg har bestemt mig · f.or at 

til.V.ringe vihte:ren her i ro og fred Pg 
holde j'ul herhjemme som i gi~mle .da-
ge; hvad siei~ du til det?" . · ' 

"Del var 1en god nyhet, Margrethe, og 
den vil sætte heJ.e h'Y]en i :forba:uselse." 

Margrethe lo 11luntert. · 
"Ja, det. vil den.. J.eg trodde. f.or

resbeli •at bY;eJ1 var færdig med at 
være forhaiusiet ov.er . mig og mine 
handlinger t Mien bli nu med Jnd 
iog spis fi'iokost med mig, saa skal 
jeg forlæUe dig om alle mine op
levelser. ,i vinter." 

En halv time sien:erie sat de yed 
frokostbordet Under maaltidet 
saa Margrethe ofte paa s.in. :parn
domsven, og . for første gang be-

gy,ndte hun at lægge merke til; at 
Jutn var begyndt .at se træt og gam

mel !ut. Hallls ansigt med de skarpskaar-
ne, mandige træk hadde faat nogen furer, 

:si9m h1u11"ikke hadde s·et der før, og ha.aret, 
s•om endnu var fæl og tykt, hadde 1en mis
tænkelig sølvglans naar solstraalerne ;fa:Idl: 
paa det 

."Henrik," sa h'Un. pluds·elig, ,,·er du ikke 
frisk?" 

Han s!aa 10p.10g l'a mørk!e til. hendes .f1or
.andrede .ansigtsuttry;tr. De muntre ølnie .saa 
alv1orl;ig spørrende paa ham. 

"Jeg fe.iler ikJr.e nog:et, men J~ begynder 
,at bli gammel. Det ier ikke aUe der som du., 
1\1;argreth:e, 1er ii besiddelse av en evig !Ung
dom og .skjønhet,'' svarte .han og bø,ide ,\lo
det galant henimot h!ende. 

"Men du sliter clig ihj-el~ Henrik, . og det 
·et" ingieJ:l som takker dig for det! Kunde du 
likke ta· dig fri et ia;ars tid pg reise bort og 
hvile d.tg IUt?~! 
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"Det har 'j1eg ikke raad til. Og mine fat
rig'e venner kan hel1er ikke undvær·e mig. 
Det ier jo dcsul:en min g!}erning, og du vet 
jo at det 111'u •engang :er mit liv og min lykke. 
Her ·er s:aa megen nød og sorg alle steder," 
lilføiel han med et sule 

"H vad er det nu?" spurte hun ivrig. ,....., 
· "Jeg kan_ s.e paa di.g, at elet er nogct be

s lemt du tænker paa. Har du j.gjen til
bragt nallen hos ieu syk :eller •nlykkdig? 
Forl.æl mig litt om elet! Og hvis ele.I: er pen
g·cr ele trænger til, sa.a vet du at du altid kan 
raa nogen hos mig. Jeg har mange flere 
end jeg behøver." 

"Nei, l\Iargælbe, det ·er ikke penger jeg 
bar bruk for .i øieblikket. l\I:cn kom, la os 
sællt~ os ·ut paa verandaen og drikke kaffo 
der, saa skal jeg rortælle dig en av livets 
saa, beclnwelige hisLoric~r." 

Litt el'ler sat de i hver sin kurvstol uLe 
paa den lys·e, solbeskink veranda med dø
rene aapne lit til den hlomsl<erduf'lende ha
ve, og Henrik Lange 11orfi11te: 

"D'u husker visl gqardmand. Lars Veile 
ute ved Havnholt skøg'? De gamle i~olk ier 
døde og den ·en:Cste søn, Kristian, som var en 
flink og kjæk kar; maatte, da forældreneikfoe 
enerlot sig naget, ta placls som gut paa en 
stor boncleg.aard paa den anden s.ide av sko
::;en. 

Der tj.ente ·en 'ung, pen, svensk pike, s10im 
lla11 blev for1owot med, og for d aars lid si
den ig;ift.el de sig 1og flyllet ind soin h:usma;ncls
folk .i et litel hius ved Havnholt. Jeg hai: al
drig sel lykkeligere folk end Kristian og 
Greta. Jeg saa til hende 'tmde,r en sy,gdom 
,ivinter ·og k'om til .at holde meget av de 
lo flinke, unge mennesker. For tre maa-
1ic•der siden styrlet Kristian ned fra høilof
lcl paa Ravnholl og sJog sig .ihjel paa ste
det. - To dagie efter føclLe Greta ern liten 
g·nt. Hun har aldrig været frisk, og nu ligger 
hun megiel syk av lungebetændelse. Sorgen 
over Kristians død har knækket hende fuld
slændig; hun har hverken slegt eller ven
ner, fattigdommen er tilhuse og hun har 
ingen motslandskraft. Jeg har vaaket hos· 
hende :inat .og har anbragt ·en nabokone Iios 
hende. Iaften gaar jeg clitut for at forsøkie 
at fravriste døden :lens bytte. l\fon der er 
ikke meget haab. '~ 

Han tidde og ry,sLet heclrøvet paa hodet. 
:Jiargrethe hadde iagttat ham skarpt mens 

han lalle. Det vai· intet runder at han saa 
træt og utslitt ut, tænkle hun, han som ofret 
hvile og nattero ftor andre. Undres om det 
vm· nogen som 10.fnet noget for ham? 

"J-h1or sørgelig det Val'," sa lnm stille; 
"kan jeg gjøPe naget ftor at 'hjæJpe den stak
kars konen? Kan jeg gi hende nog·en pen
ger?'' 

"Nei tak, Marg'rethe, her kan ikke penger 
hj.ælpe -- og' nu maa jeg avsted. - Jeg har 
nogen syke inde i byen som venter paa 
mig,oog jeg maa hjem og siove et par lime:r 
for jeg drar ut til Havnhol!." 

Han reis le sig og Margrethe :rulg!,e Il am 
gJjennem haven. 

"Kom snart ig'jen, Henrik.i.i. <,a hun og 
t'nlgte hans skikkelse med øineile, til den 
forsvandt ved en omtlrcining1 av veien. Saa 
gik hun langsomt og ertcrl::e.nks·omt intl i 
huset igjen. 

Næsle dag øsregnet det. Margrethe hadde 
om aflenen sd I knrik Lange kjøre forbi i 
en likn aul01no!Jil, siom han allid bcny,ttct 
paa sine turer ul paa landet, men han var 
ikke kommet tilbake endnu. Hun sat og 
tænklc paa alle minclerne fra barndoms- og 
ungdomstiden, som ele hadde sammen, og 
paa alle de aar de hadde lcjenclt og holdt 
av hverandre. Han var bare nogen i'aa aar 
ældrc .end hun, 'men han s.aa meget ældre ut. 

Hvor ensomt og opof1,ende hans liv dog 
hadde været! N aar tænkte han ov·erhodet 
paa sig selv? Paa sill!e reiser og under be-

·A L L E H S F A l\11 L l E-J 0 U H ?\ A L. 

søk hos slegt og v:enner hadde h'un lært man
ge herrer at kj-endte, men ingen som lignet 
Henrik Lang19 det mimlstc. Hun saa sig 
om i sli: store, lyse hjem. Det var egentlig 
allJ:or stort til hende alene. Hadde hun latt 
lykken ga_a forbi sig og ikke forstaat at 
gripe den ela den tilbød sig? Her k'unclici 
hun lumske ha sillet som en ly,kkdig mor, 
og muntre barnestemmer kunde ha fyldt 
stuen istedetfor at hun nu sat her som ien •en
som, gammel jomf1~u, mens den ·eneste ni.and 
h'tm noge,nsincle hadde bry,dcl sig om slet sig 
op i selvforgknuuende kjærlighet til si.ne 
syke og lidende nreclmenne~ker. Det gav et 
slik i hendes hjierte ved· at tænke paa dot. 
Men i1'u var det fbrsent. De var begge to 
halvgamle mennesker, og Henrik Lange vil
de aldrig mer g}enla sit frieri. Berlil kjeutltc 
hun hans stolthet og æækjærhct altfor godt. 
Og hun selv - haclclc hun spilclt de beclstc 
aar av· sil liv, :fordi h'lm hadde været for 
lwrtsynt lil at se hvori livets sanclc lykke 
be:slod 'I 

Lyden av et automobtilhorn 'ule fra lan
dew~icn fik hende pluclselig' til at se op, og 
h'un fik se II endk Langes lille, graa vogn 
stanse 'Lltenf•o:i g1rincle111. Han kjørte selv vog
nen, srom han pleide, og der svocl on k1urv
kuffcrt incle i viogl)·c:n p.a,a s,ætet like ovcr
iior ham. 

Han sprang 'Ul av vognen og glk med hur
li"ge sJffidt incl gjennem haven. Hegnet drev 
nedov1er hans gumm.i.frak o.g hans ansigt var 
hldt~t~t. ., 

Margrethe var gaat mot ham og · -
h1kkel ham ind i stuen. 

"Greta er død," sa han, 
"jeg g}orde mit beclste, 
men der var ·en som var 1 

sterkere •end je:g." 
Han satte sig ned og 

Marg·rethe ringte h1urtig 
efter te og brød. 

Hans ansigt var 
alvorlig ·og han 
saa nervøs •ag 
umlig' ut. 

"Og den lille 
gut," spurte 
l\farg1rethe, 
"nu skal 
han vel 
paa 
fat
tig-
væse· 
net?" 

"Nei 
- det 
tika! hm 

ikke," 
svarte dok
tor Lanrre oo b t:> 

rynket panclen. 
"Det er en deilig 
barn som enhver mor vikle 
v,ære stolt av at ha. llan er 
en bedre skjæbne værd!" 

DeUe sa han med et toue
fald som fik l\fargrclhc .Lil 
at studse. 

"Vi nrna kunne skaffo 
ham i god pleie ·et eller 
andet st·ed," sa hun, "Jeg 
skal med glæcle betale iior 
ham, elet vel du, Henrik, 
dn kan g'jøre sikker reg
ning paa mig." 

"Kanske - men det er 
ikke penger han trænger 
mest for øieblikket." 

Margrethe som hadde 
skj.ænket te til ham saa nu 
op paa ham. 

"Henrik - du har noget 
for! Hvad har du pønset ut?" 
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"Jeg lovd den døende mor - !jeg har 
besLemL - at jeg v:il allopte11e den lille gut." 

"Du; Henrik!" utbrot Margrethe forbau
set. ;,Men del er jo umulig! Du som al
drig selv er hjemme og slet .ikke har no
gen .i dil hjem, som kau passe og opclrage 
et liLeL barn! Det vilcle være vanvittig, elet 
kan du ikke gjøre, du vikle hare paalægge 
clig selv cndnu flere lJyrder, end du har 
;if:orvekn ! " 

".la - men nu har j1cg lnn~I del. og del 
kan .ikke bli amlerledes. Desulen har jeg 
:1lleretle tat med mig barnet. Det k'undc 
ikke bli derute hos den døde: mor." 

"Tal med dig; bamel!" gjentok Margrc
lhe og sprang op. "Hvor er lwn, Henrik? 
Du kan da aldrig mene -" 

"11an ligger ute i aulumohilen i kurvkuf
fcrlen." 

"I knrvkufferlcn - og i dd regnvcirt 
l\len er dn c!n riglig klok'?" 

"Han lig'gcr godt - han lwr aldrig kjeindt 
nogen anden v'uggc "end sin stakkars mors 
gamle reisckufferl, og lokd er desuten luk
ket, saa han blir ikke vaat!" 

"I en rukket kuf'fcrt!" ropte Ma.rgrdllc. 
"Henrik, el u .er det mest samvittig;hdsløse 
menneske jeg har kjendt ! Vil du øieblik-. 
kclig gaa ni: og hente i11cl kuUerLeu. Tænk 
om barnel Jaa og blev kvalt!" 

"Du kan være gq;1slw rolig," sa Henrik 
Lange •og skyggen av •et smil gled he11oye1· 
hans blek.e ansigit. "Han har luf't mer end 
nok - kufferten er ,ikke videre tæl. Men 

nu skal jeg g:c1a ut og hente den." 
EL øieblik efter laa l\fargr.ethe paalmæ 

furnn den aapne k'llrvknffert} hvq:ri den 
lille gul Jaa o:g sov trygt. 

Tl un bøide sig ned over harnel, og 
\Henrik Lang1e kunde ikke sø uttryk

ket i hendes ansig!. Han salve sig 
ned paa •en stol bak hende 1og 

ventet. 
I s.ammc oieblik Yaaknet 

den liHe gut. Han sna oip paa 
hende med d pnr store. 

blaa øine og: stak sin e:nc 
lille tommell'ingier ind i 

muncleu og: sullet p<1:1 
den. 

Marg1·ethe hadde 
ikke sagt el orcl. 

men ":S<•rt" er allerede p;.iort mat. 



. H,tl.p r.~iste sig og saa. op .Jog sa: 
"I-Ian er._suiten, derr stakkars, lille gut!" 

• "Ja~jeg l1laa.se atlromme hjem med hain 
og gi hati.J: litt at spise,': sa doktor Lange og 
;reiste>~ig likeledes op; . . . 

. ;,'.(Jet;kim der ikk:e være tale om!" utbrøt 
M~rgr~the med .. · blu~sende. kinder, ·,,han fa ar 
bli her, indtil ·vi faar skaffet ham . en . pleie-
morr' · 

·"Ja . -,- en mor, det ·er det eneste lian har 
br:rik for i øieblikket - men· hvor finder 
vi hep.de? Han er min adoptivsøn, og jeg 
m:aa naturligvis se at skaffe ham en mor." 

Da l~ndtes der pludselig et lys i J\fargre;.. 
th~s .. øfog og hun saa paa Henl'ik Lange 
med et straalende smil. 

,,Henrik. ·.,..... jeg tar ham selv _::..jeg. vil 
adpptere -ham -:--- . du har naturligvis som 
sedvanlig vet! Et met barn maa ha m1 
ID:or/~ · 

,,.Ja, vil du virkelig gjøre . det for mig, 
Mar:grelhe; da skal jeg være dig taknemlig 
hele m~t liv;. Den lille gut •er god nok. Han 
har bare gode egenskaper at ta i arv efter 
sip.e for:fl.:Jldre og der ·er ingen andre s•om vil 
gjøre· krav paa · ham; Hans mor var selv. , 
et forl~tt ·og .forældreløst barn.. Er det vir
kelig dil ahr:or at du vil gjøre . dette?" 

.Margr.eUm hØide sig ned og tok den lille 
g9-t ;op .i sine armer, og da hun igjen saa 
op; var, hendes· kinde,r ganske røde. 

. "Jeg vil gjfclre det, Heitrik ~· men hare 
j;>,aa en betiQgelse." Hun sa,a fast paa ham, 
tI!en hendes stemme skalv. litt da hun .til
.føiet: ;,Jeg vil være den søte,· lille guts mor, 
h\~is du, Henrik, vil være hans far! En 
gammel pike som jeg kan · ik.ke paata sig det 
aµ&var al. opdra en søn ganske alene. Der 
yil komme ,en tid, da. han vil lrænge en 
fars ledende haand. Og desuten - Henrik 
.:.:..., vi har spildt i;aa mange aar av vorr liv, 
og. ingen vilvære den. første ·m at indrø111me 
det; Den lille gut har h1k.ket op mine øine." 

,,l\fa1•grelhel." sa Henrik Lange, .. og de.r 
gled et skjær av lykkens solskin. he)].over 
naus trætle ~insigt ... "Margr.ethe ·· - mener 
du - vil du virkelig<-" 
;,Ja,. Henrik, nu ·er det mig som spør dig, 

om dt:t vil ha mig til .hustru - For selv vilde 
du jo aldrig ha spurt nug om det" 
· • ;,Aa, Margrethe," sa lian og omfavnet hen~ 

.de 1og d·en lUle gut paa 1en gang," saa har jeg 
altsaa ikke V•entet fiorgjæv·es i .aue disse 
.åarl" 

Da 1o.MargrethehøitogJykkelig; 
"Ser. du, Heprik," sa him muntert, ,,nu 

vU. alt bli godt - d:u faar mig, og den lille 
gl!t faar mine penge.r, og d.u maa. flytte hi.t 

· for at·• hjfl.:Jlpe mig.· 1hed. at opdra ham. -,.... 
).\1.~n skynd dig nu hjel1l og faa hvilt. dig ut 
qg~om saahit •og spis middag m.ed mig, saa 
s]fp:t vt snakke 'Ol1l vør lille adeptivsøns frem
tid~ .Nu maa jeg først og fremst sørge for 
lram, For e.Uers dør han av sult!" 
· Saa skjøv h.un Henrik Lange ut av døren 

;Of:t med !et glædesstraalende ansigt .sprang 
hap. :op i sin automobil og kjørte hjem. 
Qg 1\fa;rgrethe trykket den lille gut ind til 
§i.gqg. kysset naus lille, friske ansigt forsig-
tigog ø111t. · 
. ·;,Gud \r~lsigne dig,. du .lille barn!" hvisket 

h1,lJ:l> til hitm. "D:u har .gjort to. taapelige 
111ennei;ker meget lykkelige," 

Der blev stor forbl:!uselse li by•en, da det 
r~~tgd~ af MargreLhe Helms hadde adoptert 
en.:men, forældreløs • gut,. men endnu større 
bl~v f(}rbltuselsen, da h.un og doktor Lange 
ott~:~dage ·senere i . al • stilhet lot sig vie, og 
sl<}~ ~ig f()r be8tandig ned i den vakre, hvite 
viU;;i::. itl~ep.f{;}r by.en. 
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En regnekunstner. 

I!vor meget er. 9326,X 
7084 'l Gamble belænkte. sig 
18 sekunder og svarte saa 
74,·158,784 til de lilsledene
·rendes største forundring. 
Gainble er 23 aar gt. og 
kald.es av prof. l\Iunster
berg ved Harvard~Univer-

5iletet for i~ulidens største 
regnekunstner. 

Hvor •ofte har vi ikke 
hørt om regnekunstne
res vidunderlige præ
stationer, . men hvor 
sjelden har det faldt i v-0r lod at overvære en 
saadan kunstners optræden. Idag viser vi vore 

. læsere en ung. amerikaner, ·Arthur A. Gamble, 
som ubeslddelig maa sies at være •et regne
vidunder, . -0g som nylig nød den ære at fore
stilles f(ir, undersøkes og godkjendes som fæ
nomen av den · yderst kritiske prof. Munsterberg 
v·ed Harvard universitetet . 
· .Paa spørsn.1.aalet: Hvor meget er 9326 x 7984 'I 
gav Gamble det rigtige svar 74"158,78! i løpel av 
18 sekunder udelukkende ved hjælp av hode
regning. Paa fem sekunder opløste han lallet 
61,728 i de tre faktorer 72, 29 og 31. I 45 se
kunder regnet han ut i hodet, at 46,868,432 men" 
nesker. som besøker Panama-ublillingen og gjen
nemsnillig bruker 98 dollars der, vil berike sta
ten California med · 4,5!l3,106,3:J6 dollar. 

l,Jeg kan ikke. forstaa, hvorledes hans hjerne 
aroeidel'," sa prof. ~lunslerberg, som er en be-. 
tydelig psykolog og forlængst . har vundet navn 
ved de praktiske .forsøk· med hensyn til intelli
gensprøver, han ·har anstillet. 
· Profess.oren skrev op tallene 746,389,25.t,683, 
visle Gamble dem og spurte, om ·han med det 
samme kunde næv·ue dem efter hukommelsen. 
Fænomenet gjorde det uten vaiden og bemer
ket,· at. han nietj, lethet kunde huske op til 18-
cifrede lal. Efter en halv times forløp spurte 
Munsterberg. igjen Gamble om ov·ensLaaende tal1, 
-0g fik det uten en feil. Gambl•e forklarer, hvor
ledes han bære:r sig ad med dette hukommelses
kunststykke (som intet har med· den S!edvanlige 
mnemoteknik al gjøre), paa følgendemaate: Først 
tar jeg 746,389, fører det tilbake til 9 x 82,932 + 1~ og derpaa tar jeg faktorerue av de tilovers
blevne .seks lal. Del er min maate al indprente 
tal i hukommelsen paal Munsterberg stillet heim 
det natw·lige spørsmaal, hvorfor haJJ. ikke me
moi'erte tallene uten al opløse. dem i faktorer, 
hvilket maa synes at gjøre opgaven vanskeli
gere. Hertil svarte Gamble, at fakloreringen var 
han1 ·e11 nødvendighet, uten h.vilken det var h.am 
umulig al bevare·· el mangedfret tal i hukom
melsen, en forklaring som lydelig viser, at hans 
hjerne i virkeligheten ·arbeider paa en anden 
maate end almindelige menneskers - halvt me-
kanisl~, halvt· instinktivt. · 

"Hvilken dato er De født'/". spurte Gambl1e. 
"Den 27, november 18851'' svarte man ham. 
"Det var en fredag," bemerket Gamble. ,Og 

en evighetskalender yiste, at han hadde ret. 
"Jeg morer mig ofte med at regne ut folks. al" 

der i sekunder," sier Gaml>le. 
"Na::i., hvor gammel er saa præsident Witson 

idan mandan '/"' b . 0 ' 
"1,843,26.t,OOO sekunder,•· svarte fænomenet ef-

ter mindre ·end et minuts hodebrud . 
Man regnet efter. paa tavlen for at konst.atere 

resultatets rigtighet, og del vist·c sig rigtig. Imens 
hadde man uten Gambles .vidende fundet pro
duktet av de tre faktorer 19 x 19 x 19 for at 
faq.ge regnekunstneren i en fælde. 

"Hvad er 4ubikrolen av 6859 ?" spurte man 
ham saa · pl udsetig. 

"191" svarte han uten nølen. 
"Hu~ker De endnu den første opgave, vi stmet 

Dem ~mag, lir. Gamble?" 
".Javist gjør jeg det," svarte han. "Det var 

9326 X 7984.." 
"Og hvorledes bærer De Dem ad med at regne 

ut produkte.t saa hurtig i hodet 'l'l 
"Ganske simpell ved først at mu1liplicere 26 

med 8'1, hvilket utgjør 2181. Jeg sæller 84 ned 
i huko111melse11 {,plåslisk fantasi,' kal der schak
spilleren Mieses denslags hukommelse) og hol~ 
per 21 som mente. Dernæst multiplioerer jeg 
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93 med 84, som utgjør 7812 + 21 = 7833. End
videre mulliplicerer jeg 79 med 2!) = 2054 og 
Jægger delte til 7833, som gir 9887. • 87 sæller. Jeg 
ned· som de sidste to tal og lægger !,18 til pro
duklel av 79 og· 93, der er 7347 + 98 ..:.... 74445. 
Hele produktet btir derfor 74,458,78.t. "' 

I brøkregning; uldragniug av kvadrat •. og ku
bikrot er · liam.1.Jle .!ikesaa godt hjemme som i 
almindelig multiplikation, men uncter~ig nok er 
han ikke meget hurtigere i addition end en ru
tinert bokholder. 

Gamble kan ikke selv farklare sin.·besynderlige 
evne og mener at den skyldes arv, idet hans 
bedslelar, en mægler i .Toronto, K;mada, var 
en mester i hovectr-egning, og hans . mor like
litdes vhte bemerkelsesværdige a1ih.~g .for re~
mng. Ahmsterberg mener, at del er en komb1-
,[lalion av hukommelse og· en sterk inluilion, 
men denne forklaring ·forklarer jo intet;;· Gamble 
viste, som alle rigtige vidundere, allerede i bar
nealderen sine anlæg, og i. $yvaarsaldcren slap 
han fri for reguelimerne, fordi han kunde ut
føre alte opgaver hurtigere og sikrete end læ
reren. 

Selvfølgelig er naturlige anlæg hovedsaken til 
disse fænomenale kunsblykker, men øvelsen gjør 
dog . ogsaa endel, og den som bare har Jevnt 
gode regneevner, "'vil ved system.alisk speeiali
sering snart kunne opvise forbløffend·e resulc. 
tatei'. Del e.r kanske ikke! saa kjendt, at der fin
des en mængde fif som forenkler hovedregning 
0$ hvormed man kan præslere forbausende Liug. 
~len ikke alle fif er kje1:U1l, - endel hemme
ligholdes av de professionelle regnekunstnere, 
likesom .Ma:-.hclyne og Thurslon holder sine sdv
opfundne tryllekunster for sig selv. S11aiedes er 
der for eksempel bestemte regler, lworelter. det 
forbløffende kunststykke al angi et menneskes 
alder i sekunder kan gjøres naturlig ved sterk 
forkortning og et furenlilet skema. Der. er dog 

. ingen tvil om, al ·Gambles underlige evne til at 
1:).uske .ethvert tal ved øicbiikkelig og likesom 
instinklivt al opløse del i dct.s faktorer er >Cn 
naturgave . som ikke hviler paa fif og bare til
dels paa øvelse. 

Il. ,T, 

Nu rinder ffvet stille hen. 

Nu rinder li viet stille hen 
med .morgen og med aflen. 
Il ver dag mig vækker sol igjen; 
og bønnen gi.r mig krai'len. 
EnsformigheLens stille sang 
jeg dag :og nat kan hø1~e; 
den fylder med sin rene klang 
mit hjerte siom mit ø1~e. 

I I 

l l l I : I I .J 
Og Herren taler milde ord 
.i døgnets skjønne loner. 
Saa bli, min sjæl, et syngekor 
som svarer din forsoner. 
Etl er vorl maal: l Gud at bo} 
;af aande og at virke, -
og kan vi det i lak og tro, 
er jorden blit hans kirke. 

Ti rind, I dage, rind kun heh 
med plager og med pligler 
naar kun jeg har min Gud til ven 
og a\drig .kaldet svigter, -:-
naar kun. mit liv som fuglens blir 
som sig mol høiden svinger -
og tar med tak hvad Herren gir_ 
og følger foomt hans finger. 

Ewald Sundberg. 

Litt hodebrud" 
abcdefgh 
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Schakopgave. 
Sort: K, S, 2 B 

=4 br. 

Hvit: K, T, 2 L, 
2 B =8 br. 

Hvit begynder og 
gjør mat i 2 træk. ·I 
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Faust l~his!<:>ri~ ogJradition~ 
Av H. T. 

Bv~ JnCel~erand'en lrel'd kom o:g fremla be
vi~r iiof, at I>1on .Qui~ote, Gulliver eller Niels 
Kl:Irn vi1;'ke11g ·h\ar 1evet Qg.at· der.es .liv .er skil
eiret.rent bi:oigilafisk';av Gervantes, Swift o:g Hol:-: 
ber.g, saa vilde rnl:lll heri se en @ri;ak ti~ .et 
forn~et. stucfi:u:m av .djsse l}erøimt~ · .. t>øl>;er, ·· s1qm 
desværre ·er. bundfrudet i .Mn kllaSi;e .litteratur 
som ruv;erden ta:J!er .:om, . pien .ingen: læser, og . 
Dli3D. vilde undr:e sig niiridr:e over at .saadanne 
mennes~e1~ .. :;hadde levet, end. o·ver ... den.1:ærdei; 
s~psindige bevisføring. Men· n.u kan nian .trø~ 
stig·· .. gaa~ ut fra; at hverken: Swifts; Holbergs ·· 

ALI, E RS F AM I.LI E-J; G URN AL, -w.. 1 

rikia, flo1'erende .reisende antillpiritister og mi- sesfQrmularer og meddelrer ;sa~tidig, at fler...fll av 
rakelmakere. de anførte . træk. støtter· l>IK til· optegiieJser av 

Men en endnu større autoritet taler for. den Wagner, Fausts .F~mulus; :1:1kesom han blandit 
·rustefriske Faust, nemlig Mel:a~chton, som i en, . Fausts .e~ne skriftlige eftedaten~l<.ap~. ~ævner 
1 156~ <skreven; men .. forrst 1 1590' utkOmmen, ,.,hansv1s1en ay }lelviede, hans re1s1e ~ un,versiet 
bok omtafor Raust. Lsaadanne ve11dinger: "J.eg .samt det. brev, .. Fa:u.st ~adue skrevettil dr. med. 
hai~ kjendt •en person ve~ navrf Fa11st~~' ~1on1: }onas V1c~or i Leipzig. ~ · . • 
foomm1er fra 1K:1U1dling, ~n. l>iten .by. nær .mit hJe!-11 J3oken. gJ•Orde umaadelig l\Ykke og fan!lt .1 d.e 
Han har 1stm:lert magi 1 .. Krakau o~ drog fra .nærmest følgeqde ,flar ·en mængde ffiterJ!1gnmger 
sted til sted, stadig vækken?~ opsigL V.f!d de ·og oversættelser, 
merkelige tiµ:g. J;lan fol'etok sig. .I Vene~ er-. Av alJ:e disse gamle . Faustbøiker ser vi, at 
klærte han .. at vil!le foretll. en v·entab.el !Jimi;ri:el- Faust hadde drevet det vidt i Uere av de ok
fart, og '(f jæv;eleh hjalp ha~ gan:;;k:e ,vist 1- veiret, kulte k1;qister :nutidens experimentfil! psykolo~ 
men sl~p 1~a!11, saa/ han fa]:dt. ned og. na;r h::i.dde . sysl•er med. Det ei; især kiromanti og astrotog1

1 slaat sig ihJ•e]. Han dø1de. I. et vertshus' .. 1 ~n hine renaissance :videnskaper som hørte og 1ave, 
liten. wiirteml>ergsk J:ands~y, hvor. man nem!ig geistlige ;og verdsJ:ige studerte med en overor
.om morgenen fandt h~J.?l liggende med om~iet dentlig forkjærlighet ,ved -overgangen fra det 15. 
hals. Men~ han var illive, ;fulgtes han altid av Hl det 16. {iarhundre, men ogsaa i !n"ystallJ.?man
en sort 1qøter, som var dJæve.).en .. Men" denne ·tien;. en lmnst ·han lærte av en viss Chnstoph 
hund}orsv:andt sporløst efter Jrn~s død. Haylinger, ska]' Faust ha ydet nogetfremragende . 
. Denne F.austs. voWsomme dødsmaate omtalles S·om bekjendt gaar krystalllomatien u; paa a1 
1 allle de .senei.ie follrebø1ker om .Faust, som fandt frembringe hypnose og autosomnambuhsme ved 
stor· u~bredelse · iog avg:i.v grund1ag. for englænde- at stirre vedholdende pa:a gNns•ende krystallet: 
ren KH Marlow.es, en forgJænger til Shak~si;:eare, eller et skraatstillet halvfyldt vandglas, hvon 
berømte tragedie ar. Faustus, som. antagelig eT der saa efterhaanden avtegner sig billeder, sy
skre,vet.mell!em 158~-93. . .. , ner som krystalllomanten utlægger. De; v~~ ~sær 

Endelig .tør det. ikke forb1gaas, at ~el~ 1:-n- under krystaHlomantien at Fausts medrnm1stiske 
ther !()mtaler dr. }<1aust og hans kogl!erier 1. sme evner utviklet sig. 1forigjennem var det åt nan 
bordtal:er. ' · spaltet. sin personi~ghe.t i to dele, det som prof. 

g~.·.-1····.A 
.••.••..• <· .. ---

Max Dessoir kalder "Dobbel!t-Jeget", ?g som uten 
tvil er. den eneste naturl!ige forklarmg paa alle 
de med isterfoe beviser belagte beretninger om 
underbevissthetens• dobbelttHvætelse like fra saa 
kla.ssiske eksempller som Sokrares med sam.t ha~~ 
dæmon ,og .~:en: i m~dde~aldere.n ~aa al1:11!~delig 
omtalte sp1ntus-fam11Qar1s (vor hds sp1r1t~sters 
kontrolaaiider) til! alle· de mod.erne beretmnger 
om dobbelteksistenser, som f .. eks. den veder
heftioe beretning om en: : amerikansk prest ], 
Sprh:rgfield Mass, s'.om gik liike .fra prækestolen 
til jernbanestationen, tok. toget bl! New York og 
føinst ko'm til sig sel!v igjen eri maaned senere 
ved at finde sig sittende paa .en restaurant, klædt 
i sjømandsklær og omgit av endel! matroser fra· 
slagskibet "Connecticut", tit hvis mandskap 'han 

B.fl\ede fra dr. Fausts.· berømte bok ;,Høllenzwang" (Be.wærgelsesboken.) 

elfler C~r:V.J;\nt;:s' ~el:t no~~m<:le har sat sine 
··føtter I>aa ,denne· .. jord ellier opl~vet de eventyr, 
de. fantasifulde ".forfattere . h~r utpønsket tildels 
~.Pif ,at s:tillle ~in:sa:mtids da.ai~s'kape.r i gapestok-
lren. }; · · .. · ·• 

}:i:e:rr llvåd 'sier miln til Faust? Hansnavn er 
{åndnu riller het.ømt . end de ruidre tos, . :Qg om 
biarh."' vet .man: i~..e· al.ene, a:t· han . har ,llevet, men 
e.r endog istand til aJ angi, .• visse .data av hans 
li.y soni:f. ek,s.jat han L15Q9 J:oto.Sig indskrive -
V>ed_ det}ilQiSofiske faku11tet t Heidelberg: ·. I ind
$kr1vningsfoift'8gllelsen staar •• h;t.n antø1rt som Jo
tiannes Faustex Sini1er:.n. . .. . .···.. . . .: . . . . 

... ·Men ell.dnu-tidl:igere·· omta~~s den senere .saa 
perø1mte lliagi.ker, I . et br.ev .· ·fr.a .den 4v . allie 

.qkkultister kj:endte abl:led; .Frithem.ius av Spon~. 
h11illn til . den. kurfill.ISiske .>noifastroliog Joh~ Wir-
flung ai ·:ID. aug. 1507 lre$ei; : . · . . . . 
, ."Hin fff:, (:Jie;o:Iig Sa!J.ellii.cus, ·QlJl: b.v;em du .. s.kri~ 

\!ler . ·og •som 'hiar den dristighet :at kal.de sig 
tie)trokomantemes. fyrste, er. en· simpel Ii;mdstiy
k;er, en;skvadro11Ølr.<)g en bedr:a,ger, som fortje-

.i~ier at pis}{;es ut av.'enhv.er. stad· han. l!esm.itta
Ulled ~ir· ~tvær, fQf at. ha:n ·for fremti!len skal 
avholdie;s:tg ·rra: ~t :præke kirkefiendskie ting: ·For 
Il vad er allle .de titler, hvormed han !J.lærer sig, 
~diet-end 4lattelitig . skryt,. hvio:rmed .. han. ·bevi
ser . .at haJ1; er . oen na:r eg iJtlæ en filosof. Saalie
des ynder·bian ·~t •. ·kalde sig .magi:;;ter: Georg. Sa
bellicU:s, Faust. den. yngr~? nekromanternes kon~ 
ge,. den. næstøverste · n:iagier, ··kiromant, ae:oo•mant; 
p~mranf!Qsv.. . · · . . . . . . . · 

Men .burde ikke en, som er. velbevMdr>et. i 
y:idenskf,1-pei:ne, .~ellter· kalde. sig elev end magi-
ster? .. · .•..... ·. ·. . •... ·.• . . . . . · .. · .·.·. 
.Frlth~m.ius; . haarier .. nu Faui;t videre J sine, 

skrivelser, (}mt:rl.lfl'r ]J,am ·som. en fræk :marke~ 

g .• l··ø····g1.·.·e·l' .. ·.:o···g.f.or ..• tæ···l!l···1e···.r ..... e.··n·d· .··e···l.ig···.'··. å·t .... h. an.·.· .. h. a·r ... tr.uf.fe .. t Faust i.:byep•· Selµhausen;.hvis. borgere· fablet 
eri. ni,æn~t)'. ting ·om mag\eren$ linderv~rker., ::' 

.A.t f:l.el nu v;itkelig. er .. de.n :fl!a'.u~t, v;i •aJ,lle k. · ··· · · 
dei: .fri:\ ~thes 'v~rl~; .. :Frit~miµs~ sigter .fil,,f 

. ga.ar av ;:en Jlllden skrivelse fr.a,:.samme .:tids.i ·. .. 
nemlig et brev . av::c710 · 1513. fra. kanonik11$ 
Øgnrad.~udt'.i .. Gotha til Pl'.'ioren a:. ~.Urbanus l 
kliostJ:et Goorgen1:ha:J!: ... ·· 

;,For otte ~ si{j.en 'kom ·en. viss kiromant 
til Erfu.rt,. ·~· Il,J.itnd . vecl navn' ,Geqrg I,?ia.ustus, 
halvgud,en fr~ I:l~d~berg, .ien· k'!)mplet .:Pralhll.ns 
qg ruir: Jliins. ~atrængende• og dl;.stige l~gnag
tigJ>iat er grænseløS-1. inen fo1!k . be1mdter . hll.n} 
qg ser en 2 'mirakelin.aker i h3.m." 
.. Man. ser her at begge skrivelserne omtaJ!er en 
1)~ ~rne omvandrende magier, som .i mangt 
~ ~t minder o.m de i vor tid, Særlig i Ame-

Efter de kilder der· staar til! den historiske· 
Faustforslmmgs raadighet · og som Kiesewetter 
har benyttet v:ed avfattelsen av sit berømte skrift 
om Faust. i. den historiske tradition, synes det 
godtgjort; ,at den navnkundige troldmand btev 
født .i. Kundlingen omkring aar 1490 og. døde, 
i en .badensisk landsby nær Freiburg i Breisgau 
i 1539 •efter et meget bevæget og omflakkende 
liv, hvorom s.aignet snart negyndte at spinde eri 
eventyrlig væv av digtning og sandhet. .. •· 

Mest kjendt fra Fausts liv er . .hans forbinde~se 
med den kjendte · Auerbachkjelder i Leipzig~ av 
.Goethe saa, sterkt fremhævet; men nu efterviser 
Kiesewetter· al: Faust, om han end bevislig har · 

. opholdt sig i Leipzig i 1525, umul[g kan ha 
foretat det . berømmelige ridt paa vinfatet (han 
skal ifll. ·de ældste Faustbøiker ha redet ut .fra 
.Au.ei~bachs kjeMer paa gaterne i Leipzig, ·i 
mange studenters overvær, paa et fyldt vinfat) 
efterS!()m Auerbachs kjelder førrst bllev bygget 
i aaret 1530. 

Lil.-Oeledes kan vor , Faust hell.er ikke ha været 
identisk med •en bror Johannes a Sole, hvis 
virkelige navn s~a1! h#t været Faust, som var 
medlem av Rosenkreutsernes hemmelige orden, 
fordi ·denne .·orden først stiftedes i 1614, og der 
foreligger formedentldg en forveksling med den 
meget senere levende Frankfurterlæge Johann 
Michaer Faust., Hvad nu ende1!ig Fausts ,ydre 
angaar, 'Sfta skildr.es .. han i de ælldre skrifter som 
en høiskuldret, næsten pukl.-Oeh'ygget mand av 
liten vekst og •med :mt graasprængt skjeg; denne 
skildring stemmer ganske godt ovel"ens med det 
billlede av Faust; sont er radert av Jan van Vliet 

.
i .... 1630 eft. er .hans lærers; . Rembrandts 2riginal!. 

Først i 15,87, paS:Selig lreµ:ge efter J:<austs død 
til at sl;l.'gh'et.og .de fantastisk utsmykkede over" 
levningei'. · kan h.a . -lagt en eventyrlig glorrie. om 
magikeren, 111tkom den. fØrste folkebok om Faust, 
utgit av :Fvankftirter boktrykkeren Johann Spiess 
-c--· A,.v originalutgavien findes endn~ fem eks
emplarer, ·hvorav et i British. Museum .. ~ Ver
ket · hapde følgende vidHø.l'tige . titcl: Dr. Joh, 
Faust i. levnet, omhandliertde den berømmelige 
troldm.and 1og wrtekup.st:iier,:.hvorJledes han fPr-: 
skrev sig fil den onde, hvilke underlige even
tyr h:an. .oplevet, inQ.til han tilsidst fik .sin vel
.fortjente løn. .. SalllleLav hans egenhændige .ef
ter];3,tte opte:gneloor som et avskrækkende eks" 
e111pel for al!lie. ugri,delige og slette likesindede:. 
Bef9rdret ~ trykken anno 1.587 .av osv. 

Utgiveren redegjør .dernæst i et forord . IOr 
.sin he. nsigt med arbeidets offentliggjø.l'el!Se og 
unalateri kke at ·gjøre av:bigt, fordi han ·~ 
utelatt endel! av de mest skjend~ besvergel-

Billede fra den første Faustbok · omhandlende fortær. 
digelsen av et speil; h.vori ane . jordiske. begivenheter 
viser sig, alt· eftersw:h man· fremni:aner dem.. ,Mephi· 
stofules oplyser Faust · -0m, at han til det. øiemed skal 
kjøpe -0g reclelig Æetale et· speil paa en fredag i mars. 
og grave det lied. paa en kirkegaard; Paa den ;,niend~ 
freidiag .derefter skal hian igjen· grave op .speilet . og 'begi 
sig ved.:midnatstid ut. pa~ en· ko.rsvei, lægge speilet paa 
jordeln og Jieiverge aanderne. Hvis det. dreier. sig om 

.at se, . hvor ·skjulte ·skatter tindes, skal. h:J!l beSverge 
aan:de-ne :Ariel og·· M.arb.uel: ·Under speilet skal .ban. 

anbringe 9.vensfaaende mystiske tegn . 

selv hørte. Presten ha.dde liatt. sig fudruj1ere l 
marinen og hans. opførsel der hadde ikke va]?.t 
den 'mindste .opmerksomhet, da hari. pas.Set sine 
saker 'udinierket ·o!g aldrig hentyde;t <till sit tidli
gere liv. I . virkeligheten vii?te . det sig, at hau 
i den maaned iuldstændig hadde g1!emt sit egent. 
lige Jeg, sit oprindelige navn, sin fa:milfo, sit 
hj-em oig sin tidligere. gjerning, og. sakei1 vakte 
da 1ogsaa umaiagelig opsigt, . især .da i!ægerne kon
statei:te at han syntes at vær:e .ganl'ike norrrtal, 
ikke hadde nogen. ps;ykisk defekt; i~e hwrken 
drak •elJ!e.r røkte ell~ vair arvelig belastet. 

At sætte 13k.ygger. 
En . selskapslek. 

En av selski::tpet.sætter sig i nærheten av en 
lys væg og vender ahsigtet mrot denne. Nogen 
skridt bak hans ryg anbringes et ly~ eNer en 
klart brændende. petro'.liemnslampe uten glas (hvor 
der er gas ellier eliektrisk belysning kan man vel 
vrelg•e :den .paagjæl'<lendes stilling efter denne.; 
En anden av sel~:k:apet gaar n:u mel!l~m ly~t 

"og 'den; sittendes ryg .. slik, ':lY der fru.Ider s.aa. skaim 
skygge som 1IIulig tnot den i!yse væg. N a skal 
den. sittende, uten at se sig om elller kikke den 
llliudl?te smule. till ~i.9!!i!"gj.eJt~ .. hvem @Ler ~m . 
gaa'.r forbi ham. Den hvis skygge skal gjette& 
har ret til ved l.lorskjellige gebæl"'d.er og ~:nrid
ninger osv. at gjøre sig saa uk:jendolfg S9W 
mulig. 
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Da keiseren av Japan blev kronet. Befolkningen 
venter paa kroningstoget 

en av Tokios galer l:!t dramatisk øiebliksblllede. En flyvemaskine styrter ned i San Fran
cisko, netop som der optas en film av "Kamp i luften". 

Keis.eren av Japan blev kronet i november man
ued, og tilskuerne. har berettet, at kronings
festen var en merkelig blanding av modernisme og 
ældgamle eeremonier. Det gjorde et merkelig indlryk 
at se keiserparret i de gamle japanske kron i ngst!rag
ter kjøre i moderne kareller, at. se tempelskatkne 
bli baaret i 1000-aarige skrin og fulgt av japanere i 
trekantede halter og europæiskc uniformer og om nal· 
ten at se. de gamle japanesiske lyslJalloner og lykter 
side om side med elektriske gatelykter. Nyf og gam
melt brytes. jo i Japan. Men ellers forløp keiserkro· 
ningen efter programmet Skjønt .Japan er med i kri
gen merker man i hele riket intet til denne. 

Naar man Iek~r krig i luften. Et driftig ameri
kansk selskap for optngelse nv levende hilledcr hadde 
fornylig besluttet i San Frartcisko at la opta et hillcdt> 
av to flyvemaskiner, som forfulgte og skjøt paa hver
andre i luften. Det slmlde være meget dramatisk - og 
det blev det i langt høiere grad end man hadde lænkl 
:,ig. Den ene av maskinerne styrtet nemlig ned, og 
hegge :flyvere dræptes. l\Ien et "dramatisk billede'' fik 
selskapet nltsaa. 

Under krigens tegn er endnu et nyt aar rumlet 
-0ver jorden, og det er sikkert ikke mange som i 
denne tid ikke har spurt sig selv eller" andre: hvor
længe' skal det dog vare? Ja, hvorlænge vil det ri-

viliserte Europa vedbli med at ofre menneskers liv 
"og menneskers lykke, hemme det produktive arbeides 
fremgaug og kaste væk de bortimot 300 millioner 
kroner pr. dag, som krigen nu antas at koste? Og 
naar tænker man at raa bøtet al den skade, som der
med forvoldes? Ingen kan end nu svare paa disse 
spørsmanl, og de synes næsten ørkesløse, snalænge 
man endnu mener at ha mandskap nok at ta av og 
pe11ger - 1nlfald papirpenger - nok at øse nt. Freds
ønsker og freclsrygler vokser vel· gan·g paa gang op, 
men de visner aller og aller hen under krudtrøkens 
blindende skodde. Engang m a a dog ogsaa freden 
komme, men i hvilken. tilstand vil den da finde Eu
ropa, "civilisalionen"s vugge? Ingen ·av dem som nu 
holder verdenspolilikkens !made i sin haand, synes 
nt føle den ringeste lyst til at tænke paa det. Kan
h:l'nde de ogsaa ræddcs for lanken? Og saa lar de 
krigen gaa sin gang, mens folkene sukker og venler i 
ufo tidig lnnlmodigh el. 

l\[ot slutten av del gamle aar var der vel iudtraacll 
en pause i de egeJ1l!ige krigsopcrntioner, men saa fore
gik de:r til gjengjæld saamegel mer bak slagfellerne, 
hvor soldalerne nu man slile gudsjammerlig ondl un
der den haarde vinter. Paa østfronten har russerne 
længe forberedt en ny offensiv mot Bukowina med en 
hell ny hær paa Ire, fire hundre tusen mnnd, og ryg-

·, 

Franske soldater I sine skyttergraver foran Sa· 
loniki. Per staar nu 200,000 mand allierte lropper i 
Grækenland, og de allierte har 1rklært, at de blir hvor 

Hvor kong Oeorg blev myrdet I Saloniki 
har englænderne onslillet en æreport, og ste

det er smykket merl blomster. 
de er. - Fot. Ill. B., London. Fot. Meurisse, Paris. 

tet vil vile at østerrikerne alter forbereder sig paa al 
rømmø Lemherg. Paa vestfronten ugler tyskerne visl
nok at forsøke el nyt fremstøt mol Calais. Forskjel
lige troppeforskyvninger peker ialfald i denne retning, 
og lanken om at ramme England direkte synes snalc
dcs aller at stan paa det tyske krigsprogram. Ligger 
der heri en erkjendelse av eller en frygl for at "det 
ægyptislw felltog" ikke vil lykkes, eller føler Lyskerne 
sig nu saa overmægtige, at de mener saa at si paa en 
gang at kunne ramme sin værstc fiende bande i · hjer
Lel her i Europa og i hans store livsnerve derule i 
orienten? Det er en v:t>lclig opgave, men alle lyske 
seire tiltrods har hegivc1;l.elerne hittil vist al den er 
vanskelig - umulig'/ - at løse. England øker nu 
sin hær til 4 .\Billioner m:wd, og dels adgang til krigs
materiel sies praktisk al være ubcgnc:nsel. Ogsaa i 
Balkanfeltlogel indtra.adlc der en længere pause, ef
tcrat de allierte hadde utført sin retræl bak den græ
skc græuse. Ved Saloniki hadde de ved narets slut
ning en styrke paa angivelig elpar hundre lusen mand, 
hvis opgave nntokes nærmest til maalte være den at 
holde haabel oppe bos de fordrevne serbere og al hin·· 
drc Grækenland fra al falde i urmeue paa cenlral
magtcrnc. Trods alle inclrømrnelser f'rn delte lands 
side, var dets endelige holdning nemlig endnu da en 
gaadø. Man ventet dog, at Venizelos-par[icls seir ved 

En original skyttergrav, som italienerne har anlagt 
ved Gørz, og som fienden vel vil faa vamkeligheter med 

at komme over. - Fot. Trampus, Genua. 
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Fra Nordnorges største indnstrielle bedrift. A/S Sydv~rangers separationsverk
sted, som p.u skal utvide:s. betydelig. Selskapet feirer i disse dage 10-aars jubilæum. 

l julestormenes tid. Dpsk. "Jelø" kom 1. juledag ind pa.a Kristian~a havn fuJd. 
stændig ovetriset efter ·en frygtelig tur i storm og lmldei. - Skarpmoen. 

de .sidsle. valg vilde bringe løsningen - i forbindelse 
ri1ed. et. eventuelt bulgarsk angrep paa græsk Make,. 
doniCln, for et slikt vil vel Grækenland neppe kunne 
døie. 

Et tia.ars jubilænm kan Norgæ nordligste storin
dustriene bedrift,· Aktieselskapet Sydvamnger ved Kir
keinæs ·i Finmarken, feire den 12. januar. Et decen
nimn er nemlig da forløpet, siden selskapet startedes 
citer at ·ha overtat de · Ankerslie jernm;i.Imfelter der. 
oppå Ved .starten utgjorde aktiek:apitalen 5 millioner 
kronier. Den er efterhaanden øket til 16 millioner og 

'.A:. Scheel, vor nye generalkonsul· i Melbo.urne. 

skal i disse gage utvides til 25 millioner - altsaa en 
femdobling). løpet av det svundne tiaar. Baade gru
OOdriften iog separationsverksfodetsk:al utvides sæa pro
duldionen .Æ!v. færdig vare kommer op i 900,000 ton, 
hvilk~ svarer til en brytning av over 2 millioner ton 
ramnalm; Man har imidlertid nok at ta av, for fjel
dene. antas 1at . 'indcholde 500 millioner, kanske en mil
li.ard toJ1 ··malm. Krigen har forarurs.aket mange van
skeligheter for selskapet, som imidlertid nu har ·gjort 
sJg til 1lerre over dem. Det vældige foretagende, som 
har skapt en livlig h'afik deroppe, staar nu under 
utdukkende norsk ledelse. 

Forandri"riger i konsula~etaten. I statsrnad like 
opunder jul blev tre nye konsuler utnævnl. 

I Mel bo ur n e, Australien; hadde vi før et uløn
net. gener.alkonsl.l1at, hvis indeh<aver gener.alkonsµl 0. 
Rømcke fratra:adte den 1. januar sidstleden. Fra sam
me dato er der i l\folbourn'e oprettet <et genera:lkon
sulat .omfattende Australien og New Zealand ... Til dette 
embede er ekspeditionschef A. Scheel i utenriksdep\J.r
tementet utnævrit. Han er født i Kristiania. 1872 og 
cand; jur. fra 1895. Efter 5 · a:ars koruiulattjeneste i 
Hamhurg blev han i 1901 byi,ruachef i utenriksdepar
tementet, i 1905~ ekspeditionschef, og han var ved sin 
utnævnelse til gen~ralkonsul chcf for .. utenriksdeparte-

N. Voll, vor nye konsul San Franeisco. 

me'litets almindelige avdeling. 
I S an Fr .a n c i s c o blev det ulønnede konsulat 

ophævet nu til nytaar, og konst. konsul Andr. Bjøl
stad fratr.æadte samtidig. Isteden er der oprettet fast 
konsulat derover, og til dette er utnævi1t direktør for 
Norge's oplysningskontor for næringsveiene N. Vo 11. 
Han er født i 1857 og utdannet som forrethingsmand. 
Efter længere tids virksomhet i utlandet blev han i 
1901 :ansat som leder :av det nyoprettede Norges op
lysningskontor for næringsveiene. Ved sin utnævnelse 
dengang var han vicekOEsul i Bilbao. Under. hr. Volls 
le!delse er oplysningskontoret oparbeidet til en anset 
instituiion, som har stor betydning for næringslivet. 

I C h i ca g o er der fra ovennævnte dato foretat 

e:n' tilsvarende forandring som paa, de to :andre ste
der. Den hittidige ulønnede konsul 0. H. Haugan 
el' fratraadt, og til konsul er utnre'Vnt konsul F. Uerm. 
G ad el. Han er født i Kristiania 1871, vokste op i 
Amerika og mottok sin utdannelse dels herhjemme 
og ide'ls ved Harvarduniversitetet i Mar;rnclrnsetts. 1 
elJl aårrække . praktiserte han·. som advokat og var 
samtidig juridisk konsulent for· konsnfatet i Chicago. 
Fra 1906 til 1910 var han konsul sammesteds. :Hal1 
har et anset navn saavel derover ·som .herhjeriime, 
hvor han bl; a. har været sterkt medvirkende lil op-

F. Ilerm. Gade, . vor nye konsul i Chicago. 

rettelsen av Den norske Amerikalinje, i .hvis dirck
tion han den hele tid har sittet. 

St.okke· sparebank i Jarlsberg har bygget sig Pl 

nyt hus efter tegning av arkitekt Blix paa NotoddPn. 
Det koster 21,000 kroner og tas i bruk medio janunr. 
Bygningen staar godt i landskapet og er meget ""'· 
indrettet. 

Vetl en brand paa Norges landbrukshøiskole for. 
leden nedbrændte det hus, hvori Christian Magrn1s 
Fals,en bodde, da han skrev utkastet til Norges grund. 
lov. Paa hosstaaende billede er huset merket. med ('( 
kryds. Det saa. dog anderledes ut dengang end nu. 

Stokke sparebanks nye bygning, som nu er færdig til bruk. 
Fot. Skarpmoe:n. · · 

Norges landbrukshøiskole med Christian Magnus Falsens hus, som nys brændte. 

s"~ G. 0. Horne fot; . 
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EN UDVALGT 
ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

Ne 11 i e. 
Av 

Charles Garvice. 
Autorisert oversættelse av Edda Kragh. 

(Forl»at.) 

(Sammendrag 1av foregaaende kapitler.) 

Ndlie er. den næslældsle av sakfører Dryans fire 
barn, mor<::n er {lød. De bor i nrorhelen av Elmely, 
som tilhører en rik arving, miss Warner. Hos miss 
Warn<:r bor mrs. Harmon, som har en søn, kaptein 
Tr:;fl"orcl. Paa Ifo!lc:n, som eies av lord Deckhmd, 
kommer Nellie og hendes ældre søster, den vakre 
Vally, og gjør megen lykke. Lord Decklamls ven, 
Hiram Fische, udmerker N ellie, men hun er indtat i 
den kjæklw kaptein Trafford, som sies a.l slrnllc gifle 
sig meid miss Warner. Vally raader NeJly li! ikke at 
kokettere med <lcu fattige kaptein, da hun saa for
spilder sin ehance lil at faa den rikeste mand i Eng
land, Hiram Fisehe. Men N ellie blaaser i den rike 
fonelningsmand og _morer sig paa en skoglur nied 
Trafford. Hun kjører hende hjem og frir til hende. 
Imidlertid hænder det at hendes far mister sin for
mue og· at Hiram Fisehe till:ryr al hjælpe ham mot 
n t fa:t hans dulter N ellfo tileglo. Vally intrigerer 
slik, at hun faar Nellie til at tro at Trafford ikke 
mener det alvorlig med sit 'frieri. Og da hun faar høre 
ut han har forlovet sig med miss Wamer og er reist 
til Gibraltar, samtykker hun i at egle Hiram Fische. 
Paa et .bal i London hører hllll lilfældigvis at Traf
ford er meget syk. Mens hun og Vally opholder sig 
hos sin tante Gabrielle, faar de telegram om at deres 
far plucls<'lig er blit syk. Saa snart de er lrommet 
hjem, dør han. Nellics bror Algy skriver til Hiram 
Fische', at hm1s søster øusker at hæve forbindelsen. 
Han lnr en stilling i London og N ellie blir selskaps
dame: hos to ældrc damer. Her træffer hun kaptein 
TrntTord igjc11. · 

De to danl!er indtok igj.en sine pladse,r 
foran 1ilden og jeg salte mig lilt fra dem og 
hørte paa hvad de sa. 1\1.,it hjerte banket 
saa sterkt, al jeg næslen ,ikke kunde op
falle 1ordene. Laurence min Laurence 
var ,i nærheten av mig! 

"La:urence er svært forandret," sa lady 
Elfrida; "Edwards død har lat meget paa 
ham. Jeg tænkle mig nok, at det vil ta den 
ende iued Edwards ly,stseilas !" 

"Ja, og han har jo 1ogsaa været saa syk, 
stakkars mand ! T1,or du, han satte pris 
paa middagen?" 

"Kjære Leonora, han spiste jo næslen 
ikke nogel og var }o saa aandsfraværende. '' 

"Hvor glad hans mor vil bli over at faa 
ham. hjem igjen og denne - var det ikke 
mis~ \~arner, hun het? - Jeg antar, at han 
reiser :ut til hende imorgen." 

Hvert av disse ord skar mig i hjertet. 
.Ja, han vilde reis•e 1ut til hende imorgen 

til den kvinde - .den rike arving - i'or 
hvis skyld han hadde holdt mig: for nar! 

Pludselig gik døren •up og han kom ind. 
Nu hadde han litt mer farve i ansigtet 

end straks, da han kom, og da han kom 
bort til .ilden, kunde jeg se at der var et 
smil, et bJttert smil om. hans nrund. 

"Eders rødvin holder sig 1end1m ud1ner
kel, Elfrida," sa han. "Jeg husker den 
giodl." 

"Del glæder mig, at du liker den, Lau
ren<.:e. K·om nu og fiortæl os litt om dine 
oplevclser." 

".leg har ,ikke hat nogen," svarte han og 
holdt sine hænder bort mot baalet. "Har 
de1·c set min mor nylig?" 

" svarte lady, EHrida, "vi lever saa 

stille her. Del var pent av dig at du vilde 
li'omme og spise middag n1'ed os - aldeles 
alene. Laurenoe, vi .er saa glade over at se 
dig igjen." 

Lady Lconora saa sig 1om i værelset. 
"Er miss Dry,an her? Aa, vær saa snild 

at gi mig mine briller, miss Bry,an." 
Jeg reiste mig og hentet brillerne. Han 

saa efter mig ·og reiste sig saa og lok dem 
ut av mine hænder. 

"Og mit hekletøi, miss Bryan," sa lady 
Eli'rida. 

Igjen hjalp han mig, og da han lok hekle
løiet fra mig, møttes vore hænder. Jeg følte 
al mine skalv. 

"M.iss Bry,an, vær saa snild at spille den 
sonaten av Scll'Ubert," sa lady; Elfrida. 

· Jeg gik bort til pianoet, men han foom 
mig i forkjøpet og aapnet det. 

Mine hænder ry,stet slik, at jeg næsten 
iklrn kunde slaa an 1en tangent. Han blev 
staaende v;ed siden av mig, akkurat som 
han vilde ha gjjort, hvis jeg hadde været 
en æret gjest. Visste han ikke - kunde han 
ikke f1orstaa? PlndseUg bøide han sig ned 
over mig og hvisket: 

"Hvad betyr delte? Hvorfor er De her? 
Hv1orf01 gir de Dem alle de ordrer?" 

"Fordi -" jeg slirret paa noterne med 
øine som var blændet .av taarer - "fordi 
jeg ier i deres tjeneste." 

"La'llrenoe!" r·opte lady] Leonora, men han 
tok ingen notice av det. 

"Tjeneste!" g'jentok han like ved mit øre. 
"Hvad mener De med det?" 

"Forstaar De ikke," jeg: tvang mig til at 
tale rolig - "jeg 1er deres' lønnede selskaps
da:me." 

"Hvilket?" spllrte han forbauset. 
"Jeg er selskapsdame her og jeg vil haabe 

en pligtopfyldende tjenerinde. Lady: Leonora 
ropte paa Dem, sir La:ur.enee." 

XVIII. 

"Lady Leonora ropte paa Dem, sir Lau
rence!" Med hodet bøid helt ned over tan
genlerue kjæmpet jeg haardt for at gjøre 
min slemme fast og' rolig. Det kunde Jio 
v.ære ham det samme, •enten jeg var død 
eller levende, rik eller fatlig - enten 1jeg 
var hans kusinen; veninde eller tyende. 
Hvorledes vaag:et han at nærme sig mig -
for det var 1en fornærmelse - det at tale 
til mig ·og komme med spørsmaal '! 

Han hadde gjort mig den slørste uret, 
en mand kan gjøre 1en kvinde - han hadde 
ødelagt mit liv. Jeg følte at jeg burde vende 
mig om mot ham og be ham om ikke al 
f-ornærme mig med sine spørsmaal. Jeg op
frbkel i tankerne alle de punkter, hvor jeg 
hadde lidt uret, og forsøkte at stille dem i 
slagiorden, men jeg kunde ikke holde fast 
paa dem. Det hadde væ1,et let nok, saa længe 
jeg var borte fra ham men saasnart jeg 
:ig'.jen saa paa ham, slog mit hjerle mot ham. 
Og desuten hvis han hadde hat sin gamle, 
livsglade, muntre mine, vilde min stolthet 
1uten tvil ha tat d livtak med den kjærlig
het som gjorde mig saa svak - men hans 
bekymrede ansigt og ]ave, g1ædeløse slem
me gik like til mit hjerte og avvæbnet mig 
med det samme. Avvæhnet! Nc:i, jeg nrna 
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snarere si: opfyldle del med en brændeinde 
længsel ener al tilgi ham. 

1\fon selv om jeg kunde tilgi ham, maal le 
han .ikke faa vHe det. Mens han bø.ide sig 
over mig ulen al la hensy,n Ul lady Leono
ras gjennemlrængende slemme, som. gjen
lol: hans navn borte fra kaminen, merket 
jeg, at mine øine fyldles med taarer og der 
la ::>i.~ en taake over mine tanker. Bare h<ln 
vilde gaa! 

Men han gik ikke; han vilde ikke gna. 
Han saa sig bare ulanlmodig tilbake. :over 
skulderen og mumlet noget, som lignet en 
ed, men lot forøvrig som om han ikke hadde 
hørt at hans kusine hadde ropt paa ham. 

Mine fingre gik mekanisk henov1er tan
genlerne. Jeg kunde høre hans hurtige, korte 
aandedrag over musikken og nu hvisket han 
hæst: 

"Jeg forstaar det ikke. Hvorfor er De her, 
Ncll ?" 

"Av nødvendighet, ikke av eget valg,'' 
svarte jeg. 

"Er - er det spøk'!'' spurte han med 
lav, alvorlig slemme. "Er det et morsomt 
indfald av Dem'!" 

".Jeg synes ikke det :er sna særlig mor
somt," svarte jeg, idet der sleg e11 klnmpop 
i inin hals. 

"H vad mener De med del? Hvor - hvor 
er Deres far?" 

1\line hænder ry,stet et øieblik ogi taarer 
blændel mine øine, saa j·eg maatte holde 
op at spille. 

Jeg svarte ikke, men han saa ned paa min 
sorte kjole og gjettet sig Li! sandheten. 

"N aar uirnr hændle det?" spurte han 
bløtt. 

"For omtrent fem maaneder siden," svarte 
jeg næslen uhørlig. "Det forekommer mig 
son1 et aar." 

"Og Algy - er han ute paa villaen?" 
"Nei, han bor Lilleie her i byen. Vi har 

forlatt villaen." 
"Forlatt villaen! Hvorfor?" spurte han. 
"Fordi det var nødvendig for •os at dra ut 

i verden og tjene vort brød," sa jieg Hten 
omsvøp. "Far blev ruinert." 

"Ruinert," gjen lok hau og saa t1orfærdet 
paa mig. 

"Laurence !" ropte Iady1 Leonora. 
"Et øieblik, Leonora," sa han og bet sig 

i barten, mens. han saa sig liluake over skul
deren. "Jeg leter efter et musikslykke. Spil 
et eller andet," sa han næsl.en konunande
rende lil mig, og skjønt jeg godt visste, at 
det vilde være det klokeste at reise mig og 
gaa bort til de to damer, adlød jeg ·ham dog 
som om han var min herre. 

Nu gik han bort til ]adj~ Leonora, men 
vendte næsten øieblikkelig tilbake og stod 
med .armen hvilende paa pianoet og saa ned 
paa mig med et bedrøvet, medfølendeul!ryk, 
som fik mig til at skjælve. Saa bøide han 
s.ig næslen nølende ned over mig, som om 
en indre tilskyndelse tvang ham lil at spørre. 

"Hvor er Deres søster Vally,?" 
"IIos min tante Gabrielle," svarte j(•g, 

mens jeg vedblev at spiUe. 
"Hvorfor er ikke iogsaa De der?" spurte 

han. "Hvorfor er det D e 111 s•om skal ~1r
bc;icie ?" 

"Fordi jeg er den som er beds!: skikket 
lil det," svarte jeg rolig. "Kan De tænke 
Dem Vally som selslrnpsdame for nogen?" 

"Nei, det kan jeg ikke," svarte han med 
et bilterl dterlryk paa •Ordene, som midt 
;i min elendighet fik mig til al smile. 

"Et spørsmaal til," sa han - og der var 
intet smil paa hans ansigl. "Hvor er il11r. 
FJsche?" 

"Det vet ~i eg ikke," svarte jeg og følte 
at blodet for •op i mine linder. 

"Var han -- vil De dermed la mig vite 
at han var usling nok til -- " 
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"Aa, nei, nell" avbrøt jeg ham ,og saa o.p 
paa ham.· Der var ·~t vredt uttryk i hans 
øine og p,anden var ry;uk:et "Det var mig 
sm11 gJnrde det. Ifan var meget hygg1,7lig." 

Ry;nken fbrsvandt og han tik et lettet ut
tryk, mens han trak p:usten dypt. 

"Mener .De at det var Dem som ·- hæ
vet florlo-\"els"'m?" 

Jeg sv'arte ikke. 
"Stakkars mennesfoe!" sa han med et mer

kelig' uttry,k i stemmen. "Jeg .liadde aldrig 
tæn1tt mig, at jeg nogensinde skulde konnne 
til at beklage ham. Og nu 1er De altsaa al·ene 
·0111 at kj,æmpe Dem gjennem lhtiet _,.. alene," 
g'jentok .han langsomt 1og med følelse. "J1eg 
har nok lidt, men himl.en •er mit vidne, at 
jeg .aldrig, sdv i mine ty;ngsf:e øtehlik, har 
ønsket Dem .en stl~af som den.ne." 

Jeg saa florvirret op ved denne underlige 
tale. Straf - hvad straf fortjente jeg ·;i 
sammenligning 111ed ham? Det var ham 
som slmlde være hlit straffet. Hvad mente 
han? · 

Han saa ned paa mi.g og strøk sin bart 
paa den. gamle, k.iendte maate, mens han 
hvisket: 

,)\fin stakkars - N ell." 
I samme øfoblilc .reiste lady Elfrida sig 

fra sin plads ved ilden og foom mpt os -
hvilket var 1en likefrem fottelse for mig. 

"Fryser de1~e ;ikke deJ:borte ?" spurte hun 
o:g: tittet litt nysgjierrig paa os. "K,om hil 
til iWen, Lainrence, og fortæl os litt om dig 
s·elv." 

Litt nølende fulgte han med hende, mens 
jeg blev~ tilbak:e og spilte mit sty;klm færdig. 

Jeg ;er ,ikke svært i1in:\c til .at spille. J,eg 
kunde ,ikke spille lange, glimr.ende fanta
sier; men kansk:e paa grund av mine faa 
hjælpemidler har }eg lagt mig til at be
handle pianoet som •en god ven og kamme
rat 1og at holde av det. Den aften hadde jeg 
en l'ølelse av, at .h1str1nmentet var som ien 
trofast ven, til hvem j 1eg[ kunde betro alle 
mine sorger, ,al min haabløshet - og des
uten al min lilgiVlende k'jærlighet · til den 
n1and som ,ha9.de v:æret skyld ;i den bitre-
ste hjertesorg , i mit liv. , 

Opfyldt ,av mine tanker og son1 i drømme 
fot jeg mi~11e fingæ gli henoVier tangenterne. 
Først da jeg følte taarerne trille nedf?y1er 
mine kinder, løftet '}eg! hodet for at ry,ste 
defo av mig og- saa i det samme i speilet 
like •oV'eifor mig den mands ansigt som j·eg 
e}sk!et Blek 1og alviorlig og med 1en. læng
selsfnld sorg d sine blaa øine · sat han og 
betragl1et mig - da j 1eg litt •efter igjen saa 
-0p, følte. j,eg hans h:aand paa min s~ulder 
..:..,., eu 1lrna11d der skalv som iet blad for vin
den - 1og hørte ham hviske med hæs 
slemme: 

;,Aa, Nell, NelH Hvorledes kunde du gjøre 
det?" 

Hviorledes 1jreg Icunde lmr,e at gifte mig med 
mr, Fische? Var det elet, han mente? Jeg 
lot hodet: .. sy;nk:e dypt ned paa brystet, tlor 
jeg hfl,dde iintet sv:ar, ingen ui1dsky;ldning 
for miI1 troløshet, Iilmsom han ingen hadde 
hat flor .sin. Han vendte sig saa bort med 
et. sink, der næsten lød som ·en stønnen. 

"Jeg iantar 1at d:u har tænkt at reise vider,e 
imorg'en tidlig, Laiurence?" sa lady; Elt'rida 
HU efter, .da }eg hadde forlatt pianoet og 
med ,et haandarbeide hadde truldcet mig lil
bake til ·en mørk krok bak lady; Leo11ora. 

Han sat med . sine korslagte armer hv.i
lende paq bordet og stirret sørgmodig ind i 
Hden:' 

"Imorgen?" gjeni'ok han, . det gav et 
sæt i ham og han sendte mig et dvælehde 
blik'; ,,Jeg - }eg vet ikke, om j1eg kan reise 
fra .London dmorgen." 

"Ikke?" avbrøt lady Leonora med et naivt 
smit ,,Hvad vil miss W arner si til det?" 

Han blev rød, og denne gang saa han 
ikke paa mig. 
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"En dag mei: ·eller mindre har jo ikk·e 
noget .at si," sa han barskt. 

"Men du har j1() iikke set hende endnu," 
sa lady, Leonora. med :et forundret :uttryk. 
"Hun vet vd at du ier i England?" 

"Selvfølgelig - . ialfald -" han nølte litt 
- "nei, jeg er ikke si.kker paa det." 

"Har du da ikke skrevet?" utbrøt lady, 
Leonora. , 

"J.o - nei - det vil si - hvad ialverden 
er det du l1ekler der?" spurte han med en 
pl udselig irritert ny;sgjerrighet. 

"En blonde til en kaffeduk; det er til en 
stor velgjørenhetsbasar. Elfrida lager pen
netørkere til den. Aa hør!" Hun saa bøn
faldende •op. "Hvis du virkelig ikke :reiser 
ut paa landet imorgen, saa vil du kanske 
følge med os bort paa .en anden basar vi er 
interessert i? Det •er sidste dag og vi maa 
gaa dit." 

"Hv·or ?" spurte han, tydelig uten den 
mindste in!Jeresse. 

"Det ·er ·en basar som blir avholdt i St. 
NibJolas' skole," sa ladJi Eli'rida, "det er til 
ibrdel for mission,æ1"ernes fond. Aa vær med 
os!" 

Der gik likes.om iet :nttryk av rædsel d 
øieblik oVcer hans ansigt; men til min store 
forba'nseJs.e gav han ikke et bestemt og av:
gjiort avslag, hvorimot han svarte: 

"Kanske." 
"Er ,ikke det pent av ham!" utbrøt lady; 

Leonora. 
"Jeg skal følge med og anvende tredive 

shilling paa kaffeduker og penn:etørkiere, og 
hvad de1'-e ønsker jeg skal kjøpe. Det er 
et saa godt formaal." 

"Saa venter v.i dig," sa lady: Leonora. 
"Kom til lunch klokken •et, saa kan vi gaa 
.ifølge dit bakefter." 

"Tak, saa sier vi det," sa han, "det vil da 
si, hvis det ikfoe 1er til uleilighet for dere"" 

"Nei, slet ikke; vi har ·en rnmmelig au
tomobil, 1og deslnten saa bryr ikke miss Bry
an sig saa meget iom basai~er og .vil vist 
helst bli hjemme." 

"Del kan åkfoe falde mig ind at ville be
røve miss Br,Yian den i1ornøielse," sa han mer 
al v'Oflig end anledningen krævet. "J.eg kan 
spase1'e dit - •eller kanske jeg slet ikke 
konu:ner; der ·er ialfald ikfoe tale om at jeg 
kommer; hv;is jieg kan tænke mig, at jeg ved 
det hindr;er miss - BrJian -" 

"Aa, miss Bry;an skal nok faa følge med," 
sa ladj; Leo11ora l·eende. "La'ur.ence, du er 
blit rent g'alant." 

"Det ier ogsaa paatide," svarte han med et 
forsøk paa at spøke. "Naa, nu maa 1jeg vist 
bryte op." 

"Glem det nu ikke, Laurenoe!" sa lady, 
Leonor.a dndtrænglende. · 

"Jeg skal ikke -gl·emme det," svarte han 
med et blik i retning av mig. "Jeg har en 
niakeløs b1nlmmmelse." 

"Den maa du ha faat ganske nylig," sa 
ladv Elfrida leende. · 

"Ja, ganske ny;lig," sa han rolig - "i 
løpet av de sidsLe par maaneder. - God
natl" 

Hv:or optat disse to ældre søstre end var 
av missionærer og al sin velgjørenhet, 
hadde de dog en plads tilovers i sine hjer
ter for den vakre :unge fætter, og til avsked 
.omfavnet de ham hij.ertelig. 

"Godnat," sa han og! gjengjældte deres kys. 
Saa nærmet lian sig mig. 
"God '--" 
"Kjæreste La:urence," faldt lady, Elfr.ida 

ind, "h'nsk :endelig paa at br.ette op din frak
kekrave; det 1er bitende koldt - østenvind -
den 1er saa !farlig for alle som lmmmer fra et 
varmt klima. Vil du ikke laane 1et tørklæ og 
ha det 10111 hals•en? Miss Bryan, vær saa ven
lig at hente det nye, strikfoede halstørklæ, 
som ligger oppe i kabineUet." 
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"Nei, nei," sa han næste11 heftig. "Det 
skal De ikk.e -" 

Men før han kunde stanse mig var j·eg 
borte. Da 'jeg igjen foom ned, stod han il 
forhallen og tok sig i den matte bely,sning 
endnu høiere ·ut •end han pleide. 

Uten at si et •ord gav jeg ham tørklædefog 
ventet halvveis, at han vilde kasLe det i ho
det paa mig. Men han la slet ikke merke 
til det. Han saa bare paa mig med et ivrig, 
spændt blik. 

"Blir De med paa basaren imorgen?" 
"Kanske," sa jeg, stadig rækkende ham 

lørklædet. 
"Si ja eller ne.i," sa han harskt. "Hvis 

De ikke gaar med, saa gaar heHer ikke 
jeg." 

"H.vad bety,dning har det, enten jieg "-" 
"Ikke det mindste, >0111 De saa vil," avhrøl 

han mig :utaalmodig. "Svar mig bare: Kom
mer De eller lwmmer De ikke? Der er el 
par spørsmaal jeg gjerne vil gjøre Dem, og 
det kan jeg ikke her." · 

"De har allerede g'jort mig en hel del," 
svarte jeg koldt, men min stemme lød saa 
sørgelig mat i mine :egne ører, hvad den 
saa end gj.arde i hans. "Desuten :reiser De 
sandsynligvis 1ut til Denes mor, mrs. Har
mou -..,.. og til miss vV arner." 

"Del ·er svært saa De tar hensyn til dem," 
sa han og rynket :utaalmodig panden. "Gaar 
De med· paf1 basaren?" 

,,Ja." 
Han saa bare halvt ber·oliget ut, da han 

m1 rakte mig haanden. , 
"Godnat!" sa han med lav, dyp stemme. 
Jeg la min haand i hans; og den samme 

følels·e som hadde gjennembævet mig den 
regnfnlde aften, da han hadde holdt min 
haand .i sin i flere mil, satte igjen mit blod 
.i bevægielse iog snørte mit hj>erte sammen. 

"Godnat!" gjentok han og V•endte sig bort. 
l\Ien pludselig kom han tilbake. 

"Gi mig · tørklædet," sa han og riev ·det 
næsten ut av haanden paa mig, hviorpaa 
han gik. 

Laurence har virkelig forandr.et sig me
get," sa lady Leonora, idet )eg viendte til
bake til dagligstuen. "Synes ikke ogsaa du 
det, Elfdda? Det -er som om han aldel1es 
har !nistet sin gaml·e lll'untre maate at væne 
paa. Før var han næsten støiende - og 
ll'llsker du ikke hans latter? Jeg synes næ
sten - men det er vel bare min indbildning 
- .at han ikke saa rigtig - rigtig - lykke~ 
lig' llt." 

"Sludder!" sa lady Elfrida bebreidende, 
idet hun bifaldende betragtet pennetørkeren. 
"Laurence, er blit ældrc: det er den eneste 
forandring, u_ndtagen at han mnligens ier sig 
sit store ansvar bevisst. Da vi sidst saa ham 
var han hare kaptein Trafford; nu ·er han 
sir Laurenee Trafford, og al omsorgen for et 
stort gods hviler paa hans skuldre. Det l.m
drer mig, at han ikke . er mer ivrig efter 
at reise ut til Mount Trafford, nu da det 
tilhører ham." 

"Han burde være lykkelig,"' sa lady Leo
nora tankef1uld med hodet paaskakl~e; "for
nt en all det øvrige er lian '.io ogsaa forlovet. 
Der var litt snak om ham og: en 'I.mg pike 
ule paa landet like før hans forlovelse med 
miss \Varner -" 

"Vrøvl!" Lady Elfrida hostet og kastet et 
advar~nde blik bort paa mjg. "Dum slad
clcr !" 

."Nnvel," vedblev lady Leonora, "han er 
fonmdrel o~ det meget. Synes ikke De og
saa, miss Bryan? Aa, 'jeg glemmer 'jo, at 
n~ ikke har kjendt ham før, hvad ?" 

Dette spørsmaa1 besvarte 'j1eig med en 
diskret ta'ushet, hylorpaa vi gik og la los. 

I J l ! * i ' . ...,.i! 
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XIX. 

"For en mængde mennesker det er her!" 
.utbrøt lad:v, Leonora med d lilet tilfoeds suk, 
·da v.i blidt og vedholdende banet os vei ind 
i del ovcrfy:,ldtc basm·værelse. "Er det ikke 
·deilig'?" 

"Jovisl," indrømmet sir Laiurcnce, som 
.kjæmpet sig frem foran damerne. 

"Jeg kunde ikke tænke mig, al det vilde 
.bli saa fu1dt her," sa lady, Elfrida. 

"Heller ikke jeg," indrømmet han igjen 
med en 'Undertry,kt stønnen og saa sig i 
del samme om ined •et hevngjerrig blik, da 
en liten dame boret sig ind i ryggen paa 
ham sa.mtidig med, at ·en lyk, geistlig herre 
lraadte paa hans fot. 

"Her ·er likefrem lrængsd," tilstod lady 
Ell'rida. Saa saa hun sig om. "Hvor er miss 
Bryan? Aa, der •er De -" vedblev hun, da 
Arnn fik øic paa mig bak La:urences brede 
ryg. "Vil De være saa snild at gaa borl li! 
lady Verrnonts bod og spørre hende om vi 
ikk1~ skal hjælpe hende med noget?" 

.leg satte skuldrene .imot !Og try,kket mig 
frem, men følte i det samme Laurences 
huand paa min arm. 

"Bli hvor De ·er. Hvor er ladY] :V·ermonts 
bod?" 

Jeg viste ham i hvilk·en retning den var 
og fulgte ham med øinene, mens lLn banet 
sig vei gjennem mængden, ,"et hode høiere 
end alt folket", men da jeg i det samme . 
blev ført bort .av en skare som strømmet 
ul fra et sideværelse, tapte jeg baade ham 
og ladierne Barham av sy,ne. · 

De følgende ti miirutter blev 'jeg kastet 
hit og dit, først iOp til en bod og saa mot en 
anden og befandt mig tilsidst i en 
hvælvet fordypn,ing for.an indgangen til et av 
sideværelserne. Med en latter, der var en 
hlamling av ,ærgrelse og fornøielse, stod 'jeg 
stille ·og forsøkte at s.ætte min hat ret paa 
hodet, og blev j det samme av en 'ung mand 
opt'ordret til at gaa ind i "kunstgalleriet". 

Før jeg hv1erken lrunde faa sagt ja eller 
nei var sir La:urenoe ved siden av mig. 

"Hv'ad!" sa han. "Kunstgaller.ietl Male
rier kan jeg tænke. Kom med. Der er det 
mer fredelig end her." 

Uten at vente paa mit samty,kke la han 
en halv kt'One i haanden paa den 1m1gie 
dørvogter, lworpaa· v,i gik ind. 

Værelset var næsten tomt. 
"Himl en være lovet!" utbrøt han. 
Jeg' saa mig om; der var ikke et billede at 

opdage. 
"Her 1er hvcrk·en inennesker eller bille

der," bemerket jeg. 
"Saa meget desto bedr,e. En ørken vilde 

være en sand lindring :efter den frygtelige 
trængsel. H vad 1er det som fypen ved døren 
gav mig 'I" 

"En katalog," svarte jeg og tok det fra 
ham. "Det ,er ing1en billeder deri, men der 
er noget andet. Hvad skal alle disse num
rerLe ting bety,?" 

Jeg gik bort til en bænk, som gik langs
med væggene, og hvorpaa der var anbragt en 
hel del forskjellige dagligdagse gjenstandc. 
Det første var •Cl eple som var skaaret midt 
over. Det var merket nr. 1. Ved at se efter 
i katalogen v·ed nr. 1 fandt 'jeg: "Rammet 
i hjertet". 

"Del ier altsammen spøk!" ulhrøt jeg' hur
lig. "Se h 1er er en fyrstik i 'Cl glas vand, som 
i ka tal·ogen kal des: "En svømmeopvis
ning"." 

"Det ier iumaadelig morsomt," sa han uten 
et smil paa sit ansigt. 

"Ja svært," sa jeg' med febrilsk livlighet, 
mens jieg indvendig studerte paa, hvorledes 
jeg skulde komme bort fra ham, for det tung
sindige blik som stadig hvilte paa mig gjorde 
mig rent nervøs. 

" 
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"Jeg 1er ræd for, ,at :al denne makeløse hu
mor helt :er spildt p,aa Dem og mig," sa han 
sarkaslisk. 

"H vnrfor ?" spurte jeg ·og stirret haard
nakkel i~el frem. 

"Jeg tror ikke, .at nogensomhelst spøk 
ell:er villighet kan gjøre livet ly,sere for 
Dem," sa han alvorlig. 

"Jeg venter mig ikke videre glæde i li
vtel," svarte jeg med hurtig bankende hjerte. 

"Niei," s4 han biltert, "og saa vilde De ha 
mig lil at tro, at De var tilfreds og lykkelig 
ved at vææ levende begravet i et skum
melt hus sammen med to ældre damer." 

"De er meget venlige mot mig." 
"V enlige !" gjentok han utaalmodig. "Ja, 

jeg Lænker .ikke at de slaar Dem eller sul
ler Dem, men men tror De jeg har gleml 
at De for kort tid siden - var en livsglad 
ung pike - næsten et barn -" 

"Aa, snak ikke om det," avbrøt jeg ham, 
snappende .efter vdret. "Er det riglig av 
Dem .at minde mig om ·fortiden? Det er min 
daglige kamp at komme til al glemme del." 

"De niaa ha en føielig hukommelse!" sa 
han med en sky paa sin pande. "Jeg har 
ikke saa let for at slette ~ut det som har fun
del sted. Hver ·eneste gang jeg ser paa Dem, 
lænker jeg paa, hvorledes De saa tut og talle 
- og lo." 

"Lo jeg?" spurte jeg medetanstrøkavbit
lerhet. "Del ·er saa længe siden 1jeg har 
ledd, at jeg næsten har glemt hvorledes det 
er.'' 

"Meget rimelig," svarte han likesaa bit
ter!. "Heller ikke 'jeg har hat meget al gjøre 
med laller -" 

"De?" sa jeg haanlig og saa op paa ham. 
".Ja. Trodde De da ikke at 1jeg: hadde et 

hjerte?" 
Blodet for •OP i mit ansigl. Hvorfor talle 

han til mig paa denne rnaate? Et øieblik 
sna jeg ham like ind i ansigtet med et 
harmfuldt, bebreidende blik. 

"Ja, De maa virkelig tro at 'jeg har glemt 
all," sa jeg lavt; "n1cen en ting har jeg ikke 
glemt, s.ir La:urenoe -- og det 1er, at De ikke 
har nogen ret til at bebreide mig, at 'jeg 
har været hjerteløs!" 

"Har jeg ikke?" spurte han næsten hef
tig. "Var der da meget hjerte i Deres for
lovelse med mr. F.ische ?" 

V ed disse ord slog 'jeg øinene ned og 
vendte mig bort. 

"Tilgi mig! Det var ikke min mening at 
være taktløs. Jeg - 'jeg tænkte ;ikke over 
hvad jeg sa," sa han 1i en bløt, angerfuld 
tone, idet han kom nærmere bort til mig og 
la sin haand paa min arm. "N ellie - selv nu 
- efter :alt det 'jeg har lidt, vilde jeg nødig 
saare Dem, H v1orfor tvinger De mig s·elv til 
at gjøre det?" 

"Jeg tvinger Dem ikke til at gjøre det," 
sa jeg' med øinene fæslet paa den 'underlige 
katalog - 'jeg kunde merke hvorledes de 
fyldtes med taarer. - "Hvorfor kom - kom 
De i min nærhet? Hviorfor snakket De til 
mig? Jeg hadde - fred indtil De kom." 

"Jeg v:il ikke forsty,rre Deres - fred," sa 
ha:n :endn'u mer b:ittert end før og slap min 
arm. "Fred! M1ens jeg ikke har kjendt til 
et rolig' øieblik lik·e siden - " 

Vi for beg'ge sammen. Der var kommet 
nogen mennesker ind i væ1~elset; de moret 
sig over de haandgripelige vittigheter og lo 
hjertelig. 

,,La ios· gaa!" sa han 'utaalm:odig. 
Men før vi kunde komme bort, var der en 

stemme - jeg kjendte den øieblikkelig -
som ropte: "Laturence!" og \Vinifred War
ner foom farende henimot ios. .fogl vek 'llvil
kaarlig: tilbake. Hvad La:urence angik, saa 
blev han først blek og saa blussende rød. 

"Du her, vVinifred ?" ·utbrøt han aldeles 
hestyrtet. 
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"Ja, det er mig! Men er det virkelig dig, 
Laurence? Jeg trodde du var paa Malta -
eller Gibraltar - jeg visste næsten ~kke 
hvor, og saa er du her ;i London!'' Hun sa 
alt dette paa sin sedvanlige godmodige maa
Le; saa blev hun med 'Cl bluss·ende rød og 
saa mildt bebreidende op paa ham. "Mien 
- hvor længe har du væ1iet her ~ Eng--
land ·1" 

"Bare ·et par timer," s.a han litt forvir
r el. 

"Og dit første besøk ·er paa en basar!'' be
rnerkel h'un •og trak øienbrypene litt i vei
rcl. "Er du alene her?" 

Hun saa sig søkende om mens hun sa 
delle, saa faldt hendes øine paa mig og h'un 
blev rød av overraskelse. 

"Men det er jo Nellie!" I næsle øicblik 
omfavnet hun mig og kysset mig hjertelig: 
og lilføiet saa i en kjærlig bebreidende to
ne: "Hvorledes kunde du være saa grusom 
at spille os et saadant puds - at gjemme 
dig saa helt for os og gjøre os den sorg'! 
Aa, N ellie, jeg ll'odde ikke du vi leie ha be
hancllel mig saa hjerteløst! Trodde dt1 vir
kelig at jeg kunde glemme dig? Jeg har 
skrevet lil - 'jeg vel lkkc hvor mange men
nesker, men alt hvad jeg kunde faa ut av 
dem - .V ally1 ,indbefattet - var at du opholdt 
dig hos nogen venner! - Du stygge, uv1en
lige pike, ·er du .ikke det mindste glad ove·r 
al se mig igjen?" 

Ved ;at se mine rødmende kinder trak hun 
sig pludselig lill - ganske litet - tilbake 
fra mig og lot blikket gaa fra mig og til ham 
og tilbake til mig. 

"Det :er besynderlig'.!" sa hun. "Er du 
ogsa:i. ganske alene, 'Cller - er du kommet 
hil sammen med La:urence ?" 

La:urence puttet sine hænder i lommerne 
og kom mig Ul hjælp. 

"Jeg traf - miss Bry,an hos mine ku
sine1-, hvor jeg spiste igaarartes, og vi gik 
allesammen hit - lady, Leonora 10g hendes 
søsler er her ,i n,ærheten," tilføiel han og 
saa sig søkende om. 

"Jasaa ?" bemerket hun spørrende med et 
underlig tvilende blik. 

"Jeg tænker mine kusiner ie;r i det andet 
værelse," sa han øiensyi11lig ilde tilmode. 

"Jeg skal gaa .ind og finde dem," mumlet 
jeg næsten uhørlig. 

"Vi kan gaa ind alle tre," sa Winifred og 
stanset mig næsten ivrig. "Nei, N ellie, ljeg 
er al lfor glad over 1endelig at ha fundet dig 
til ig'j en at miste dig avsyne." 

"Jeg kom1ner straks igjen," sa jeg med 
en svak latter, som stivnet paa mine læber 
ved mrs. I-Iarmons pludselige lilsynekomst. 

"Hvad! Det er 1jo min mor!" sa sir Lau
rence .i en tone som ikke hadde me'g'.en klang 
av sønlig1 kjærlighet. , 

lnd seilte mrs. Harmon med stanglorg
netten i haanden og' ·et 'ullryk av forbau
selse og 'avgjort misfiornøielse i sit 'aristokra
tiske ansigt. 

"Laurenoe !" utbrøt hun. 
"Del later til at v:ærc el almindelig 'Ren

dez vous'," sa sir Laurence med 1et forsøk 
paa al smile, mens han kysset sin mor. 

"Ja, det har du ret i," sa hun og hilste 
paa mig med en kjølig bøining av hodet. 
"Naar kom du hjem? Og hvorledes kunde 
du vite at vi var her?" 

"Det visste 'jeg ~kke," svarte han kort; 
"lworlcdes sk'ulde 'jeg vite det? Jeg kom 
først hit igaaraftes." 

"Aa !" ytret h'un koldt. ,,Du har altsaa 
lænkl at reise Hl med nalloget ?" 

Han svarte ikke noget paa dette, og de 
gik Yidere, mens Winifred ;og '.jeg blev til
bake. 

"Du maa endelig forestille mig for dine 
venner, k'jær.e Nell," sa h'un og la sin arm 
i min; "jeg vil haabe, at det er snilde, hyg-
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gelige mennesker, da j:eg gjerne vil .at de 
skal la d,ig faa lov til at reise hj<em med 
mig! Hvorfor snek du dig bort fr.a ·os?" Hun 
saa smilende paa mig. - "Du :er blit meget 
t,Y.jnde:r:e, ···mit stakkars barn - men, Nell, 
hvor bedaarende søt du 'er! Hvad har du 
g•Jort med dig selv? Jeg har altid sagt, at 
u:u vilde. ·bli vakker og j•eg .fik ret. Aa, Nell, 
jeg har saa meg·et at fortælle d~g! :Mien jeg 
vil gjemme .altsammen tiljeg faar dig med 
mig :ut pa,a 'ElmelY.j' og har dig for mig s:elv 
alene.'' · 

,;Jeg er r;æd for," begy;ndte j1eg og stu
derte paa hviorledes j1egJ skulde faa sagt hen
de sandheten 1om min ,n:uværend:e stilling, da 
en stemme ved side1i ,av mig avbrøt mig: 

"Er det miss Bryjan ?~' 
Winifred V.endte sig om med en ,y;ndig 

rødmen og :utbrøt muntert: 
"Na:=r, saa De har fundet V·ei ut av for

f,ængelighetens marked, mr'. Ma,y;nard, iog 
alle Deres penger :er v:el sagtens gaat med! 
Ja, det er miss Br,y;an; er det ikke et mer
kelig h'.æf, at· vi skulde møte hende her?'" 

,,Jo, · det var virke~ :underlig!" svarte 
han og gav mig haanden, mens hans gj•en
nemtrængende, gra.a øine s.aa likiei ind i mine. 

"Vi skulde til at gaa ind i det stove væ
relse f.or at finde miss Bry,ans venner," sa 
Winifred. 

Jeg syntes det var rart , at htun ikke 
n,ævnte s:ir La:m,enoe. 

"Hv"Orledes har Del'es bror det, miss Bry
a11 ?" sp1urte mr. May,nard. - ,}egl vil haabe 
jeg faar se ham." 

"Tak," nmmlet jeg, "han har det godt 
og'.har meget at bestille.'' 

Mens vi snakket var vi :vendt tilbake til 
det stam værelse og løp n'u like paa ladyj 
Elfrida. og hendes søster. De saa begge var
me 1og frætte :ut :oig V:a!r i alt andet ·end godt 
h!umør. 

";N"aa, der har vi •endelig! miss Bry;an!"S 
sa . lady; 'Leonora med tilgivelig ærgvels;e, 
"Jlvior ·har De været?'' 
·"Og llv~r er s;ir Laiuænoe - har De ikke 

f>et ham?" spurte lad,y Elfrida. 
S,aa 1opdag;et hun W,inifr·ed, og der blevi 

~1hnindelig hilsen og gj1ensy:nsglæde. 
,,.De,t •ee da :underlig!" utbrøt :Winifred 

med sin klare latter. "Du . er nok ien mor
som hemmelighetsfuld, liten 1en, Nell! Hvior
for kunde· du ikke skri vie og fortæHe . mig, 
at du iapholdt dig hios La:urences kusiner?'~ 

Ved denne .familiære henV"endelse stirret 
begge .damerne iiorfærdet paa mig, og da jeg 
fremdeles forholdt mig ta:us, utbrøt Wini
fred ny,sgjerr.ig: 

"Hvad skal alt dette bet,Yi? Lady Elfrida, 
visste De ikke at Neme og jeg var veninder 
__, ja saa gode Vien.inder so:n;i. det er mulig at 
være? Har hun da aldrig snakket til Dem 
om mig?" .• ··?J> 

,;Nei, miss Br,Y:an har vi1:kelig· aldrig snak
\ket •om Dem!" svarte lad.Yj Elfrida litt stivt. 

"Miss Bryan!" gjentok Winifred leende. 
- ,,Hun er ikk'.e 'miss Bry;an', lrun 1er Nel
lie.'' 

":Cacl,Yi Elfrida k'jender mi.gl bare som miss 
Bry,al1," s·a jeg .1Ht nervøstog la mi11 ha.and 
paa '11,endes 'arm som 1e11 dæmper :i)aa hendes 
ve1tffl·fnhet til gunst fot. inig selv .. "Du· v;et 
vfat'=·i~ke ,:___ }eg ha:r .1endn:u ikke faat tid til 
at fortrelle dig at lady Elfrida er saa venlig 
at ville lha. n-i:igl i h!usret som selskap flor hen
des1 søster ogi sig. Men 1}eg rer ræd for, at jeg 
ikke er l;il videre nytte - " 

,;Hyad taler du •om?" faldt Winifr·ed nu 
ind med vidt 1opspilte øine. "Det er aldeles 
latterlig! Lady Elfrida, j 1eg antar at De ikke 
vetnogetom·det, men del1ne kjære pike fik 
den, taap;elig'e ide. i. sit hqde at vill:e løpe 
.bort fra sine k!jære. venner og forsøl<cer nu 
paa at faa sig til at trro, at de nok vil glemme 
hende. Selskap! Ja, det ier h'un - det bedste 
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som kan tæ1}kes; me1i nu har De vist hat 
hende Læ,nge · .1wk, har De .ikke, lad,Y.j Elfri
da ?'' tilfø.iet hun indsmigr:ende og forsøkte 
p.aa .at formilde de to damer, som var litt 
misf.ornøiet. "De vil nok la hende faa l·ov til 
at komme til mig! Hun skal være min 
selskapsdame!'' 

"Jeg i1orsikr·er Dem, miss .\.Varn:er," sa la
d,Y.j Elfrida kneisende, "at vi virkelig: ikme 
hadde 11qgen anelse om, ·at vi gj·orde naget 
galt da v;J::,engagerte miss Bry,an. Vi hadde 
heller 1ikml'.l. den mindste tanke 1om, at hendes 
vem.l;er har 1opfattet det som 1en - en prerson
lig forn,ærmelse." 

"Aa si da ikke dette!" bad j'eg. 
"Jeg 11,or ikke :at miss Bry,an kan si, at vi 

hverken har været 1uvenlige eHer udeltagen
de," faldt lady; Leonora ind. 

"Nei, nei!" svarte jeg ivrig. "Diere har 
v.æret s.aa s1J,ilde og venlige mot mig, og -
og - jeg - jeg vH virkelig gjerne bli hos 
dere, hvis 'jeg faar lov. - Miss "!YVarner vd 
ikke-" 

"De1,e ~il nok gi hende lov til at reise 
h'jem med inig?" sa Winifr:ed indtr,ængen
de, :uten at ta hensy;n til min· motstand. 

"Det kunde virkelig! ikme falde os ind at 
holde miss Bry;an borte fra hendes vienner,.'', 
s;a; lady, Elfr,ida, "og hvis h'Lln vil si os hvior 
La:urence - " 

"Jeg skal finde ham," sa mr. Maypard i 
en saa . alv:orlig tone, at j·eg 'Uvilkaarlig 
v~hdte mig om og saa paa ham. 

"Det 1ei· mr. May,nard," sa Winifr.ed, da 
den 1unge prest fjernet sig. "Det var ham 
som overtalte 1os til at gaa hit idag, og det 
glæder mig virkelig, at vi gjorde det. Jeg 
ha.aber der·e har tilgit mig," tilføiet hun hen
vendt til de to søstre. 

Det hadde de øiens,y;nlig, for begge to 
smilte til hende og v:ar elskvæ:rdigheten 
selv. · · 
"M~ss Bry,an kiundei ha faldt i v.ærre hæn

der," sa Leonora og. klappret mig paa skul
deren, "-0g vi .er ialfald det inddir.ekte mid
del til, at hendes v·enner kan faa hende til
bake.~'. 

"Her har vi La!urenoe, '·'· sa :\iVinifred, da 
sir La:urenoe rog hans mor,. ledsaget av mr. 
Ma;y:nard, sluttet sig . til os. "Mr. :Maynard, 
!jeg antar at De allerede er blit flor·estillet 
flor sir La!urenoe.'' Hun talte meget hurtig og 
s.aa litt forvirret tut. "Og tillat mig nu at 
florestme Dem for lady; Elfrida oglady; Leo
nora Bra.ham." 

De passiarte saa ·et par minutter med 
hverandrn, saa :foreslog mrs. Harmon, at de 
skulde gaa. ·. . · 

"Men hvor. skal v.i hen?" spurte ,\Vini
fred, der tydelig nok ønsket at holde selska;
pet sammen. "Kan del'e ikfoe allesammern 
spise hos .os? - Vi bor hos Meurioes." 

"Men hv1orf1or ikke heller spise middag 
hos ·os?" floreslog lad,Yi Elfrida. 

"Jo tak," ·sa Winifred, som ikke vilde til
late at nogien av de andPe kom med avslag, 
skjønt sirLaJurenoe ikke lot til at sætte. vi
dere pris pila denne ordning, og bar·e brum
met noglet Sl()m skulde bety, ret samtyli:ke; 

Saa blev P.et avtalt, at allesanimen sk'l1ld·e 
k 1omme til os kliOkken. halv otte. 

Jeg følt~ mig allerede lettet ved tanken 
paa, at .denne besv;:Crlige reftermidClag snart 
var forbi, da jeg til min rædsel merket en 
sterk parfume av posenolje, og like fofa·n 
os saa je@J i det samme tante Gabrielle lmm
me ind av dør·en, som sedvanlig sterkt smin
ket ·og i en iøinefaldende dragt. Takket 
være hendes nærsynthet fik hun ikke øie 
paa •os, skjønt jeg stod saa nær hende, at 
jeg kunde høre hvad hun sa. 

"For en mæng'de mennesker, min kjære 
Vale.ria! Hvor er min vifte?" 

Likf.' hak hende saa 'jeg' nu Vally - Vally! 
- Men lwor forandr.et hun var! Ogsaa hun 
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var klædt efter ny,este mmle, men henJes. 
gamle, selvl,illidsfulde uttry"' vm· helt bor le;. 
h:un var mager •Og~v __ nei ikke blek, i'or hen
des gustne ansigt hadde de samme blom
strende kinder som de der pry,det tante Ga
br.ielLes'. Hun saa inig - saa tOS alle - og et 
øieblik saa det ut til at lnm vilde stanse, 
men saa saa h'un ret frem med et haanlig. 
smil iog gik i1orbi 1os !ule11 at si et ord. 

Paa veien hjcem til Burton Street s.at jeg. 
hele tiden taus og t:rinkte paa VallY: - den 
sminkede, pud1,ede V ally, 

De to 1ældre damer var megiet venlige rnot 
mig, og først da vi kom ind i forhallen kom 
de med ren henty1dningl til dagens avsløring. 

"Jeg vil 'haabe, at De har lært at holde en: 
liten sll1ule av os, min kjær·e pike?" sa lady 
Elfrida og la sin liaand paa min arm. 

Som svar bøide jeg mig f1,em og kysset 
hendes rynkrede kind. 

"Jeg vil ikke forlate dere," sa jeg im
pulsivt - ,;jeg reiser ikke ut til 'Elmely'" 
hvis 'jeg kan faa lov til at bli her."'· 

"Tøv, min kjære," svarte lady, Elfri
da. "De vil naturligvis ikke la Dem faa lov 
til .at bli! Gaa nu op og klæ Dem om - De· 
niaa jo være rent ødelagt av al denne s~nds
bev~gels e. ~~ 

;,.. 

/ XX. 

{!m .aftenen, da vi ventet paa voi»e gjesler 
ihde i dagligstuen, rullet jeg som sedvanlig. 
lady; .Elfr,idas lænestol bort til ilden og hen
tet lady, L 1eonoras skjærm, for at vise dem, at 
'jeg stadig betragtet mig som deries selskaps
dame. De s·aa smilende op paa mig, og lady; 
Leonora ry,stet paa hodet. · 

"V.i vil komme til at savne Dem, min 
Jrj,ære," sa h'un. 

,,Det v.il bli Der.es •egen sky,ld hvis De gjør 
det," svarte jeg Polig og rødmet litt. "Jeg: 
har ikke tænkt at Peisre fra dere, og dere kan 
1jo ikke sa,a 1godt jage mig bort." 
_ "De skulde aldrigl ha kommet," sa lady; 
Elfrida og rystet paa hodet. "De kan jo 
selv se, i hvilken f:orlegienhet De har bragt 
os. Jeg; trnr virkelig, at miss W arner hadde 
den ide, at vi ikke var snilde imot Dem." 

;,Winifred - miss Warner vet slet ikke 
bes}{;ed," sva:rte jeg. 

Der blev likke tid til at si mer, da vare 
g'jester i det samme blev meldt: mrs. Har
mon, miss Warner og - ikke sir Laur.enc·e7 

men mr. M:aynard. 
"HVJor .er Laurence ?" spurle lady, Leon0ra. 
"Han sa, at han vilde gaa bort i klubben 

og klæ sig om," sa mrs. Harmon. 
"Laure.noe saa ut til at være rent utmat

tet av denne dtermiddags besværligheter," 
bemerkiet \Vinifred, "N aa, der kommer han 
ij!o!'' 

Døren gik op og Laiur,encc kom ind. Han 
saa virkelig ut som om han enten vai· fræt 
eller i daarlig humør og han lot øinene gli 
henov1er os, som om vi allesammen hadde 
tilføiet ham ·en personlig fornærmelse, Der 
vår et uttryk som ikfoe pleide at være i 
hans vakre ansigt, og det gjorde mig bekym
ret. 

"Jeg vet ikke hvad kokk·epikien vil opvarle 
·os med," sa lady Elfdda 'nndskyldende, da 
vi satte os tilbords. "Det var jo et tem
melig kort varsel - " 

"Jeg er sildrer paa, at det ier udmerket 
giodt," sa sir La:urenoe, som lukket 1op mun
den for første gang. 

Winifred 1og han sat sdvfØlgelig ved siden 
av hverandre; \.Valter l\faynard rog jeg sat 
like 1ov·erfor dem. Ingen ,av os var svært 
s:na:ksomme, men· vi la begge to merke til 
paxret lifoe •ov·erfor os. Winifrecl var ogsaa 
temmelig stille, og sir LaJurence var alde
les taus, for ikke at si tvier. Et par gangcr7 

)' 
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.na.ar han svarte paa iet spørsmaal dler gjm·- "Du 'nrna ;ikke plage mig med det," sa jeg 
de ien 1eller ;anden be1nerkning til sin f1orlo- rolig og bet læberne sammen. "J,eg kan ik
vede, 1opfangiet jeg hans øiner, som hvilte paa ke iieisre med dig dil;ut." 
u1ig" men. han tok <lem Jmrtig til sig naar jeg "Gi mig en eneste .antagelig grund!" bad 
saa paa ham. h1un åndtr,ængende. 

"Nu begynder det vel at bli noksaa bart Jeg saa paa hende - den ·unge pike, som 
i Nesfb1iry?" bemerket jeg for at faa igang uten sit vidende hadde berøvet mig den 
·en samtal·e med min sidemand. · mand jeg 'elsket - 1og sp:urte mig s·elv, hvad 

"Ja," svarte mr .. May,nard iog for let sam- hun vel .vilde si, hvis j1eg gav hende d ·en 
men, .som 10m han hadc1e v,æret fordypet li grund. Hvad om •jeg sa: "Jeg kan ikke bo 
:betr,agtninger over sin næste præken. :under samme tak som dig: og den mand, 

"Det rer saa pent der," vedblev jøg'. "Er der 1Jiar holdt mig for nar :for at kunne 
De begyndt .at holde litt .av egnen der?" . g'ifte sig ined dig!" 

"Ja, altfor meget," svarte han med 1et suk, "En eneste god g1'und, saa skal jQg ikke 
,"da jeg tænker paa at florlate den. si mer om det._ - Men det kan du ikk1e!" 

.,,Forlate Nestbury)" utbrøt )eg livlig. - ropte lnm- \triumfe1•en.de, da ljeg fremdeles 
"Jeg trodde De tænkre paa lat slaa Dem tilro tidde. "La:uænce!" Hun vinket til ham idet 
der!" : han kom dnd i værelset. "Kom hit og 

"Det g}orde jeg ogsaa ..:._'det vil si, vi s.tak- h'jælp mig med 1at faa biugl n1ed denne sLem
~ars .kapelaner kan jo :ikke slaa os lill"O no- me, g'}enstrJdige pilæ." 
:gel sted. Ja, ~eg tl'or nok at jeg komnJier Han k·om straks bort til ros med r;y;n
iil 1at gjøre 1en :t~ora:ndring. Jeg har tænkt kede bryn og øinene fæstet paa mig med et 
.paa .at reise til Afrika -" besynderlig,· likesom mot sin vilj;e bebrei-

"Afrika ?" :g1jentok jeg i!orba:uset. elende blik. 
Hau nikket iog s'trøk 1sit k:oTle, fkrusede ha ar "Hør eng'ang, La:urence," vedbfov ,'W.ini-

:borl fra panden med 1et s1uk. fred. "Du vet - 1eller burde ialfald vite -
"Ja, der JCr meget :at gjøre -" hvior meget jeg ønskå, :at Nrellie skal bli 
"Og meget i'arlig!" bemerkd ljeg. med iut 1og bli hos ios; men sk'jønt jeg m1 
"Det bryr 'jeg mig ikfoe om," sa han rolig næsten har tiggiet hende om det paa mine 

!!ned en underlig' vild glæde, som var !uf1or-- · kn,ær -· billcdUg talt - saa vedblir hun at 
staaeifi:g flor mig. "Det liker ljeg netop godt" si nei. Hjælp mig med ·at overtale hende." 

Jeg henfaldt :i taushet; n:u og da indimel- "Je:g ier ræd f1or, at jeg ;ikke har stor ind-
1em lady Elfridas langsomme stemme, som flydelsie," sa han langsomt og rødmet svakt. 
.anbefalte ·en ieller anden harmhjeirtighets- "Ikke den aller mindste," gav jeg ham til 
gjerning til mrs. Harmon, lød \Vinifr.eds svar og saa ham like ind i ansigtet. 
bløte, klar.e røst og sir Laurences enstavel- Han 't:rak paa skuldrene og bel sig i sin 
sesord til svar. \Vinii'red. lidde næslen ikke bart. 
et sek'und, men snakket som om det var "Det sa jieg dig jo." 
hende lom 1at \gjøre 1at si noget og f1or lH~ert "V,ær nu ,ikke saa grusom," bad \Vinifred, 
nllin'llt som gik blev vValter Maynards ansigt ,"men følg med! V,i skal 1gjø1~e :alt mulig for :at 
mer og' mer :alvorlig. ~ g'læde dig. Du kan faa gjøre alt hvad du 

Jeg tænlde paa hvor !umulig det vilde bli har lyst til. Si nn ja." 
for mig at lev1e i siamme h1us som de to lilCJe Sir Laurence fjernet sjg langsomt med 
overfoi· mig. Men: des'uagtet kunde jeg ikke hænderne bak paa ryggen 1og det blonde ho
holde 'mirie øine borte fra dem, rog mine ører de tungsindig bøiet. .VVinifr·ed la sin arm om 
.anstrengte sig mot min vilje for at opfange mit liv. 
hvad han sa. . "Nellie, Jrnn du :ikfoe inds·e, at det er stygt 

Hv:orledes ldunde han siUe der og snakke at være saa. stoll? Det ·er jo bare f1ordi du 
med den •unge pike han skulde gifte sig med tror, .at du ved det kommer ri taknemligi
like f1or øinene paa hende han hadde sveket! hetsg)æld til J.nig - flordi du rer blit saa stolt 
Nei, !komme hvad der viJd.e, 'jiegl kunde ikke n:u, ef'Lerat du er blit fattig." 
følge med til 'Elmely1' ! . "Nei, nei!" svarte jeg h1urtig. "Det ier 

Pludselig :reiste lady; Elfrida sig, og 'Vi slet ikfoe derfor." 
damer vendte tilbake til d'llgligstnen. Jeg !holdt netop paa at gi dter, da vi blev 

"Hvad snakket du med mr. M.ay,nard om?" avbrutt ved, at 1en tjener kom bort til mig 
sp1urtø Winifrecl henkastet o~ la litt rødmen- med et visitfoort paa et bret - et visilkort 
<le sin 'arm i min. med navnet "Algernon Leigh-BrYian." 

,,Ikke 1om noget, 1og han har sagt lilwsaa Forbauset - nei, f:orskrækket - 'jeg trocl-
litet som 'jeg," svarte j·eg, men tili'øiet saa, de sh~aks, at der maatte ha hændt Algi no
da v!i 'stod ~oran ilden: "Nei, det er nu ikke get - saa jeg op og sa uvilkaarlig: "Algy!" 
ganske sandt. Han 'f1ortalte mig - 1jeg antar "Algy, din bror!" utbrøt Winifred. - "Bli 
da ikke,. at det er nogen hemmelighet - at da ikke saa ræCI, kjære. Der kan jo ik
han tænker paa at :n::is·e fra Nestbury." ke væPe noget galt, der kommer han jo selv." 
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Hun vend Le sig om mot døren, s•om Algy 
!i elet samme kom incl .. av i sin daglige dres 
og med· ·en meget forba:uSlet mine vted sy;net 
av saa mange mennesker. 

"Jeg trodde dn var :alene," sa han :11or
klarende. 

S.ir La:urence kom nu bort til ham og 
grep hans haand. 

"Hallo!" 1utbrøt Algy. "Er det Dem; kap-
tein Trafford ! " · 

"Ja, min k'jære vien! Det g;Iæder mig me
get :at se .Dem!" sa sir La·urence, hvis ansigt 
endelig 1opklartes av ·et .av hans gamle smil. 
"Kom og la: mig.florestille Dem for mine ku
siner. Nellie - miss Bry,an kan nok '.nnd
v:ære Dem iet par mirrutter.'' 

Saa gik han med Algy;, næsten som oin han 
v:ilde !gi mig tid til Jat bli rolig ig}en. 

Der var uoget v:ed Algy; - kanske det var 
hans frJmodige, guUeagtige væsen -:- som 
gjorde, at alle likte ham, og de to æld1~c da
mer bød ham straks hje,rtelig! velkommen . 

"Hvor han har vokset!" bemerket ;w,ini
fred. "Han 1er den kjæresLe g:ut. - nu maa 
jeg vel si unge mand - jeg kjender. Aa, 
Ncllie, jeg har altid mis'Lmdt dig din bror!" 

"Undres hv.ad han 1er kommet hit for," sa 
jeg,, da J\lgy, ;igjen kom henimot mig. 

"For din skyfd naturligvis - det er dig 
v:i ,allesammen længLer efter," svarte \Vini
fred og gik nog·en faa skridt bort. 

"De maa ikke gaa, miss \Varner," sa Al
gy. "Det er iingen hemmelighet og heller 
!ingen ulyfdrJe; hvis det var tilfældet vilde 
'jeg ;ikke sky,nde inig saa meg1et med at f1or
tælle det." 

"Er det 1en 1god nyh1et? Aa, la mig faa høre 
den!" sa den varmh'}ertede, !unge pike iog 
la sin arm i min. 

Alle de .andl'e var li nærheten av os, og 
Algy, hadde ren størr·e tilhørerkreds end han 
hadde ventet. 

"Det 1er ;ikke noget - det vil si," rellel 
han sig selv, "ialfald ikke noget .av bety;d
ning, skjønt det ~lal' me:get 1at si for os - for 
N ell og mig. Saken rer - " han saa sig om 
med 1en mine, som ha:n florsøkte :at gljø1~e 
!ikke .altfor triumfor.ende - "jeg har nelop 
hat lykken med mig. Jeg •er hlit siekætær i 
det 'Ifonglelige k!osmopolitiske sdskap' med 
et h10norar :av tr:e h1undr.e p'und iom aaPet ! " 

"Algy:J" iutbrøt jeg rov:erv,ældet. "Er det 
virkelig sandt ?" 

"Aldeles sandt, Nell," svarte han tr.ium
fremnde. "Det blev først ravgjort n'u ~ ·ef
termiddag, 1og 1j'eg sYjntes jeg øiehlikkelig 
maatte bort 1og f1ortælle dig elet - jeg kunde 
ikke vien te." 

(Fo11tsættcs). 

Hun saa 1op med et hurtig blik. 
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllfllllllllllllllllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll "Ja?" sa hrun spørrende og grep i det 

salllme en vifte, som h'un holdt foran an
sig:tet. 

Smaa triks. 

"Han vil reis·e til Afrika." 
"Tål Afrika? Fm·talte han dig det?" sp·urte 

hun bak sin vifte. 
"Ja, til 'min store forbauselse. Jeg trodde 

han var avholdt i Nestblury." 
"Det rer han og~aa," sa h 1un alvorlig. "Det 

er ikke ·en 1enJesle sjæl derute som ikke hol
dm- av q1am, og det 1er heller likke saa rart. 
Stedet er som forvandl·et siden han kmn 
ditut. Kjære, du vil ikke kunne kjende 
bYjell -". . 

"Vil Hdrn jeg?" avbrøt jeg hende .med 
eftertryk. 

"Aa, tilgi mig, kjære Nellie! Hvorledes 
ku.nde jeg være saa tankeløs!" sa lnm og tok 
mig 10111 livet. "Dn ma,a komme tilbake igjen 
snart. Du m a a lmmme - hører du? Du 
vil vel ikke knuse mit hjerte ved at si 
nei?'! 

, 1,ller er el godt kunststykke," 
sa Karl .til sin ven. "Pas nu paa, 
naar jeg sætter denne hat over 
delte i;las vand. !Ilen du hør bru
ke dine øine godt. 

"Saa," sier I\:arl og holder den 
ene haand paa ryggen, "nu vil 

· jeg drikke vandet uten at røre ved 
halte:n," "Det er en umulighet," 
sa vem1en tillidsfuld. "Er du s~a 
sild{er paa, iat .glasset er under hat
ten?" ertet Karl. 

"Naa - ja, men da er det sily
teri og ikke et kunststykke," ivret 
vc•nnen og løftet hatten for at se 
efter. I det samme snappet Karl 
glasset og drak. "Der kau du se," 
sa han rolig, "jeg kunde drikke 
av glasset uten at røre halten!" 
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At 
spille Jliano 

d f . " "me en . 1nger . 
Som et beskedent kuriosum 
en liten haandsrækning til 
de som slet ikke kan spille. 

nerd bak lokket. Stedet hvor bl;1det skal staia er angit paa ·o.,,e,nsta:aeinde skisse. Mmi skal bare. huske paa af_ 
Stik .bladet 1100 i den lille spræk bak de ~orte .tan- W,. genter paa piinnoet og br.et den øvj!rste (lel av siden· 

det skal staa omtrent midt paa pianoet ~ el.l .smule tilhø'ire, og at de mørke striper paa notebia-det skal 
staa nøi1agti~ ut for. de so.rte tangenter. (D.e ·sorte · tangenter er ar1~augerle gruppevis to og tre; man maa 
bare pa,ase iat en saadan gruppe paa tre kommer til at staa lit for, gruppc>!u med tle ·tre mørke striper pa.a 
notebladet.) Staair. notebladet ,rigtig - altsa:a slik' at de mørke striper a 11 e peker ned para s o r. le tan-
genter og de lyse sti'iper ned paa hvite tangenter, - .saa begyrnd •at spille:, men bruk til en begynderscbarc e.n finger, f. 
ekS: høire ha:ailids langfinger - senere, na1ar De .har .faat litt øvds.e, saa kan De bruke alle fem: 

Spr€1dt over notepapiret fh1des ele sorte merker - !!redere eller sinalere. Disse sorte mei'!{ er angir, at d iein neden
f o.r liggein·<l.e tangent skal anslaas og den zig-zag slre'k, som forbinder alle disse merker indbyrdiets, al)gir ræk
k ie f Øl gen i hvilken de skal anslaas. Begynd altsaa øv'CTst paa notebladet, slaa an den t:.mgent som findieJs umiddelbart 
unde:r det første (øverste) merke, følg zig-zag-streken' med øinene, anslaa derpaa den tangenl som fintles under det næste 
sorte merke streken fører til osv . 
. Da Il.ører De allerede litt av melodien; ikke sandt? _ 

l\lu .vil D€I ·hegge merke til, at de· sorte merker - som sagt - eir smalere eller bredere .. Det angir, h. vor l.æ n g oe1 den 
paagjældende tangent ska! holdes anslaat. Betyr f. eks. merket: a et alminde!ig anslag, saa betyr dette: llllll1ll at taogen
te:n skal "holdes" dobbe 1 t saa længe og dette: I at <fon skal slippes væsenllig hurtigere - bare holdes halvparten saia 

trenge som den første, Og følg saa - især i begyndelsen - sagte i tankerne med i teksten, efterha:aodeni som tangen. 
terne slaas ·an - stavelse for stavelse, derved findes det rette tonefald lettest. 
kl ts aa: Følg zigczag-streken med øinene, anslaa tangenterne i den rækkefølge den angir, og hold de kor

tere eller Iængere, eftersom de sorte merker er smalere eller bredere. 

Noter for dem som ellers ikke kan spille: 

;;Fred hviler over land by". 

~ HodebladeL sl kkes ned bag de sorte Tangenter, mødens den øverste Del af del bejes ned hagom Laa§cl. . 

J 

.i 
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Dovenlars. 
Et russisk folkeeventyr. 

(Fortsat.) 

Kakkelovnen b]ev øieblikkelig kold, placerle 
~ig mellem hans ben som en ridehest og for i 

som kom forbi i det samme, bønfaldt sin far 
om at tmate hende at dele skjæbne med den, 
hun elsket. 

Kongen, som nu blev kjed av hendes gnaaI1, 
gav saa i sinne ordre til at man ·ogsaa skulde 
indeslutte hende i tønden, saaliedes at han blev 
fri for at høre et ord mer av hende om den sak. 

·:f i~; .... ,, .. ;;,~~ii~;;~ 

.'•'.("". 
,,._,_,~. ".:l. 

":.-~'\:'\ 

~.·\.i { 

·~ 
.,} ~
-/~ 

:~ ·~ 
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Dovenlars sat paa ovnen som pa•a en hest, og den løp hurtig bortover I:andeveien med ham. 

;.;alop bortover den s}:agne landev.ei. Rundstyk
ker <>g vin hadde han tat med sig og _han hadde 
<let meget bra paa veien. Litt efter stanset ov
nen ved paladset. Kongen og hans hofmænd 
3tod paa balkonen og . moret ·sig over deUe 
'Sjeldne skuespili. 

"Hvem. er. du?" spurte kongen. 
"Jeg er Klod,sliars eller Dovenlars, hvad De 

helst vil: kalde mig, og jeg er kommet for n.t 
hente mill røide lue, mit beMe og mine tøfler." 

Da han nadde sagt det, saa han op og fik i 
et vindu øie paa kongens datter, som var alde
les nydelig. 

"Paa gjeddens bud," hvisket han, "ønsker jeg 
it kongedatteren skal b1i min brud!" 

Saa vendte han om og red bort som han var 
kommet1 overbevist som han var om at det han 
hadde Øillsket vilde hænde uten at han behøvde 
'lt uleilige sig mer med det. 

Det skedde, og saa fløi tønden op i l!Uften 
med . de to fanger. 

Litt efter vækket prinsessen DO'venlars og 

. ' •M:"'\ ~,, ~, ,,. v· ... , '·'~ ,,......,.." ::l ""' "'- ~ """"~' '·-~.< ~A~A~~~, 
' '.. .. '·,·--~···'·"f! . \: " 

\._' \, . .. 
' ,, 
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spurte ha.m, om han ikke kunde skaffe bende 
et litt mer behageÆig opholdssted. 

"Jovist . kan jeg det," svarte Dovenlars, "del 
er den rene barnelek fo,r mig; paa gjeddens· 
bud ønsker jeg os ut av lønden og ind i et pent 
slot, hvor der findes alit hvad kongedatteren be
høver. 

Lill efter var de i del deiligste marmors!liot, 
hvor vinduerne var av krystal, taket av rav og 
møhlerne av de kosteligste lræsorter. Slottet laa 
paa en ø, midt i den deiligste hav•e, og øen 
var forbundet med fastlandet ved en sø111vbr0, 
der hvilte paa buer ·av guid. 

Men prinsessen var altikevel bedrø,vet, fordi 
hendes far hadde sendt hende bort i vred,e,' og 
hun bad sin forlovede om at føre hende til sin 
fars hof for at hun kunde be ham om hans 
tilgivellse og velsignelse. 

Nu var det begyndt at gaa op for Dovenlars, 
hvem kjærligheten hadde faal W at se litt an
derlede.s paa tingene, a.t det var, urelfærdig at 
han, den dovneste og dummeste mand i lan
det, hadde faat den deilige prinsessen, og s:;ta 
formetles i hans hjerne det sidste ønske: "Paa 
gjeddens bud, jeg ønsker at bli kl:ok, flittig og 
dannet i enhver henseende I'' 

Saa var det, som om en taake svandt bort 
og han var saa klok som han før hadde været 
dum, og saa energisk som han før hadde været 
doven. 

(Sluttes.) 

Og underlig var det,. at kongedatteren var blit 
<Jrepet av en heftig kjærlighet tiil den mand, 
som hun næsten ikke. .hadde set. Hun kastet 
sig for sin ·.fars f~tter og tigget hani· om at gi 
hende Dovenfars till husbond. Kongen forsøkte 
at tale. bende li!Jret:te og forklarte hende,. at den 
fyy, huri snakket om, ikke ·var andet end en ret 
og slet simpel bond~; men det hjalp ikke, for 
hver dag sOll1 gik blev· hun mer og mer forelL 
sket i. Dovelllars ~er· inindet om ham. Kon
gen, so:in var fortvilet over dette, sendte bud 
og lot .Doven:llars ta tilfange. Han blev bragt til 
slottet og overgit til en mægtig magier cller 
troldmand, som. var bJli.t søikt ut blandt landets 
største, netop i den anledning. Han indeiduttøt 
Dove:nlars i en stor krystal:tØ'llde, hvor knegten 
straks la s}ø til at oov:e; men kongens W..tt.er, 

l'-k-øen ·eg hans hoi stod ute paa halkonen. og moret sig over al se 
)IQm bmme ridende bor.tover landeveien. 



4. Søster merket. slet ikl,it<.· at m ester Pule .,· 
i;tod bak hende og g_jorct~ sine, magls~e , tegn; · 
hnu trodde, at hl.isene var blit større, m en 
diet va.I' hende selv som var li!it sa1a liten, at 
hun kun dlø gaa ind i dem. 

t\Jr 
f ~. 

,"<; . 

4. "Ønsker dere en ridetur?" sa bien, "saa 
lllcal jeg hente mine to ældste hrødre, og. vi 
øka! føre dere til tuseilfrydrerigeii, ·sorti er·"de t " .- -' · 
~iligste sted i hele veFden;!<· :Saa; fik i:fiester . · ':.; .t. 
Puk -etn bi-pony, og Rikard og søster fik hver 
c'n , og saa fløi de til tuienfrydsengea. 

1. Om alferne, som bar• ik~ trodde pa.a. 

2. Da hUJ1 saia sig om, o.pd aget hun at der 
var mange .saad1anne sniaa huse rundt om. ,,Det 
er da underlig a t jeg aldr ig li.ar sel dem her 
før," tænk bø hun, "d er mua h a været noget 
ive ien med milrn øine! " 

5. In<Le i det s tør ste hus saa lum mrutge 
hunidl'e smaa al fer, gnomer og andre smaia 
skogaaru:le1". De 1aia i dyp søvn l<Pa:a polstrede 
hylder bak en gard i.n. "Hvorfor ligge[.' de 
der ?" tænkle hun, og Mes ter Puk, som. ute n
for vindue t hadde moJ·et . s.ig. over hendes for 
ba us·i:.>lse, for talte hende det. 

2. Det allermorsomste. 

2. Da d•e blev trætte hvilte de sig i et træ, 
og Rikard sa : "Kan du ikke la noget h~nde 
idag, mester P ule ?" "Vi kan jo se paa det," sa 
me'S ter Pule. I d et samme hørte barna en høi 
brummen like i nærheten. 

5. D11r . var et helt blomsterhav derute, I{i
kard og søste1r plukket en vældig buket, ··og 
bi·ei-ne fcirtalte eu histo\:ie om: en "liten, syk pike, 
·Som 'i•.fle1'e aai."' ikke h a1dde set en blomstrenae 
e'ng. "Faar vi ride bort og gi hende vore blom-
1l_ter?" gpurte søster og Rikard, og da ·meste1' 
Puk uikke<t, red de paa sine bier dit 

~ 

3. Det var likesom husen e vokste og btev 
s tørre og større, et av d em, iignet næsten el 
lite t slot.. ,J),et, maa vær e en alfelændsby elt.er. 
nog,"t sa'adrun t," tænk te hun, "ele kan jo grø 
likesaa fort som padclelmtter." _ 

6. · " N aar e t ba.ru blir s \la s.t~rt, at ' det ikke 
mere· trol' paa feer , smaia11isser og alfer, saa 
gaar ·alle •de sm11.a væsener hun har trodd pOill 
!1i t og SOVei", indtiJ et ny t barn tror paa dem -
:og skaffer d em nyt liv !" Søster tok to av de 
søte, surna væsener med sig, og da hun viMc 
sine kammerater deni 9g f~r'talte hvad mest~ 
Pule hadde ·sagt, s·aa. k.:i:n det nok være, at .dar 

" kom liv i mange' alfer, gnomer, nisser og f ee11, 
- og nu lever de hos barna, indtil de igte• 
maa bort og sove, fordi- ogs·aa disse barn ~r 
for store til at tro paa dem. 

3. D-et var en humle!Ji; men da niester Puk 
hadde· gjort barna smaia, var den i· forhold · tii 
a~m saa stor som en pony, og det var ikke 
[a n.g t ' fra 11. t de blev r redde, skjønt baade bien '_ 
og mes ter Puk forklarte d em, a t , h-umlebier ~ 
bar e' s tak •n.a.a r man gjorde dem fortræd. 

s: ·.Den tme, syke pike laa ·ved det' oop•e · · 
, vindu, og hun blev Saa glad" saa .glad1 og ill'l' . 
• ~t!l'l~' . og ijikard glædet sj_g. med h~nd;e og t4~L .. :·. 

"Hør, mes.ter Pule, nu vet vi hvad d~ er det . 
allermorsoniste, d et ' er at gjøre a~e ' glade; ·~ ~·- .· " · 

''ilet ·skaf vi 'gjøre o·rte, :skal · vi ikke?" · Og· bierie«; - .": 
brumniet ·;;.ja "1i og .mester . ·J?ulli s miHe g·l1td, "Åit1';/;~, ,_;., 
slikt noget liker 'han at høre. 
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Vente og vinde. 
Av Murray Gilehris~. 

Ov&sat av P. Jerndorff-Jessen. 

Det var søndag eftermiddag, og Joyce Broom
head sal i ha ven og læste et ka pi tet i sin bi
bel -· et ganunelt eksemplar, næsten hundre 
aar gammelt -. Det var fuldt av snurrige bil
leder, og saa længe Joyce kunde huske, hadde 
hun læst i det om søndagen. Efter en kold og 
regnfUld sommer hadde solen besluttet at slraale 
med dobbell gl'ans i september, og nasturliarne, 
stokroserne og georginerne, som Joyce var om
git av, var "·et nydelig syn", som hendes na
boer uttrykte sig. 

Den unge pikes lanker var ikke sterkt optal 
av del hun læste, nu og da sank hendes øfon
lol~ igjen, og hun døset hen et par mfouller, 
h\norefter hun vaalmet med et lit-et sæt. Den 
forløpne .uke hadde været temmelig anstren
gende; fra tidlig morgen til sent paa aften hadde 
hun arbeidet 111eget haardt. H-endes far, som 
'hadde været medindehav·er av en skotøifabrik 
i nabqbyen, hadde ikke efterlatt hende meget, 
og for at faa sit utkomme hadde h.un maaltet 
ty lil at sy tøner. · Ved at slite haardl i det 
hadde det lyktes hende at holde sig fri for 
gjæld og kiæ sig pent Det hus hun bodde i 
var hendes -eiendom, testamentert hende av en 
tante. Den bestod av det lille hus, hun bodde 
i, en liten have, et skur, hvori den gamlle tan
tes æsel var opslaldet, og en liten. eng som 
strakte. sig ned til MiHon Dales kalkbrud. 

Joyce var høi og blek, slm1k og temmelig 
mager. Ingen kunde med sandhet kalde hende 
vakker i men him hadde et vonlig ansigt, ær
lige, graa øine og pene, l'egel'mæssige tænder. 
Den grove søm hadde tat endel paa hendes 
hænder, som ellers var meget velskapt. Hun 
var iført en simpel, sort kjole, som hun selv 
hadde' sydd. Over den hadde hun et met, i'itt 
falmet forklæ samt krave og haandlinninger uv 
grovt heklearbeide. For sin alder at væl'e -
hun var seks og tyve aar - var hun paafal
dende sat og alvorlig. 

Det sted i haven, hvor hun, sat, var avgræn
set fra landeveien ved 'en høi sandstensmur, i 
hvis sprækker der vokste en mængde stenurter. 
D:enne eftermiddag var bibelen slaat op ved Bel 
og dragen av Babylon - en historie, der var 
litt vanskelig at tro paa, skjønt verden jo rig
tignok hadde forandret sig meget siden den tid. 
En læsning som hadde mer med nutidens liv 
og forhold at gjøre kunde kanske ha optat hen
des tanker; men Joyce var nu blit opdraget m 
at læse sin bibeV hver søndag, og hun sa til sig 
selv, at hvad der hadde været godt nok for 
hendes forældre ogsaa maatte være godt nok 
for hende~ 

Pludselig klirret det i klinken paa havegrin
den, hængslerne knirket, og der hø1rtes tunge 
fottrin 'Opover trappetrinnene til hav.en. Skjønt 
Joyce bare hørte disse fottrin sj-elden, visste 
hlll1 dog, hvem den besøkende var, før hun 
vendte sig om for at ta imot hende. 

Hendes kusine Selina Marplies var en av de 
gode kvinder, der gaar haardt, som for at vise, 
at jorden er til at trampe paa. Hun var en. 
svær 'Og anselig person med røde kinder, en 
spids hake og livlige og venlige øine. Som det 
sømmet sig en velstaaende landmands hustru 
var hun velklædt i plommefarvel silke og med 

.. blomster paa hatten, hvis hakebaand var om
hyggelig '.bundet i en stor sløife. Hun var tyve 
aar ældre end Joyce, og det var sagtens paa 
Wlmd herav, og fordi hun hadde en bedre pe-
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kuniær stilling, at hun følte sig kaldet til ved 
enhver leilighet at gi sin yngre kusine gode 
raa el. 

Joyce la boken ned paa det ova~e shmbord 
-og reiste sig for at ta imot sin 'slegtning med 
det behørige, hjertelige kys. Da denne cere
moni var overslaat, spurte hun hende, 0111 hun 
vilde bl'i i haven, eller om de skulde gaa ind. 

"N,ei, la os bli her," svarte Selina, "det er 
smeltende varmt, og jeg holder paa at forgaa 
av varmen. Ja, tak, vil du ta mit yttertø-i -
du kan hænge det over en stolryg, eller~ kan 
del let bli krøllet, og jeg har nelop faat det. 
Se her skal du se, lille Joyce, jeg har tat noge'n 
egg og en klat smør med tn: dig. Den mørke
røde ko har nylig kalvet, og vi har snart saa 
meget melk -og fløte at vi knapt v-e·~hvad vi skal 
gjøre .med, det. Se her skal du se en lur maate 
at bære saadanne smaating paa - jeg vil nø._ 
dig al folk skal se mig gaa med pakker en 
søndag.•• 

Hun løftet op kjolen og pekte paa en pap
æske, der hang i et par remmer som var gjort 
fast Ul hendes skjørlelinning. .Toyce sa mang·e 
tak for pakken, som hun tillikemed ylterløiet 
bar ind i huset, mens Selina omhyggelig løste 
sine hattebaand og salte sig behagelig tilralte i 
rorstolen, som .Toyces tante for over tyve aar 
siden hadde kjøpt paa auktionen efter lord Bo
stern. I det samri1e begyndte æslet at skriRe 
ute paa engen, og den brave landmandskorne 
kikket med urolig bl'ik op mot himlen. 

"Folk sier at det betyr regn," mumlet hun; 
"men jeg trøster mig med ar det nok ikke allid 
slaar m. Bare veiret holder sig, saa blir hav
ren tør nok til at kjøre ind imorgen. Det •er et 
avskyelig dyr, slikt spektakel det gjør; jeg kan 
ikke forstaa at Joyce vil beholde det!" · 

I dette øieblik kom Joyce til'bake. 
"Jeg stod netop og sa," vedUlev kusine Se

lina, "at jeg ikke kan forstaa, hvorfor du vU 
beholde det æset Tante Mall kunde jo bruke 
det til at kjøre omkring med for at spare paa 
sine daarlige ben, og hun hadde jo ogsaa sin 
pension at leve av; men for dig er det jo bare 
en ren unyttig utgift." 

Joyce satte sig ned ved sid·en av hende. 
".Jeg vil heller gripe til tiggerslaven, end jeg 

vil skit:le mig ved Jenny,"' sa hun. "Du vet 
hvor meget tante holdt av det gaml:e dyr; det 
hadde: jo været hos hende i ov-er tyv·e aar. Des
uten •er det mit eneste selskap - det og saa 
kallen." 

"Naa - ja, det blir din egen sak,'' sa Se
lina litt spidst. "Men jeg tør da ellers si, at 
dyret koster dig mindst to shilling om uken 
i vintertiden bare lil føden." 

,,Jeg 1misunder det ikke det lille høi, '· sa 
Joyce, "og Jenny skal bli hos mig like til sin 
død." 

"Ja, la os saa ikke late mer om det; forre
sten har jeg altid hørt, at et æset aldrig dør 
- i hvert fald er der aldrig nogen som har 
li ørt om det." 

"Jeg haaber at Jenny hell:er aldrig gjør det," 
sa Joyce meget ivrig; "det vilde være en stor 
sorg for mig. Da jeg var en liten pike og knapt 
kunde gaa, var det den største fornøielse jeg 
visste - at bli sat op paa dets ryg og bli baa.ret 
rundt paa engen. Og for gamle tante var det 
likesaa godt som et par ben, for hun kunde 
jo ikke komme nogen steder uten Jenny." 

"Vet du hvad, Joyce, du er ikke god at bli 
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klok paa. Du elsker saadant et dumt dyr som 
jeg vet ikkc'.hvad; men for dine egne medmen
neskei· har du ikke iioget lilov-ers !" 

En •meget klædelig rødme steg op i den unge 
pikes kinder. "Hvorledes kan du si noget saa
dant om mig, Selina!"' utbrøt hun; " jeg er 
sikker paa at der ikke er mang,e som kommer 
bedre ut av det med sine nabo·er, end jeg!'' 

"Det sier jeg ikke nog-et om; mot dem er du 
vist venlig nok; men allikevel sier jeg, at dit 
hjerte er likesaa haardt som sten, og jeg har 
saa ofte undret mig over det - men at undre 
sig, hjælper jo .ikke noget -" 

".Jeg kan slet ikke forstaa hvad du mener 
med det, du sier der," sa Joyoe; "det ligner 
dig jo slet ikke at komme med saadanne. be
skyldninger og at -" 

Selina begyndte al hoste og rømme sig og 
s.a derpaa, at hun vilde bli frygtelig glad, hvis 
hun kunde faa et glas rigtig kol'dt vand, hvor
til Joyce svarte, at hun netop hadde sat kjelen 
over ilden og at teen vilde være færdig 011.1 et 
par minutter. Derpaa gik hun ind igjen og kom 
straks efter ut med et bret med to par nyde
lige tekopper av poreelæn, samt en tallerken 
med smurt franskbrød og solbærsylletøi. Kusine 
Selina nikket og - smilte til opdækningen, som 
om det kunde være en flot frokost. 

"Jeg har altid sagt, og del vil jeg vedbli at 
si, al du forstaac at Jage en ]'ækker anretning," 
sa hun. "Du forstaar al servere en kop le, som 
om det slmlde være i en lords hus. J.eg tæn
ker at du har .. det fra bedslemor Broomhead, som 
har været jomfru hos jarlen av Newburghs. Og 
teen er riglig udhrnrket sterk og varm; det er 
ikke hver dag, man faar et saadant traktemant." 

Hun tømte sin kop i nogen faa slurker. "Jeg 
er sikker paa, at du har været bestemt til·· at 
bli en rik mands kone," vedbtev hun. "Du har 
jo naturligvis dine feil', likesom vi alle har; 
men ingen skal si om dig, at du ikke vil'de for
staa at føre en nydelig husholdning." 

"Jeg blir hverken en rik mands •el1er en fat
tig mands kone,'' sa Joyce alvorl'ig. ".Jeg har 
belaget mig paa at bli gammel jomfru, og jeg 
er meget tilfreds med min 1od. ''' 

"Ja, det sier du nok - det sier du nok," svarte 
Selina. "Jeg sa ogsaa engang det samme, og 
min mand maalte hænge svært i for :at faa 
mig til at gaa ind paa at ta ham. l\Ien da vi 
forst var hlit gift, saa vilde jeg ikke ha ga.at 
tilbake tiU min gamle stilling for aldrig det. Jeg 
vai· endda ældre end du er, da jeg skiftet navn 
-- el par aar ældre, om ikke mer. Det er ildrn, 
fordi jeg hører til dem som forguder mændene 
- de har si n e feil, likesom vi har vore; men 
det er dog allikevel hyggelig at være to om at 
dele baade godt og ondt hernede." 

Joyce var blit blek, som hun var før. "Jeg 
har aldrig revet ned paa cgteskapet,'' sa hun. 
"Min stakkars far og mor levet saa lykkelig sam
men, som nogen kunde tænke sig. Men jeg har 
nu slet ikke mod paa at indlate mig paa det. 
Jeg er beredt paa at leve i fred og ensomhet 
her, indtil jeg ska~ bæres ut herfra med føt
terne foran." 

Nu blev kusine Selina vred. "Det er en skam
melig maate du tater paa !" utbrøt hun heflig. 
"Det var din pligt at egle den fø.rsLe mand der 
tilbød sig, hvis du da ellers liker ham - el
lers vil du være et utaknemlig lossehode!" 

Hlll1 la sin haand paa kusinens arm. "Du 
burde rigtignok ha tat Ned Barlow, da han 
,fridde til dig for fem aar siden." 

Joyce vendte ansigtet bort. Begge hendes hæn
der søkte op til hendes bryst. "Tat Ned Bar-



~ow?" :S.fammet hun - "jeg forstaar +dig ikke, 
kllsill:e :::- jeg :lrnn. ikke __::~' · . 

",D:li, ski.ilde lia lab Ned Badiow," gjentok Se,. 
lli:\,jl.. ,;Me11 istedetfor .at vrere taknemtig og for~ 
nuJtig' gav du ham en kurv, •og derfor forlot 
hap. England og reiste over fil! sin onkel i Ca
llll'.da."' · · 

nJeg har da. aldrig fo1.:talt til nogen, at han 
har fridd til mig," sa Joyce, stadig med bort
vendt ansigt. "Hvem . har sagt, at han har? Hvis 
;::- hvis han. hadde gjort det, saa vilde jeg' rigtig-
1.):0k ikke ha gaat og snakket -0111 det, dertil ve
spekterer jeg ham· for meget. Nei, kusine, der 
løper du med. :tiøs sladder." 

"A.a, gi mig bare en kop te til," sa Selina. 
koppen og reiste sig. 

Hendes stemme bhw efterhaanden fastere. 
"folk skulde bare passe sine egne saker - hvis 
nogen .igjen konimer med d:enslags historier -0m 
ml.g, saa send dem hit til mig, saa sk~ jeg for
tæUe dem noget andet. J•eg har heller aldrig 
kjendt et saadant sladrehull som Milt-on!'" 

.Ku.sine Selina. gjorde en grimaoe. "Men Gud, 
hV'or du tar paa V'ei!" sa hun. "Du beskylder 
kanske ogsaa mig for at være ,en sladrehank -
man skal da y:el: ikke gaa og tie stille med alt 
hvad man hører. Det er meget rigtig at det er 
en som har fortalt mig, at han har fridd til 
<lig ·og at du gav ham en kurv." 
· "Ja, imen saa har vedkommende sagt usand

hetl" utbrøt Joyce. "Det Jnaa ha været nogen 
:sG'm har staat og luret bak hækken! Det er :en 
.stor skam -" 

"Aa, nu tilstaar du det jo serv!" utbrø1t Selina 
triu.miierende, ,',og det like ovenpaa at du har 
saa igodt s·on1 benegtet det. Ja, men hør nu, 
J·oyoo, hvorfor sa du nei til ham? Han var da 
ikke mer end vel b'e aar ælidre end du selv, og 
han var. da ogsaa en pen og meget vicl-Opdragen 
'Og tlann~t mand.. Ganske vist var han fattig, for 
hans. far skyl!lte . jo mer bort end hans gaard var 
værd; men Ned var av denslags, som nok alli
Jceyel kUJ!de kl:ar.e sig og komme frenl. i ver
den." · ~ 

Nu vendte Joyce ansigtet om mot S<eliua; Hen-
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des .øine var blit saa undedig blanke og fug
tige, s9n1 . 0111. graaten h-0ldt paa :at bryte frem 
hos hende. 

"Hvis·. du tmr, ·at jeg ikke vil de 'ha ham, fordi 
han var fattig, saa tar du :r:igtignok: storlig feil!," 
sa hun. "Han vilde ha været :J:ike god i mine 
øine, selv oiln han ilike hadde hat ·en eneste 
penny - ener om lian hadde været klædt i 
pjalter." 

"Naa - nau, saa galt var det da heller ikke 
med ham," sa Selina. "Han var jo tvertimot 
altid meget pent ld:ædt. Jeg har iofbe sagt til min 
mand, n:aar jeg traf Ned paa markedet, at j·eg 
syntes han var likesaa fin som en greve. Og 

Joyce skjænket teea 

saa hadde han altid et 
saadant pent, dannet 
væsen, skjønt han til ti
der godt kunde være 
meget munter og over
given. La os nu se -
det maa jo være fire 
aar og ·eUeve maaneder 
siden han reiste."· 

"Ja, fem mr til mik
kelsdag'' sa Joyce. 
"Stakkars far fik sit 
tre.die anfald en maa
neds tid efter.at Ned var 
l'eist" 

"Ja, hvo-1.· tiden gaar,'' 
sa Selina, J,jeg synes 
ikke det ·er mer end et 

, par aar siden. Naar 
' man først blir over de 

firti, .saa er midtsom
mer og jul I!ike dør om 
dør. Du. har vel aMrig 
siden hørt noget -0m 
hvorledes det er gaat 
Ned derover?" 

"Ikfoe et ord; og jeg 
har ofte undret mig 
ovei· det. Men jeg haa
ber han har det godt; 
..:ig at han har faat sig 
eq . kone, som "han kan 
være glad ·over." 

Seiina kl'appet i sine 
fyldige, røde hænder. 
"Nei, nu har jeg hørt 
det med!" utbrøt hun 
- ,"en kone, han kan 
være glad o.ver, sier 
du?" 

"Jeg forstaar dig slet 
ikke idag," sa J.oyce; 
"jeg har aldrig hørt . dig 
tale paa den maate før. 

Hvad gaar der dog av dig? - det later trn, at 
du ikke ·kan tænke paa andet. end Ned B'arlow." 

"Naa - selv om jeg gjorde? Det kan kanske 
interessere dig at høre, at vi nylig har hørt om 
ham derhjemme. Nua, men det er vel ikke værd 
at besvære dig med det, for du har jo aldrig 
.brydd dig noget om ham." 

.foyce sat nu med nedslagne ørne og fingrene 
flettet ind i hverandre. "Enten jeg har gjort 
det ellier ikke, har jo intet at bety," sa hun; 
"men er dine nyheter gode, saa vil det alli.1$:e
vel gl'æde mig at faa høre dem." 

"De kunde være værre," sa Selina. "Jeg har 
hørt, at Ned Barlow nu er en rik' mand _:_ l'ike
saa rik som proprietær Furqess her. Du husker 
kanske at Ned hadde en oftfoel i Canada _:_ det 
var ham, han reiste over til. Her trodde vi al'.le
sammen, at onkele11 bare var en fattig farmer; 
men han har nok været svært velstaaende. Han 
tok Ned· til sig som sin søn, og da han døde 
ifjor, arvet Ned alt, hvad han eide og hadde." 

"Det glæder mig sandelig, det gjør det;' sa 
Joyce med stor varme. "Jeg har saa ofte tænkt, 
at han passet ·til at være rik, og nu er han \UJ!t
saa blil det." · 

"Det er. han. Det sies, at han er en 'mand 
paa otti tusen pund! Det er svært mange pen-
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ger hertilltands; •men i Canada regner de det 
nok ikke for saa meget." 

"Saa opgir han vel fandbruket og lever som 
ien fin herre," sa J-Oyce. "Jeg synes næsten det 
er SØ'rgelig - " · 

"Nei, slet ikke! Den som fortaI1f!e os det sier, 
at Ned ikke kan 119lde ut at være illedig. Saa
vidt jeg har kunnet forstaa, er Ned slet .ikke 
blit spoJJert av pengene." · 

"Nei, det er .jeg sikker paa !" utbrøt J-Oyce iv
rig. "Ned var ikke av den slags folik som pen-. 
ger kan spolere." 

"Aa ! det ier forfærdelig sua høiit du sætter ham; 
naar d.JI har saa gode tanker -0m ham; hvorfor 
i al verden tok du ham saa ikke? Tænk nu, 
i 11øfoJJ og silke, •med mange tjenestefolk til din 
opvartning!" 

"Det er noget, jeg ikke sætter pris paa," sa 
J,oyce. 

"Og en landauer med stol'te hester for med 
sølvbes~aat sæletøi, og kanske en t}ener paa buk
ken .ved siden av kusken.,., 

"Og istedetfor det, har jeg. nu tanl!es gamle 
æsel," sa Joyce; "men saa har jeg heldigvis ikke 
et saa stort ansv<!;r -'' · 

Selina, der hadde sans for det hlllnoristiske, 
begyndte at le. "Du er dog 'en merkelig tosset 
Det later ikke m at du fø~er dig det mindste· 
fristet av al den herlighet Jeg har fortalt dig om." 

"Nei, ikke det mindste, kusine. Hadde jeg tat 
Ned, saa var det blit for hans ~gen sky ltd." Hen
des ansigt opklartes. "Det ser j-0 ut m at det 
'er mig <Si0111 har hjulpet ham m al den rigdom!• 
Sæt nu .!at han hadde fridd, hvilket jeg ild(e ind
rømmer han har, og jeg saa hadde sagt ja, saa 
var han~ jo blit her hjemme og hadde kanske 
nu været simpel arbeidsmand. Det var meget 
bedre for ham 1at dra ut til en ny verden - var 
jeg en mand, saa gjorde jeg d,et kanske selv."· 

"Aa, gi :mig bare en k-0p te til," ;sa Setina. 
"Jeg pleier at. drikke tre, for :alle gode ting er 
jo tre .. Naa - saa Ned har virkelig fridd til 
dig, og du sa nei! Har du, meget imot at si mig, 
hvorfor du gj-0rde det?" 

Joyce skjænket teen i koppen og reiste sig. 
"Undskyld mig ·et ,øfoblik, Selina, jeg maa ind 
og se til ilden," sa hun. 

"Blaas i i1den ! Den behøver du da ikke at 
bry dig om i et saadant fint veir. Nei, bli du 
helter her hos mig, det er' ikke saa 'Ofte }eg kom
mer bort til dig." 

"Du er vel~ommen, saa ofte du vi:ti komme," 
sa Joyce; "jeg er alt.id gl!ad -0ver at snakke med 
di " . . g. 

"Ja, hvis j·eg ikke trodde det, saa kom j·eg 
heHer ikke," svarte Sdina. "Men til daglig ha1~ 
jeg altid saa meget at se efter. Saavidt jeg kan 
se, er der to av kjørne til som skall kalv·e i• 
denne uke." Htin hadde nu reist sig, og hencJ.es. 
ansigt hadde faat et mer alvorlig uttryk. "Hvor
for så du ikke ja til Ned?". spurte hun. 

J-Oyce sat taus .et helt minut. "Naar duende
lig skal! vite det, kusine," s.a hun nølende, "saa 
var jeg ikke· klar over. mig selv '- det var grun
den. Stakkars far var begyndt at bli svakefig 
.an:erede, ,og jeg var saa ræd for at gjø1re foran
dring, 'J•eg syntes det var min pligt at bli hos.. 
far." 

"Det svar blir jeg nu ikke meget kl:ok av," 
sa Selina. "Du var ikke klar over dig selv, -0g 
du ængstet dig for onkeH Han maatte jo være 
glad ov•er at vite, at du var godt forsørget. Og 
saa gav du den staldrnrs Ned en kurv!" 

Joyce saa pludsel:ig op og opdaget, at de ener
giske øine hadde et saadant lurt bl'ik. "Jeg sy
nes det er rigtig stygt av dig at faa dette lwr· 
µarret ut av mig," sa hun, "og om det saa skal· 
gjælde mit liv, kan jeg ikke forstaa, hvorfor
du saa pludseMg interesserer dig saa meget for· 
det." 

"Jeg .kan læse i dit .inderste .l'ikesaa tydelig 
som om det var en bok jeg hadde opslaat fior· 
mig," sa Selina triumferende.· "Du liekte altsaa. 
bare med Ned. Du trodde at. han skulde komme 
en gang til og spørre dig. Det }ligner rigtig ung'e
piker, -0g det er stygt at .bære sig saaledes ad .. 
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':l1ekst til "Et dukkehus''~ 

Et dukkehus alle smaapikers længselsfulde · haab 
-og. drøm, - .hvillcen glæde og lykke kunde storebro.r 
~kki'l skape ved at bygge et. saada.nt Jrns ()g forære lille 
søster ·det i· julepri:sent. 

Her følger i!lllvisning og tegninger til etjaarlaut duk
kclms, og blir . det utført efter .. de opgitte . maal, vil 
d<e dukk~tuemøbler som "Allers Fall1Ufo-Jqurnal" i 
vaar gav. tegninger til passe ind i villaens surna stuer. 

Som materiale ved utførelsen ·av dtiklrnliuset er tænkt 
anvendt . 5 mm.s krydsfiner. Grundflaten maa dog 
11!.elst være av .et. tykkere bord, f .. eks. 2 ·cm.; tykt, .der 
skji.eres til so.m tegningen viser. Tegningen. her i . bla
det. er: .ea. 1/6 av den. størrelse, huset skal bygges i, 
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! beboere gik tiJ kirke; kjørte de saa gjenl1erir MilL
t<011 og opo~er den _sandede yel Ul heden. J1oyce 
.gi]{ av: J.lor .at skaan:e Jenny; men }rn~inen rystet 
pa.a .l1qd•l}l av hende og .sa, at det var noget 
sl11ddei:. · 

"Den kunde saamen godt træklw to til, naar 
den visste, «t den skulde," . Sf!. hun; "man k'.an 
-0gsaa være altfor. bl1øthjertet overl'or et d·oiv:ent 
æsel." 

l sneglegang kol!)]: de opover snarv:eien og ut 
paafandeveien, hvor Selina hodde. En ung 111and 

,sat paa hai'etrappen og .røkte sin pipe, Og Q:a 
han saa dem komme, lukket han grinden op ()g 
kom ut fior · ~t ta imot. ·dem. Selina rykket .i 
tømmen, sa:i Jenny hegyndte at travie, -01g paa delJl 
maate .bfov: fo1yce, ~om gik .bak vognen; og den 
unge mand alene, uten at de v:ar hliit p1:æsentert 
for' hverandre. Men Joyce blev staaende'. som 
,amslla::,i.t mldt paa yeien og p·ustet, som oni hun 
'ar blh kastet ut i .iskofdt vand. -

"Joyce; ioyce, her· har du mig tilbake igjen!" 
;a den u~ge mand. . . . . · 
• , 5Aa, v:ent litt -:.. vent mt, det:te her kommer 

:fo1; fort paa mig," stammet J.oy.ce . 
·· Der var naget i hans blik som varmet hende 

til ·hendes inderste hj,erterot. 
"Def burde Seli11a virkel!ig ha fo:i'talt .rnig," 

sa hun. ,;Det kom over mig/ 11'.elt u\reritet. Jeg 
.-+-.·jeg er §:aa glad over at du }Jar hat 'fFkkeu 
:rn,ed dig.f" , · . 

·,,:O~f var <iRke d e n lykke jeg tragtet eftit:ir ,'" 
~tl hmi; "defvar en 'lykke som kon1ute1~. :it jeg 
.... økte den. Et lykkelig menneske vil jeg aldrig 
Jtalde mig sellv. før jeg ..,- ·--:- Aa, Joyce, baade 
dag og nat har jeg tænkt paa .dig - der er .iu
·Mn anden jeg ·ha:!· JJryd.d mig ·-0111. ,, 
. ":Du vil da ikke fri . m: illig ·igjen?':' hvisket 
J.oyce. "Du kan ikke -'.." · · · . , 

,;Jo, min sal1dJen ]rnn_ jeg saa,': sa .. Ned og 
Jbk Jfond~ liaand. . · ·. .. • . · . . .. . · ·. . .· 

· "Ja, men gu behøver det slet ikke,· kjære Ned," 
sa J.oyce, "du .:kan .ta mig ute11 det;". 
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... ·--- -- - . ... ~---.a.J.ilg, 
optegning og utskjæring av stykkerne B med de to 
døraapninge:r og C; som blir aldeles glat. 

Baksidm D .·har nøiagtig samme omrids som forfacå- · 
den, men vinduerne sitter jo litt anderledes,. og der 
k-Omrµer. ogsaa en dør. til,. som fra stueværelset . føret· 
ut til ve'randaeu og den tænkte have, Denne bakfa-, 
cadø blir, som . vist paa tegningen, til .at lukke op, 
men dette tænker vi ikke paa.· eudnu og lar stylcke D, 
naar det er passet til og skll!aret ut, foreløbig . hvile i 
fred. Derimot. kan vi . pa11; de tre første stykker slaa 
nogen tynde lister (f. eks. vinduslister) i de». høid(l, 
h.vor de to store gulve .skal være. De punktei;te lin
jer paa stykke. A og B angir denne høide, og paa 
disse lister kommer gulvene til at ligge, og listen dan
ner. en passende !Sesims ved loftet i den underligg?llde 
stue. · 

be øverste kafiter av sidesfykkerne Il og C · høvles 
litt skraa, for nt. tali:et . senere .kan. lægg~ pent til, 
og .. 1 Cll1. omkring de utskaarne. vinduer maa det lag 
fin!C!r,. som ligger .. ind til stuerne, skjæres bort for at 
danne fals til glasruterne. 

Nu kan del tre st)l:kker,. A, B og· C, saml.es . 
.. Der ~kjæres 'nogen stykker 'finer . til, 'som: piJ.sser 

>til gulve, og som lægges løst ind: 'paa listerne, de to 
takstykke!r skjreres til, passes paa,, og. vi har dac_:iltlset, 
s'Om mod-el 1 viser: · 

hHer vil det ,være passende at . si,~ at spiker og stifter 
er gqdt og vanskelig kan undvæ1;es;' men livad. der 
er·end!nu bedre og absol11t ikke 'kan undværes til dette 
arbeide, det er '"'- e11 limpotte med god, sterk S!iek-
Ita:liin. . .· . 

Naar tle' tre sid.er iav h.uset er samlet, ga.ar vi 'tii at 
skjære stykkei-ne til utbygning og taarn. Det forega.air 
paa s:amme maiate som med de. forrige stykker og.maa 

• endelig tegnes. op paa krydsfineren i vinkelrette linjer. 

Paa stykkerne . E, F og G kommer foruten vinduer 
og dører ba:llustraden oventil.. Av figur 2, som er i 
fuld størrelse, tas ·elli kalkering, . som overføres paa 
stykkerne og derefter skjæres. Det samme· gj.enl:.µ- sig 
ogsaa 'her med lister til .gulv og utfældning til ruter, 
men . da taarnet er for litet til at komme ind i ·med 
hænderne, naar det blir samlet, staar vi os ved her 
at s~tb:!I ruterne ind med det samme. De tilska.arne 
glas lægges :ned i . falsen, og meii nogen strimler sterkt 
papir, som ·blir pll!aSmurt lim, holdes glassene fast. 
Derefter samles før8t utbygningen (kjøkkenet) undtagen 
de1n bakerste side, som. blir til at lnkke .op like.som 
stykke D. Saa lægges loftet pwa listerne og slaas fast, 
og ovil!npaa dette bygges · taarnet. Taket .sættes · paa 
taarnet, og.· bygningen er da, som ' model 2 viser, · 

Figur 1 viser hvorledes listerne . er slaat eller limet 
paa sidevæggene, og gulvene i. huset Iægges løst oven-. 
paa <Ussti. Strengt bat er det jo .ikke n@dvendig se... 
ne!re at slaa gulvene fast; det vil sikkert vise sig prak
tisk ved. utpyiltuingen ay stuerne, ved. rengjøring osv." 
at gulveine er løse, og de.r saaledes · kan skaffes rum.;
rh>elig plads i· huset. > 

T~gningen til karnappet er . vist i 1/2 størrelse, og: 
1llaal·me efter tegningen her i bladet maa. altsaa ·.for
dpbles ved. optegningen paa krydsfineren, men nedst 
passes. Ider til efter utskjæringen paa facaden. 

Selvfølgelig skal <ler av det lange, smale. sid'!Stykke 
skjæres to• stykker; og-. selvfølgelig skal .der J>und .. og 
tak i karnappet, men disse stykker passes bedst til 
paa selve huset, og limes . og spikres del'.efter fast 
De to · knegterd er sfcal sættes under ·karnappet, nær
mest som pynt, er vist paa tegningen i hel støi-relse. 

(Forts. ima: .sid~ 2Q,) 



silkeforklæ med pynt av heklede 
. . stjerner; 

(He:rtil hører bill. 1 og 2:) 
----'-' 

Deit peile forklæ er. p;fnfot med en halvkrans. iav 
stjcmer, som . hekles med sort heklesilke paa føl
gende maate: 
·. 'fil hver: stjerne sfaar man op 10 I. (luftmasker), 
slµHe:r dem tii en ring og hekler om denne: 

1, . rad:. 3 ·I. som gjælder for 1 st. (stang- eller 
piud'C'maske), 23 st. oni ringen, del,' slynges fast til 
den .... 3. ·I. 

2; r.ad: 12. g11ngør 5 I. og 1 st. i hveranden. st. 
. 3 ... r a d :. a k, (kjedemasker) . i .de føvste 3 l" _1~ 

ganger a_vvekslende 5 l. og 1 f. m. (fast maske) oIJ" 
luftmaskebuen . 
.. . 4. rad:•. 1 · k. i den første l., 5 ganger 14 l; O! 
1 f~ m. om den 1: luftmaskebue; • 14 L og 1 f. m 
>om . den Jllndenfølg~nde luftmaskebue, 5 gange1· 1'1 I. 
og 1 f. m. om deh samme l;rne, og fra • endnu 4 
ganger gjeritat; derP'a . .a 14 l. og 1 f. m; i den 1. k. 

5. ra.d: 7 k. l de.første 7 t, derpaa avvekslende 
5. 1. og 1 f. m. om hver bue, . saaledes at der dan
nes 36 ll!ftlhaskebuer. 

6.:. rad: 3 k. i de første 3 l., clerpaa 5 I. og 1 
. f. . m~ oni h'\~r luftmaskebue. 

7. 0 g 8: r a d som _6. rad. 
Bill 2 vise'r en av. stjernerne i naturlig størrelse. 

Stjernerne syes - i halvkreds paa forklædel, først naar 
de er sydd paa, klippes stoffet under d.em bort <>g 
stofkante'll brettes om m-en smal rullefald. Forklæ
de'l _kan naturligvis ogsåp. forfærdiges 4v hvitt stof 
med hvite stjerner. 

Ffre lommetø1;klær, pyntet med let 
heklearbeide. 

(Hertil hører. bill. 3-8.) 

Forklaring til tegnene: l. (luftmaske), st. (stang- eller 
pindemaske), dblst. (dobbelt stang- eller pindemaske), 
f, m, . (flist maske). 

Lommi?'tørklædet · b i 11. 3 har i hvert hjørne en 
hekle.t stjerne, som er heklet .ml'd heklegarn nr. 80 
ørter forl~faringen: til stjernen lil forklædel b i l J. 1 
og 'eftC!'. stjernemønsteret b i 11. 2. En pikotrad hek
les om lommclørklækanten . saaledes: Stadig avveks-
len<:le .. 1 f •. m. om kanten, 1 picot, · d. v. s. 4 I. og 
1T.m. i d€ill første av disse. Til lommetør
k l æA:t e t b il I. 4 hekles følgende blonde i den smale 
fald·: • 

·1; rad (se det naturstore bill;): Stadig avvekslende 
1 f. m~ og 5 I. , Ved .hjørnerue hekles 2. f. m. tæt 
sammen uten .. I; iinellem: . . 

'2:. i."ad: 7 st: om~l lunmaske, 1 f. m. om de.n 
næste ]li1e, 3 gange!' avvekslende 5 I. og 1 f. m. oril 
'..c!€ill fQlgende· bue, 7. st. om den meste hue osv. Hjør
nerne~ som b i 1 i: 5. 
· 3.'. 1" a d: 1 f. m. i den 2.. st. i en stangmaskebue, 

li t, ·1. f .. m. i den 6 st. .a:\r samme bue, 3 ganger 
_5 J; :og 1. f .. m. o}h hver fØlgende bue, derpaa 5 !., 
1 r,. m, i dem: 2. st. av stangmaskebuen, 5 l. og 1 
f; lll. i .den 6: st. i· samme bue, 3 ganger 5 I. og 
1 . i'. ril. . osv. 

4. r a d soln 2. rad. 
5. r a 'd som . 3. rad. 
6~ rad som 4. rad. 
7 .. rad;. 1 f. m. i dep 4. st. av en_ stangmaske

bue, 5,.1" l f .. m. om den følgende luftmaskebue, 
.'] ganger 1 I. og 1 dblst. oni den næsle Juflmaske
bi:te; derpaa .1 [ og 1 f; m. om den følgende luft
maslp~bue, 5 I. ?~ _ 1 f .. m. i den 4 .. sl; av den næsle-
stimgm~sk~bue, osv. · 

~t rad: 1 f. m. om den første luftmaskelme over 
di'j 7 sf;, s I., 1 f .. _m. om den følgende luftmaske-
n111iu.ii1111111111.11111m11111111111i11111111111111111111mnmm1m1111111111111111111u111111111111111muu11111111mm111111111111 u11111111111111i.au111m11111111111u11111111111111111111m11111111111111111111111111111m1111111111111111111111nu111111111111.11111111m1111111111111!1111111 

}l:n ildebrand s<im blev slukket med 
p~trol~.um. 

man t~nke, _9vis man under en 
opfordret til hurtigst mulig at 

~kaffe:liti. petroleum til at slaa paa ilden? Sand-
vilde man tro, at man hadde. hørt galt, 

faa beskeden gjentat, ·eUer ogsaa 
tro at vedkommende, som gav be

f;Jat en skrue Jøs etler vilde drive 
Det behøver dog ikke at være 
der .har teY.et i Calexico i Ka-

>0g som vet litt beskt?d om bomulds
l:levidne det. 

hæl1dte det ~~~•:, nogen tid siden . .at 
netroleumsseI:skaP l:llev ringt op med be

flt sende et parti fin 
stort lager .. av bomulds~ 

haller, hfor der var utbruit ild. Ilden hadde 
"anerede fat i flere mægUge bomuldsladninger, 
·og def var av største betydning at faa. dell_ stap.;
set, da ellers et meget stort lager vilde være tapt 
Den manq sol}l mottok beskeden w:werle da <;ig
saa straks ordr'e og. sendte en stølt'.re r.ortion av 
den saaka1dte pedeolje. V.ed dennes hjælp'Jyk• 
fes det g.a.llske lrnl'tig, efter hvad ,;li)tanqard _Oil 
Bulle.tin" .f.ortæller, at stanse ilden. 

D.et hele lyder. saå 'Usandsynli~ af det llnegte-:-
lig Jrræve;r ·en nærmeq! . fo,i:ltl:arfug ... Efter d·en 
omtalte buMetin skfi.1 · vi gi. _den her ... Naar bom• 
uld lagret i baller, er den under et meget 
stort tryk;.>har man v_and paa, vil det derfor 
bare. trænge·· nogen. ganske faa .·.centimeter _ind 
i rn;ass-en; petroleum derimot viJI med_ ganske . 
stor leihet gaa dypt· ind i den.. ~aar ··<I.er ild i 

den sterkt samnienpres8ede' boml.lld i en, bal'l(1; 
vil· del ikke blusse kraftig op;.·men Utt el.ler ·litt 
vil. ilde_n æte sig ind i homulden .. Vedd.en for~ 
holdsvis J:ave temperatur, 1111der hvilken, den!}~ 
forbrænding foregaa:r, · antændes petroleum .. ikke.·· 
Her har man da< forklaringen· paa iæn,01nenet 
.,..- den paaheldte petroleuQ1 trænger megf!~ AY-: 
pere inli end vand, som ik,ke .naar ned til.it:q.~n§ 
kjerne, . og anlrendes ikke, me11 virker ded1U()t 
som ·slukningsmiddel paa ··grund av "de)l . lave 
temperatur, ved 
Efter den avgitte 
skaanede, tnen av 
av· :bom ul den.· alideles' 
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f!.nhver, som lld~r af Blegsot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetitløshed eller I 
Fordølelsesbesværligheder, bør anvende • I brukes paa en Mængde Hospitaler og 

Sykehuser og anbefales av Lægerne 
som et fortrinlig bloddannende og 
styrkende Middel. Originalflaske å S:an.9e~e\s 't\)s\nsa~t. I 500 oram l(r. 2,65. Ferrinpiller l(r. J,25 pr. Æske = 100 Piller. 

Mus.ik. Skriv efter Prisku
rant fra · 

I 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbreaelse al kronisk Mave- r=s~-.-~--D--t-t_f_f _____ t_,,,fj....,~-n-,-.. ---~--... 
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hvor andre por{s- ug rag s 0 e - sam oDY. n~1seplæu og 
Pepsinpræpar:iter h~r vist sig uvirksomme, og l!vor en rationel Diæt har li I lff!l!pn11r kjø1ies bil- R k Kl ,1 "° ,, •'k Uil'l•~·g·:~L"'~ 2:;, 
været vansKeltg at gjennemføre. Guidmed.; Pans. Sølvmed.: Kjøbenhavn. Ill li w pil ll!;Sl !Ll . ø en_s . æues1a1.11 I ' Ur•~•rnma._ 

A. Th. Nilssons "leapel, Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. faas kun paa Apotekerne. 1 NB. ~en uld og uldslnk lages 1 bylte !1! hø1esle dagspns. -Hentes. Telefon: 77D6 

~fusikbnndel, Norrkoplng. Muslklnstru
monter, Strenge og Tilbehør beilst og 
billigst, Violiner, Guitarer, Messing
ill'trum., Sextetnoder, ægte llfagdcburgcr
Hannonikaer, M1mdharmonikner m. m. 

"For· arbeidsfolk 
findes vel ingen urer, som er bedre end 
de amerikai:slte .Elgin"-urer med sløv· 
!ætte s-,ruelrnsser. Disse kjøper man -
som bekjendt -· fordelagtigst i 

IJaalan<ls Uhr:·or1·etni11g, 
Stavanger A. 

'-0 

HAVRE -

l 

Bruk kun nymalet havre. 
,FrJr,;:g· havre er datostcn111lct.. 

Husmødre kjøb 
·~ Freda•. Hvedings 
E:Si. lllOl'Ske 

- Pudsemiddel 

Blankolin 
bedste eksisterentle Pudse
middel for Messing og alle 

blanke Metaller. 
Under Overskriften 

iiEI udmærkel Pudsemiddel" 
skriver bladet uUrdu: 

Sjelden bar Kobber- og Mes
singtøiet skinnet som nu, da 
vi bruger Fredr. Hvedings fly

dendo Pudsemiddel 
Blankolin. En 25 Øres Tube 
er rilrtig- riroi. 

~ordisk Musiklorreli1ing Als f pecialileler i 
talemaskiner 

ECHOFOH Ho.I 
koster m. plater 

Kr. 55,-. 
ECHOFOH Ho.2 
lcoster m. plQ!er 

Kr. 80,-. 
Skriv eiter avbe
talingsbetingel

ser, beskrivelse 
og nærmere op· 

. lysninger. 
Nordish; 1'I11sil•forret11i,,:.:; A/S, 
avd; I. Pileslrædet 2d Il elg" Kli;tiania. 

ntorifoi;<~rt•t 

Petroleumsovn 
"Kosmopolit" 

varme godt! 
oser iltkel 
billig i bruk! 

301" bOCt kr, 16,00 
60"' sort " ~3, 0 

· Eneulsalg en gros og 
en detail. 

Ingwa/,t 1\1in/."en, 
lernvarer&Kjøkkenulstyr 

Torvgaten 4, Kristiania. 

H · f gaar De med 
graat haar V 0 r 0 r og ser u•mmel 

~/:~d'~~~.~.~·~~ Elixir Nobellina 
lrnn gjengi det dels naturlige farve og 
derved bidra til Deres foryngelse. 

Nobels tekn. kem. fabrik. 
Apotekergaten 9, Kristiania. 

Frimærker 
llge fra alleLande deri bl. 

10 Stk. lyske I<.olo
nim. med Skibe kun 
3 l(r. + Porto. Stor 
Ill. Katalog gratis. 
Jt,t-iwæ1·/æborsen, 

Klosterstræde 9, 
l<obenhavn K. 

De kjender ikke Fordelen ved 
at spise Fiskeboller og Fiske
puddinger før De har smakt 

Gjør et Forsøk idag, men 
glem ikke, at det maa være 
af Bjellands anerkjendte. 

Christiania 
Uldspinderi & Væveri 

kun~ hos 

Singer Co. Symaskin Als 
25, Nedre Slotsgade 25. Christiania. 

Utsalg overalt. 

.Nor~es storste 
utvnJg. Forlang 
katalog. Avbetaling 
lndrømmes solide 

kjøpere. 

Imerslund & Co. A/•. 
Kristiania, Torvoalen 18. 

Musik· & Fotohandel 

Guidmedalje Berlin. 

Haarfarvningskam "Margonal", Nyt "Everclear" Nyt 
Anti dugg polermiddel holder dugg 
og rimfrost borte fra vinduerne .• Ever· 
clear" gjør glasset blankt og klart 
Æske a kr. 1,80 sendes mot forut 
indsendelse av beløpet ! postanvisn. 
eller !rim. Generalagent for Norge: 
0. L. BRUOAARD, !'eder Claussonsgt. 3. 

Kristiania. 
I P .. A. LARSEN~ VINE I Postadr.: Christiania, Vareadr.: L} ngør, 

modwger Uld og Uldfillor til Rivning, Kar
ding, Spinding, Tvlndlng, Vævnlng ·og Be· 
redning. !Jrøver medde1es1 ,'l'ø1er og Garn 
sælges. - Farvnlng alslags besorgos. 

lovbesl<yttet. Talrlge 
Efterbesti.linger be
kræfter dens for. 
trinlige Virkning, thl 
graat elle1 rødt Haar 
bliver farvet ægte 
blond, brunt eller 

sort. Oaraoteret uskadelig. Brugeilg i nere 
Aar. I<.r. 3,50. Forhand I er e s ø g es. 
lllaa·gonal, Bel'lin 12 S. '"· 29. 
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lb~~ Ukentlige tilskaarne silkepapirmønstre til dame• og barnegarderoben. 
Skriv navn og adresse paa nedenstaaende blanket og send den, tillike 
med et 5-øres frimerlte, til "Allers Familie-Journal", Nedre Voldgate 5, 
Kristiania, og De vil pr. post porto I rit motta nedenstaaende snitmønster 

utklippet i silkepapir, lærdig til bruk. 

Underliv til damer. 

·]-' 
~-I 

De spencerlignende dele paa dette underliv gjør det meget 
fikst og pent. Brede, broderte border indsættes i knntPne. og 
rundt om ærmehullene syes sma-
le broderier. Der medgaar til st. 
48 3/.1 m. sLof av 80 cm.s bredde. 
Mønsteret bestaar, som bilt vi
ser, av 3 dele: Fig. 1. Forstyk
ke. - flg. 2. Den halve ryg. -
Fig. 3. Spencerdelen. Ved tilr-

Navn 

klipningen 
lægges møn
steret langs- . 

med det 
dobbelte stof. 

Midten 
av ryggen 
langsmed 

stofl"ets bret. 

Svkurv nr. 1 

·······························-········· 

2.. 

,:::, 
~ s ,, 116 ,,, . IJ-

Adresse 
~ 

~ ø r 
~ w 
~ ~ 

~ ~ 

32. bind I Bilag til "Allers Familie-Journal". Nr. 1 

Et trylleord. 

Det er mange mennesker som 
har svært let for at miste mo
de!., ved den første motgang 
boier de hoderne som syke 
blomster og besvarer enhver 
velment opfordring til ikke al 
miste rnodet, men ta fat igjen 
med et trøstesløst: "Det hjæl'
per saa allikevel ikke nogel," 
og da hjælper ~let heller ikke 
noget, de mangler trylleordet. 
De som kjender det og tror pna 
dels magt bukker sjelden eller 
aldrig under. Og hvorledes ly
der saa delte trylleord? "Jeg 
vil forsake paa del!'' l\Ien del 
nrna ullales med fast besh1tning 
om virkelig at vilie det, del nrna 
ikke bare svæve paa læberne, 
del maa komme fra hjerlell 

Se dig om i naturen, der er 
mange som kj ender tryllespro

. get. 
"Vi vil forsøke paa det," sier 

IJicrne, og saa forvandler de 
blomsterstøvet m honning. 

Sne kl okk en sier: "Jeg viI 
forsøke del," og saa aapner den 
sine hvite hlomsterlmopper midt 
i vinler&neen o.g ringer med 
sine spæde klokker vaarhaabel 
ind i tvilende sjæk 

Ekorn sier det samme til sig 
selv, nnar den synes at et træ 
k a n være all for hø it; den prø
ver og den vinder, og gynger 
snart glad paa de øverste gre
ner. Lerken sier det, naar den 
fra plogfuren sliger op mot den 
blaa himmelr; solen sier det, 
naar den bryter ele ismasser, 
vinteren har skrudd sammen, 
hvorfor sku.Ide saa ikke vi men
nesker forsøke trylleordet? For 
den. som anvender del riglig er 
intet i'jelcl for høit, ingen jord 
saa haard, at den ikke lar sig 
pløie. Forsøk at lære det, for
søk med det samme, hvis du 
føler dit mod holder paa at 





Jlt dukkehus. 1. adc 

...D. ,..._. ---... 
G. 

f STIJ/l/ic-:L.5E. 
(Forlsat fra side 25.) 

l\lc:ns vi endnu er ved utskjæringen, 111aa vcr-
,,, and.aCln ogs·aa omtales. Tegningen av den er i 

1/2 størrelse, og mua aHsaa, likesom karnappet, 
fordobles ved optegningen paa krydsfineren. II:>er 
er bare vist et f!øistykkc og halvdelen nv læng-
dc:n. Tegn det saa pent op, like, skarpe linjer, 
vinkelrette paa hinandcn, og buerne slaas med 
en passer. Derefter skjæres ut. Verandaen skal 
sæltes paa hakf:aeaden, stykke D, og i underkan-

,, ~l 

H.C~. 

li. 

I 

:11" 
I 

C.vc)p,n iJøre.. 

/(Ill 

11 Q /() 15 f" .2Q :zs J(J , "" >"'O il (,() 7" C#t. t' 



Abuhachi og. Toraji's eventyr. 
( .. r~.i .. ls.lutn .. 1 .. ng. ··til··· ·vor '.'Sv .. iptur. jo.rd; ... f'll run·dt"i nr. 52 bringer vi her en gjengivelse av en humoristisk billedserie i det illustr. japanske ukeblad: ·~ ,,.1, 1 ./. /. .,;: 
Gjengivelsen er en fuldstændig"nøiagtig kopi, baade hvad billeder og tekst angaar. Den originalt;i tekst har dog naturligvis flertallet av !lF? t::1 ~'\ .. ," • V 
V()re Jæst;ire mindre. nytte av, hvorfor biUederne her ledsages av en ganske kort forklaring, som forøvrig vel nærmes! er .overflødig. Som ....- · 
hekjl:\Udt.skriVer japanerne frll høire til V<,Jnstre, hvor vi skri.ver fra venstre til høire;. dette maa man bemerl•e, hvis man vil ha nogen mening i den .. barokke 
historie'. Eli pudsighet, mlln ogsa~ vil begge .me1·ke lil, er det lille trik med de to palmetrær; det er ikke mange nummere siden der her i bladet ianvendtes 
det S:Umme trik; dengapg var det ganslm vist cp. vild menneskcæter det. gik. utover. Nu møter al.tsaa. den samme "snedighet" os fra den anden side kloden.) 

Fortællingens gan15 ~r j 
kortlj.C't . følgende: · To 
unge japanske herrer, 
Ah11hachL og 'rorl!.ji, 
har .dreyet, sin. uøko~ 
nomi S4Jia vidt, at de.ef
~er at h.a .pa11tsat••sine 
sidst~ .. ·. eien.dele ikke 
har antlØn' utv.t;i end at 

fi.rrla~. landet. 

De\forgriper sig pl\a en 
· haat i liavn(>i)., hor.trø
. rer den qg hefinder sig 
nu paa å.et vilde hav . 
. Da det. hfaasel". op, 
slaar deres m~ngelfulde 

sjøinandskundskaper 
ikke til, ()g hafjlen 
kuldseiler i. en byge. 
Med forenede kræffor 
•tykkes .. der . dem dog 
igj$fil at føa den .paa ret 
. ..• • •·kjøl. . . 

Saa Iægger stqrmen sig, 
og .de :Ser i .kil,kerten 
horisonten rundt for af 
sake . hjælp, .·. ·-. de er 
allerede kjede av sjøen. 
Da lyder · p!udselig . en 

; underlig sagende lyd 
· fra bundfjælene. Det er 

en sagfisk •som ll1orer 
sig; Den 1mr allerede 
saget paaleu · halvt 

igje;nnem. 

Saa knaker>de sidste 
fjæler, - baåten er 
slrnaret ·midt over, og 
Ahllhachi og Toraji 
kløvi!!;. med egne hæn
d'er ~tille11avels bølger. 
Me:n .da • jq historien 
ikke kan slutte alle
reide her, vinker i det 
fjern~ ~n · lqkkende . ø, 
og mt!1q opbydelse11 av 
sine • sidste kræfler 

stigei' qe .iland. 

Det er en,. koralø, {le 
.er lfommet iland paa, 
.men · ~ · · saa yn}{elig • li
ten e~, at de alforede 
hegrætler sin yanskjæh
ne, ela .den :samme sa
gende )y_d fra fØr iwar 
o,~e.s;ø.r!lf;. De merker I~. . · 
øen begyndN• at vug',fe ........ -~ 
Plln .• bølg~ne: Sag
fis]feJ.T. <har s:lget den 
l~s fra: siFunderlag. Qg 

· de stetter seil. 

Atter 'har de }wld. med 
sig, . J~en lette ·bris {ø
rer dem like.ned mot 
e'n stdr; frodig ø;. hyor 

.... ko.ko~p~lJ11erne ·. vifter 
for . vii1dt»il; • tjeres I.ille 
ø .Sk!U'eir. mof strandens 
Slllld, og de hopper 
glade .iland .~ · .,,,- men· 
harø'·for 11t nwte nye 
farer.; E.n vildt .utse
ende! øv:~. styrter løs. 

i!1aa dem. 

.GtJdie ;l'ilad .. .ei: cjyre,· .• og 
tide:n er kostbar. Uten 
hetrenknh1g svinger de 
sig C)P j t? kokospal
meir; •J,øv1,m .;Iirl'.Jh!r ra
seµd.ei.og .vU. kfatre ef; 
ter d\J.m, de. merker de. 
slan){e stainm~r bØie 
sjg og2 ftor allerede d.e-
rell s~c1ste time er kC)m.: 

• .111~t; ~.a.slipper de, -
.•. s~'rn~~~re;·•vipper til~ 

b,akf!, •P!t l!'ven ,er død; 
De s1$per. det præ.gUge 
løve;skSn,Ji. z,ied •. · pM, .. sit 
ill1pro1vi~erl.e •.lille Skih, 
og ,en; 11aa•llg v:fnd fø
rer. d.em ~ ~rel~t tilbake 
til •iapa11s. hlomsterha-
veI' \. U1lder. .fushiy;i.~as 
hvite linde:• .. De sælger 

·,sidnd~···tiK.sin·• tidligere 
Ja;i.µgiver, og historien 
fllld,!ll'. i. fryd. øg gam

men 

·~.fi··i-· ,!>.;1!;1; 11\ffl*' !jtf-1' 
llr,,;> 1.i),11,. J;;:.J,. Y.Jl 
f;!. t k'' ""' li ·Æi!f C, '.iPJ1' . F1.r. F-1 ~. ·1ff~it 
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} ,1) 

av BERNT HOLTSMARK. 

Frugthave paa mager jord. 

»En 1kan ~elle bukken m den blir hest" sier 
et gammelt ordsprog. Det gaar an at gjøre om 
daarlig jord til.i god ogsaa, na:ar en bare vil bruke 
tid og penger _::_ eller. arbeide paa det. Den rene 
sand er jo oftest at regne til den meget daarlrige 
jord. Men er det rigtig fin sand og den er dyp, 
&:aa kan den ·ha den store fordel at frugltrærnes 
røtter kan trænge dypt ned og derfor i del 
længste finde vand. Dette er ikke saa, hvis san
den er for grov; da gaar vandet gjeimem som 
i en sil. Men den fine sanden hoM.er godt paa 

I 
I, 
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jorden. Da frugtlrærne plantes i rækker, kan 
en godt dyrke slike grøngjødstingsplanter mel
lem trær.aderne. Gjødslingen med fosfat og kali
salt maa gjentas hvert eller hverlandet aar, ind
til jorden .er bllil rik paa disse stoffer. Hvis en 
kan skaffe husdyrgjødsel, kan en bruke jorden 
meHem trærne til poteter og grønsaker. Men at 
la jorden bære græs er uheldig. Del husker vi 
fra det vi læste av nogen danske forsøk, som 
nylig blev om tall i vorl blad. i . , 

Paa jord, som av naturen er mager, er del 
nødvendig at gjødsle noksa.a meget og hverl aar 
til frngttrærne; herfra niaa dog undtas slen-

12 aar gammelt ,eplt>træ paa mager sandjord. 

\ 
vand. Vi har meget av saadan fin sand i vorl 
land liangs elvene i dalbundene, - f. eks. i 
Østerdalen og i Soliø<r. Og mange andre ste
der. Den allier fineslie ser næstcn ut som lere; 
den kaldes paa Romerike for "mjælie." Slik fin 
sand trænger oftest avgrøftning for at faa bort 
ovcerflødig vand, som gjør den kold og sur. Naar 
del er gjort, kan den bli et udmerket voksested 
for frugtlrær. Men den er som regel mager; det 
er litet pllantenæring i den. Derfor maa den 
gjødsles rikellig; og det taaler trærne gjerne godt 
i slik sandjord uten at blli syke av det. - Det 
er godt at øke muldmængden i sandjorden ved 
husdyrgjødsel. Men det er mange som ikke har 
@odl for at skaffe den slags vare. De( gaar an 
al hjælpe paa det ved at bruke "grøngjødsUing." 
I·fortil er !lupiner vistnok bedst; men kløver, er
Iler og andre vekster, som pløies ned i frisk 
tilstand i sin frodigste vekst, de gir ogsaa muld 
i jorden. For at faa frodig vekst i disse grøn
g}ødslingspt!atiter maa de faa pq,ssende næring; 
a.en nmgre sand ma:a førrst og fremst kalkes; der
næst gj~dsles med fosforsyre (superfosfat eMer 
l:!aomasfosf:at) og kalisaflt. Selv til belgvekster 
søm kløver og erter er det godt at gi noget saI
peter, til '4mdre vekster mere. Sf.lik grøngjøds
ling ka• en bruke fllere aar i lTæk, om det er 
u1fiiiv'~'iig i'•r at faa et rimelig muMindJiold i 

frugtcn, især kirsebær- og morellrær, som 11et 
blir syke, naar de faar meget husdyrgjødsel el
ler anden kvælistofrik gjødsel, saasom salpeter 
og gjødselvand. 

Den stive lerjord er det meget vanskeligere 
at forandre til en god jord for frui.rttrær; i den 
kan frugttrærnes røtter vanskelig trænge ned; 
de.suten l:.lil' det let staaende ror meget vand i 
den, saa den blir sur og kol'd. Den maa derfor 
for~t og fremst avgrøftes godt med dype, luk
kede grøfter, som bedsl lægges midt irneHem 
træraderne, saa grørftcrnc ikke for let tættes av 
trærnes røtter; av denne grund er det ofte blit 
tilrradel at tukke grø.fterne med sten, ikke med 
ror, s0111 lettere stoppes av de indtræ111:,rende lræ
røtl Vi har mange ganger set drænsrør, som 
har va.ret ganske proppet med trærøtLer ellier 
andre planterøtter, som sikkert søker ind i rø
ren~ for at suge til sig vand. - I stiv lerbund 
har del ogsaa været brukt al ta en grøft fra 
bunden av plantehuUet (i 1 meters dybde) og 
paa skraa i retning av faldet ut i den 11ukkede 
grøft mel!lem træraderne. Dette for al sikre av
løp for det vand som liet samler sig i den løse 
jord i plantehulkl. Del tør dog være vel saa 
trygl paa slik jord at pliante trærne "ovenpaa" 
jorden, d. v. s. man kaster sammen jord fra allie 
:.ider liJ en forhøiuing der træet skal: staa og 

i~l 

planler paa denne forhøining, hvorved røtterne 
blir staaende ovenpaa det oprinde~ige matjordlag; 
undu sin veksl s :· s;ia træets røtter ned i 
matjordlaget, hvor de let k:1:1 lire sig og hvor 
de ikke er utsat for surhet, slik som det Jet biir 
i planlehullerne i den stive og ugjennemtræn
gelig;; undergrund. At pkmle ''\·enpaa ma:j'Jrden 
og :dække røHerne med indkastet ellier tilført jord 
blev meget brukt før i tiden. Det var en god 
maat.~ pan stiv lerjord, -'.som eMers ikke er 
nogen velskikket jord for frugtavl. 

Saa g,iælder det eMers at vælge. rigtige sorter 
for jc.rdarlen og for de klimatiske forholid. Det 
maa en søke herredsgartnerens elller amtsgartne
rens raad til, hvis det ikke er vel: kjendt før 
i distriktet, hvilke sotter ·rrugt trives bedst. 

Ikke aUe steder nytter det med. frugtavl, selv 
saa langt syd i· fundet at det kan utvikle sig 
frugl nogenlunde aarvist. I saa falid faar en 
forsagt.. Men søk i ethvert fald kyndig mand~ 
~~ ~ 

Og slaar del paa jorden, saa kan j mange til
fælder ordet gjæMe: en kan sadle bukken til 
den blir hest'. 

Kuenes jur . 
. Jurlidelser har ødelagt mangen ko, og de kuer, 

som er de be<lste melkere er gjerne mest utsa! 
for jursygdom. Jurbetændelse og andre jurs.kia
der opstaar dels ved at juret ikke blir tilstræk
.foelig iulmeJ:ket dels ved rent yttre vold. 

J urbetændelse !kommer ofte straks efter ka.9Jv
ingen og skyldes da for sterk tii\sfrømning aY 
melk; derfor er sterk foring i begyndel\sen eg. 
saa av denne grund farlig. Hvis det er kommen 
belændelsc i juret (det er varmt og haardt og 
melken ,5J1intret), saa bør man raadspørre dyr
lægcn. EUers er kolde vandomslag, det almin
deligste middel Omhyggelig utmel'kning er el 
viglig middel til at helbrede ·og forhindre syg
dommen. Derfor kan vi ikke være omhyggelige 
nok med det. Undertiden er jurbetændelsierne 
tilsynelatende smitsomme, og da maa dyrlægen 
tilkaltles. 

Et røkelse-hus. 
Hans og Grethe hos heksen i pandekakehnset. 

Dette pandekakehus er ikke som de forrige model
karloner, hvor huset g,jøres fast til grundflaten. ~Her 
maa huset med svinestien kJæbes sammen for sig, og 
grundflaten, et slykke tyk pap, maa viere løs, som 
del vises paa model 1. Men s11ca opnaar vi ogsaa at 
huset kan aap!Iles, og vi kan komme ind i det, og da 
skorstenspipen ogsaa er aapen, kan huset brukes til 
at brænde røkelse i. I et litet lok av en blikæske 
anbringes røkelsen, der stikkes ild pa:a den, og den vel
lugtende duft av røkelsen stiger op av skorstenen i 
pandekakehuset og ul i værelset (mode! 1). 

Hele arkel klæbes paa tynd pap, klippes ut og sæl
tes sammen, som modellen viser. 

Til at stille huset paa, til grundflate, brukes et 
stykke lyk pap, 13 x 15 cm" og ovenpaa dette maa 
helst klæbes el andet stykke pap, ca, 9,6 cm. i kvadrat, 
for at støtte huset. , 

Hans klæhes fast paa gruridflaten paa det sted, hvor 
svineslicm kommer til at staa, slik, at naar huset staar 
paa grundf!aten, man da kan kikke ind til ham mel
lem lremmcrne i svinestien. Hanen sættes i det mot
satte hjøme av huset, der hvor der blir likesom en 
liten forstue ind til hytten med den store gryte, og
saa fasl paa grundflalen. Den graatende Grethe sæl· 
tes ogsaa fasl paa grundflatcm, . bak heksen, men like 
utenfor hyllen. Hende er det jo som redder Hans fra 
at bli kokt i gryten ved at skyve den fæle heks ned 
i dell, og saaledes blir de begge to, baade Hans og 
Grethe, bcfriel og kommer igjen hjem til sine fat. 
tige forældre. 

Hvorledes fangen fandt ut av "Fængslet med de 
aapne dør!3r" i forr. nr,: 

Fangen gik fra 1-8, fra 8-56, fra 56-55, fra 
55-15, fra 15-9, fra 9-17, fra 17-22, fra 22-
54, fra 54-53, fra 53-29, fra 29-25, fra 25-33, 
fra 33-36, fra 36-52,'( fra 52-51, fra 51-43, fra 
43-41, fra 41-57, fra 57-58, fra 58-50, sru:i 
igjen tilbake til' 58 og derfra til portcellen, det 
vil si tM. 

Htøil eg trykt n ki/S "~·s FamiUc-Journal"s b·ykkeri, Krist'icama. 
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